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 افغانستان در پيچ و خم سياست
 )مقدمه ی مترجم(

 
تررار، ا اجتمررايا سیاسررت و   اگررر مقه رره ی ناري رراری را در زمیيرره ی 

می رسیم كه به نسبت جارا و افررادا تيرهي    به آلامیا فرريگ دنبال كيم
هانيده ی دری زبان گذاشته مقا ی كه جله خ داردا اما برای روشيا،ی در

محترهای  در ا،ن كتاب كه « ناري اری»كیب ا تفسیر و تشر،ح ترمی شهد
آن گهنره ی ناري راری نیر      بره ا كمك خهارد كررد خهانيردها   آن است
 ،ابد كه ج و جغرافیا رای و،ژه اند.  یآگار

ناري راری از كهدترای شر ید محمرد داوود     دور جد،رد  در جامعه ی ماا 
    آغاز و تا كيهن ادامه دارد. ر،اسرت جم رهری شر ید داوود برا گهنره ی      

شرده برهد    ترر  را كره بره ترازه گری ري راری      خهدكامه گی اوا افغانستان
روش ك يرره  دررره ی د،مهكراسرری(ا برره )حکهمررت شرراری مشرررو ه و  

مردم در حا ی كره واهه ی جم هر،رت را ورد    .دمی گردان )استبداد( باز
ا نمری تهانرد   می شدند بدانيد كه تغییر صرهر  ا عاج  ساخته بهدندزبان 

 يد. ماریت را متغیر ك
آمرد ا،رن    پری  .شرد  ترر  ناري اری جم هری در تار،  رفتم ثهر برجسرته 

ا دوره رررای نکبررت بررار تي یمرری و  ا بررانی را زاد.   عرردد شررهم تررار،  
زمانی كه كسانی بررای برداشرتن سر اا اراده    ناري اری افغانیا درست 

ی گسترده شد كه در بیش از سه دررها ف را،ن ناشری از    ا در مسیركردند
   .مدام مردم اندرای  یزآنا سیاه رو
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اً سیاسرترران و  ظرارر  از فروكش تحر،ك د،يیا س ا به دستان ،را پس 
 مردمران عرادی    ازافغانسرتان كره    پیروز شرهنده گران عرصره ی سیاسرت    

تررای پیروان د،ردگاه  ا روحانیهن و دسته رای راسروستا،ی تا ارل پیشه
هدنرد از  ا در حرا ی كره فرامرهش كررده ب    ا جمن كُل می شرهند اخهانیسم
تقسریم شرده و امرت     ت جغرافیای اسر می در صرد ررا كشرهر    سده راس

 مسرلمانان اس می با رنگ رای ملیتی از عرب تا ا،رانی و انردونی ،ا،ی ...  
 دريدا بخشر می رنگ گهن نژادی و قهمی را در جغرافیا رای گهنا وزامر

رفراه و  در حا ی كه از اند،شره  آنان  .تداخل می كييدسرنهشت كشهر ما 
 .  را بر باد می دريدما ا دار و ندار سرزمین غافل بهدندا،ش افغان را آس

نردا  و ما را در پرتراه نیستی قرار داداگر پیروان ناري اری جرا  كردند 
نررفت؟ مررر  آنان چرا نبا،د جرا  به خرج داد و جله نابهدی را با  رد 

كره   ا ره،ت و فرريگ ماا حاصل برازار اسرت  زنده گیا سرزمینا تار، 
مرررر ا،ررن  ا ان ررام دريررد ار،م رررر چرره خهاسررتيد و ررچرره كردنررد برررذ

وز سرزمینا تحفه ی بیرانه گان و خیررا  رمسرا،ه گران اسرت كره امرر      
   محتاج د،رران باشیم ا برای تعیین سرنهشت كشهر و ملت

قرهمی   فراترر از بیريش  ا زمرانی  وشا  ذريی نه،سيده ی ا،ن م مهعره اتر
 د و با ميطر  سرتهدها  رو می آورفراگیر ست قرار می گیرند كه اوا به سیا

دوسرت ندارنرد واقعیرت را     كسانی را مری گیررد كره   « حال»به اصط ا 
دارا،ری ررا را چپراول     دادنرد؛ كه ملت و كشهر را بر باد  افرادی ؛بپذ،رند
نردان ا،رن سررزمینا    ا از كشرتار فرز ا دست به نامهس مردم بردنرد كردند
د و بررای كررنش و مريش آنرانا     ا تفرقه افريدنكردندجاری خهن حمام 
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و بری پرای دنیرا برهدا دسرت برر گر،بران مرا          ن و ررچه بی سررمسا،ه گا
   باشد؟ شانما در دستان امهر دارند زمام  بردندا چه ح 

 از افغانستان در پیچ و خم سیاست در تيريا قررار دارد. ثبرا  سیاسری مرا     
اسرت. در   باز نرشرته بدبختی را )جم هری محمد داوود( تاكيهن  تم ید

پیچ و خم سیاست را كه در رر كج گردشی آنا مدعیان عدا ت اشتیاق 
حکهمت دارندا آغاز نه از نقطه ی صفرا سال رای د،رر مردم را آسیب 
می زند تا پس از پرداخت ب ای گ اف ت ربیرا  چپری و راسرتیا آرزو    

 میراث برذارند.  رمچيان را رای خه،ش 
افغانسررتانا ررچيررد  اقررت   نرراگ ،ری تحلیررل پرریچ و خررم سیاسررت در  

كره برا تبلرهر آنا ا،رن ذريیرت       ستا اما به ح رم فرريرری افر وده   فرسا
اجتماعی نیر  تقه،رت شرهد كره در برابرر نسرخه ررای غیررها نیرازمهده و          

  نیم.  اردها حیا  و مما  خه،ش را قمار نا،د،ا ههی رای و
 ج و فرريگ سازی رای روشريرر اسرت و  م مهعه مقالا  ا،ن كتابا 

ال رای ز،اد ا، اب می كيد به ص ا مردما تمد،د و ترجمه شرهند.  تا س
 در پیچ و خم سیاستا ناگ ،ر م ار  رای كژدار و مر،  را فراگرفت.

 
 «عمرزی»مصطفی 

 خهرشیدی 1331/  11/  22
 كابل -كارته ی آر،انا
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 « خم سياست افغانستان در پيچ و»
 و چند سخن ديگر

 
 -نرررارش رررای سیاسرریا م مهعرره «افغانسررتان در پرریچ و خررم سیاسرری»

او نمری شرهدا برل    نهشرته ررای    ا و ری شرامل تمرام   اجتماعی ،رهن اسرت  
 .می باشدن د،ك ،ك دره ی نهشته رای او در بعضی دربرگیرنده ی 

ی من و ،رهن را برا ررم پیهنرد     زنده گ  سی ده سال می شهد كه سرنهشتا
نردازه ای  خصهصری مرا ترا ا    ا زنده گیل گذشتهزده است. در سی ده سا

فر ون بهدنرد كره از     ا و ی رنج رای سیاسی و اجتمراعیا چيران  آرام بهد
 ی خصهصی آگاه نشد،م.  آسا،ش زنده گ

از بیست و ،ك بارا نقرل مکران كررده و از     در سی ده سال گذشتها بیش
،ك جا به جای د،ررا مسافر  شده ا،م. ا،ن نقل مکران رراا اگرر از ،رك     

بهدنردا بخرش بیشرتر آن ررا بره اثرر       ناشی از جيگ را و دشهاری ررا  سه 
 سیاسی ،هن می باشيد.مُعض   

انردازه ی  ا ،رهن بره   كه در  هل سرا یان گذشرته آمرده انرد    در ن ام را،ی 
تهانش با زمامداران مهاجه شرده و مخا فرت خره،ش برا آنران را آشرکار       

 كرده است.
ا محصرل برهد  با وجرهدی كره    ،هن در ريرام زمامداری داكتر ن یب اللها

در نشر،ه ررا انتشرار مری ،افتيرد. او برا      ه رای سیاسی و اجتماعی اش نهشت
م اردانا حکهمرت بره   بعد كه به نام  .ن ام آن زمان نی  بسیار رمسه نبهد

 ت ف كييده گان به میان آمد و مرهرد پرذ،رش رریچ كسری    نام اس می ائ
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ا بره  می ماند. مخا فت او با ا،ن حکهمرت ا ،هن رمچيان مخا ف نبهد رم
كابل را ،هن م بهر شد  .سید كه سخن از حد تحمل بیرون رفتمرزی ر

در و در كابرل و مرد  بیشرتر را در پشراور      ررا كيد. در آن ريراما گراه 
 امهر فرريری به سر می برد.

ا رمرره مرری پيداشررتيد كرره از غضررب وقتری زمامررداری  ا برران فرررا رسررید 
ای جيرسالاران گذشرتها رررا،ی ،افتره ا،رما و ری برا  ا برانا بیمراری رر         

 ا بران بسریار   ا بررای  بعضی نه،سيده گران د،رری به رمراه بهدند. ،هن و 
با مردما مدارا  گفتيد تا اشتبارا  حکهمت رای گذشته را تکرار نکردها

م تقر،باً بلُيد رتبه ی مقاد كه ،ك هشمی كييد؛ اما ق ر  ا بان چيان ف ون 
كابرل بیررون   ا از اگر خهاران زنده گی اسرتی »می گه،د: برای ،هن  آنان
 «  .وضعیت ب تر شدا برگرد وقتی  شه

محدو،ت رای سختی بر كار و فعا یرت ررای اجتمراعی      ادر زمان  ا بان
خهرشریدی از پهريترهن فرار      1331زنانا وضن شده بهدند. من در سال 

ترا   مری شرهم.  گماشرته  « آميه ی فدوی»يهان استاد در مکتب شدم و به ع
ا اسرتاد  «ام ا  ا مهميین»پهريتهن  ،ك سال پیش از حاكمیت  ا بان در

وقتی  ا بان به قدر  رسریدندا تمرام قشرر انراث     و ی  بخش پشته ماندما 
شرین شردند. در چيرد    ا وظا،ف خه،ش را از دست دادند و خانره ن كشهر

مری  ا آن را نی  متهقرف  معاش را پرداخت می شدند كه بعداً اماه نخست
ررای فرريرری در كابرل     یرت فعا  تمرام  بنی كره در ر چيین زما. دشهند

ا ه رو به سهی پشاور كيرد و درآن جرا  ا ،هن م بهر شد دوبارمسدود بهد
با كمك آن دوسرتان فرريرری اش كره تعرداد آنران در      و آرسته آرسته 
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ا سلسله ی كار فرريرری را آغراز   شته به كشهر رای غربی رفته بهدندگذ
اه ررا و امرهر   ر بعرد  .كررد مری  را ميتشر « ریله»كيد. در نخستا م له ی 

رفتره ای را در  در آن زمرانا  ،رهن   كررد. جره  و  را جسرت  ینشراتد،رر 
 و برا،م می گفرت كره  ا .را در پشاور به سر می برد كابل و رفته ی د،رر

 می داند. رانيده گانبیشتر از  از ا،ن مسیرا
ا ا،رن كرار نیر     ب را از پشاور به كابل آغراز ،افرت  روند انتقال كتا وقتی

رفرت و آمردا    .نبهد. دشرهاری ررا بیشرتر شردند     ا بان يد بسیار خهش آ،
شرده  روی پا  ا)ریله و سمسهر( مآسان نبهدند. در آن زمانا دختر و پسر

ا رر دو می آمد وقتی پدر آنانو نیاز ز،ادی به محبت پدر داشتيد. بهدند 
او  .و د،رری برر شرانه ی د،رررش بهدنرد     فرزند ماا ،کی روی ،ك شانه

می آورد كه بسریار شرادمان   شان ر خهردنی و اب ار بازی برای نی  آن قد
يتهن بره گرردش مری بررد. در آن     بعد آنان را در ساحه ی پهر .می شدند

آمهزش دختررانا   چيان بهد كه گه،ا مسدود باشد. بالایا پهريتهن زمان
بسریار انرد     -بره تياسرب كيرهنی    -پسرران  .محدود،ت وضن شرده برهد  

 بهدند.  
خانره ی مرا را در برمری    دوبراره  غرما  شاور باز مری گشرت   وقتی ،هن به پ

د كره مرن نیر  نمری     اشرك مری ر،ختير   آن قردر  گرفت. ریله و سمسرهرا  
 م.  تهانستم جله اشك را،م را بریر
ی را معا،يه واو را ن د داكتر بردم. داكترا  .روزی سمسهر بسیار بیمار شد

: عقب . گفتمبسیار آزرده به ن ر می آ،دا و ی بیمار نیست :و گفت كرد
ا رر دو برا،ش گفتيرد كره   رده است. بعد كه ،هن به كابل آمدپدرش آز

(c) ketabton.com: The Digital Library



 افغانستان در پیچ و خم سیاست: ترجمه ی مصطفی عمرزی

  /3 

 

--- 

مری  ،هن برای شان بيابرا،نا  .نخهاریم گذاشتتي ا د،رر ته را در پشاور 
ن مشرهره كررد.   بعد با مر  نی  خهارم برد. مکانی ،افته ام شما را كه گه،د 

دوسرتان ،رهن   آن  مامه پشاور رفتیم. آفر،ده گارا تا بدر راه بسیار دشهار
 در دشهاری اقتصادیا رررا او را  ریچراهو با رفاه داشته باشد كه را آرام 

 نکرده اند.
در كار رای فرريری سرگردان بهد كه شب رم آن چيان ،هن در پشاور 

قدر كاغذ را با خهدش به خانه می آورد كه بیشتر وقت را با خهانش آن 
پری كرد،م تا گهنه در پشاور س را رمینسال را به خهاب رفته است. سه 

ا مر،کا،یان به اوج خهد رسید و برر اثرر آنا  ا بران   كه دشميی  ا بان و ا
ريررام   براوجهد ا،رن كره در آن   ،هن . حکهمت خه،ش را از دست دادند
ر داشرت و بررای مرن در بخرش     در پشاو وظیفه ی خهب و معاش ز،ادی

اثرر خرهارش    هب ا و یشدا دستیاب می خهبا كاری با مهاجب حرفه ام
كار را و امتیازا  را ررا كرد و با او بره   ا تماما ،هن«كاكر»آقای كاوون 

خابررا   ه،رره جرگرره در ولا،ررا  در آن جرراا امررهر انت .جرر ل آبرراد آمررد
مرن در   .ا خانهاده را نیر  آورد برا،ش سپرده شدند. او مد  بعد  مشرقیا

ا،رن   .اشرته شردم  دفتر ،هناما در نيرررار به عيهان مسهول امهر زنرانا گم 
 ا ،ك كارميد زن نی  مشغهل كار نبهد.كه در تمام نيرررارزمانی بهد 

د م لره ی  را ا، راد كرردم. بعر   « ان مرن رفراه زنران   »در جر،ان چيد ماها 
به نشر رساندم و برای رشد قشر اناثا ده را نشستا كارگراه و  را « ریله»

ا زمیيه ی كار زنان ز،اد به رمین گهنه برای تعداد سمیيار را را برپا كرده
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در كرارم  دو سرال   -در جر،ران ،کری   .و تقرر در دو ت را میسر كرده ام
 اناث در حال شکل گیری شد.  نيرررارا جيبش

بعدتر در  ه،ه جرگه ی اضطراریا در  ه،ه جرگه ی قانهن اساسری و در  
،رهن   و سی جرگه از سهی مردم نيرررار به حیث نما،يدها گ ،ده شردم. 

بره عيرهان عضره      و اول  ه،ه جرگه ی اضطراریو معاون به عيهان عضه 
 ،یا تمام ميطقه دارالانشای قانهن اساسی و معاون جرگه ی مشتر  امن

به ان رام  ا برای خدمت به ملت كه از دست اش ساخته بهد یآن چی  را،
ا برا د ری   رسانده است؛ و ی آ،ا تمرام ا،رن رفرت و آمرد ررا و تر ش ررا       

   ؟اند آسهده و بی خطر بهده
ا بره خرهبی   آشکار باشرد  ی ما سی سال گذشتهكه تار،  و  برای كسانی

گرام  پشرتیبانی داخلری و خرارجیا برداشرتن ررر      نما،ان است كره بردون   
تمام می شهد. ما ا،ن دشهاری را با چشمان سررا   سیاسیا به ب ای نابهدی

م ربرانی اش حفر     هر بر ر  مرا را بر   آفر،ده گرا  ا امامشارده كرده ا،م
 ا،ن م ربانی از ذا  اوست و ما تي ا بر ذا  او اتکا دار،م. .كرد
عیرهبی در   بعضری ا را  و ت د،دا  مخا فان افغانستانخط كيار تمام در 

و قررار مری گیرنرد    ا ارند كره در برابرر تبرارز م برت    جامعه ی ما وجهد د
از  ن بیمراری بریش  ای سرا م را م رال رشرد نمری دريرد. ا،ر      شخصیت رر 

 رركسی در میان پشتهن راست. 
از   كسریا  ررر  مردمانی ،افت می شهند كره نسربت بره   در میان پشتهن راا 

شرده و   كسیا باعث نابهدی از رر دا و ی بیشنب ره می گیر كمك شما

(c) ketabton.com: The Digital Library



 افغانستان در پیچ و خم سیاست: ترجمه ی مصطفی عمرزی

  /3 

 

--- 

دشرهاری   برا چيرین   من و ،هن در ج ل آباد در عمرل  د.نشما را می آزار
 رو شده ا،م. ه روب ،یرا

كه برا دسرتان ،رهنا     زده اندر برابر ،هنا دست به تبلیغا  ميفی دكسانی 
رقم خهرده و مطرا شده بهدند؛ كسانی كه حتی ا فبای ادبیرا  را از او  

شا،د به آن می انی كه ،هن برای شان كمرك كررده برهدا    آنان  .آمهختيد
حما،ت نشده اند؛ و ری عقرده ررای    رم از سهی پدر و ن د،کان خه،ش 

 دشرهاری  آنان را در بر می گیرند كه تمام آن قدرازیا ناشی از بُليد پرو
و بر ضرد ،رهن بره كمپرا،ن شرفاری و       افغانستان را كيار می گذارند رای

 نيردا  بشان را محك  تحر،ری آغاز می كييد. ا،ن افرادا اگر زمانی خهد
 شرميده خهاريد شد. 
مری گفتریم    و ملت پررور معرفری مری كررد.    پشتهن زنی خهدش را بسیار 

اری از نشست ررا و كارگراه   را فدا،ش كيیم. در بسی خه،شم دارا،ی تما
مرا كره بره     .معرفی می كررد « افغان ملت»را به عيهان عضه م م  راا خهد
كسی كره سرخيی از    ا به ررفر،ده گارا در ریچ تي یمی نبهد،مم ربانی آ

 بررای  ا احترام می گذاشرتیم. ،ا مستقلبهد می ملت می بردا اگر تي یمی 
 ساختم.زنان  قا،ل بهد،م. او را ر،یس ،ك ان من دا،ن زن نی  احترام ز،ا

او در ا، اد نشست را و با  .،هنا امکانا  ما ی ز،ادی برا،ش فرارم كرد
. من نی  به اندازه ی تهانم كمك ز،ادی با می كردكمك  رم كارگاه را

ا در كرده ام؛ امام زمانی كه ا،ن زن روی پارا،ش ا،ستاد و مطرا شرد  او
عر،ضره   امر،کا،ی )گارميد،ار قسانی(ا تر ،هناماا بر ضد من به ،ك زندف

و عضره  ا .كيرد  پشرتهن رراا كرار مری    برای پشرته و  « ،هن»كرد كه آر،ن 
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است و با،د از كار بركيار شهد. من در آن زمانا عضه ریچ « افغان ملت»
كرار  آوردم كره  بره خرا ری   ا،ن م ال را  .ح بی نبهدم و اكيهن نی  نیستم

تره   اكاردن در جامعه ی ما تهام با  دشهاری راست. اگر ،ك افغان ملتی
مری   یچه نرام به ا،ن مهضهيا ا کار بداندرا به جرم افغان ملتی بهدنا گي 

 درید؟ 
بره آرامری   خره،ش  ا روزی را نی  در مير ل  در پار مان استمكه  از زمانی

ه باعرث  وجرهد دارنرد كر    یآشهب ررا، در آن جا غذا نخهرده ا،م؛ ز،را 
 می شهند.  سلب آرامش 

فن ملری افغانسرتان   اكيهن در كابل كسانی حاكم اند كره از اسراس برا ميرا    
پهل و س ا  دارنرد و خارجیران و كشرهر ررای     آنان  مخا ف می باشيد.

اسیا ب ره ميرد  سیاه سیاز پس مي ر اند. آنان ا،ستاده شان عقب  ارمسا،ه
 .استيد
ا بره  سریارکاران  ف آرزو رای سیاسری كيهنیا حركت بر خ شرا،ط در 

  .،راد مری شرهد    ررا،ی  ناممهضن  رد آنانا ست؛ اما در امعيی خهدكشی 
 ا حبیرب الله رم ،هن است. اگر نام استاد گرامری ا ،کی ا،ن نام رادر میان 

 ا نام ،هن در عقب او قرار دارد. در نخست باشد« رفین»
و نه ررم مانيرد آن    آورمنمی  ا نام ،هن را برای تا،ید و ستا،شدر ا،ن جا

بعضری   كيم كه به ستا،ش خهدش مری پرردازد. مرن برا      سربازی فکر می
؛ ز،را نمی خرهارم   وگه را و  د،دگاه رای ،هن مخا فم ا گفتفعا یت را

 م ر و محبت پدر بمانيد.  حسر  ندانم در كهدكی و كهچکیا درفرز

(c) ketabton.com: The Digital Library



 افغانستان در پیچ و خم سیاست: ترجمه ی مصطفی عمرزی

  /11 

 

--- 

امرا برا صراحبان     امن چيد مراتبه به ،هن گفته ام كه نه زر داری و نه زور
ا هدخر تلرف كرردن   را پي ه می دری  چيین مبارزه ای به غیر از ور و زز

 معيی د،رری ندارد.
ررازگراری كره ،رهن      :ته اسرت استاد سیاف چيد بار در پار مان برا،م گف

چيان  ا بلی نیست كه ،ك جا را می زندزن نشان انيدما صحبت می كيد
  می زند كه تر و خشك می سهزند.

بسیار كهتراه   ایا می گه،د: زنده گه ،هن می گه،موقتی ا،ن سخيان را ب
 است و كار را ف ون. ما با،د به گشهدن راه بپرداز،م. ،ك بار كه  ضی و 

يران كشرهرا   ان د،رری وجرهد دارنرد ترا برر ضرد خائ     ا مردمگشهده شهد
د،ررران جسرهر   تيی چيد قربانی دريد تا با،د مبارزه كييدا و ی در آغازا 

 .شهند
به پری   ا امانهشته رای ،هن اند كه در ده سال یوی بعضحا ا،ن م مهعها

نرام   بره آن ررا را  در گذشرتها   انرد. او پرداختره  گیری ،ك خرط مسرتقیم   
ريررام بازچرا    نام مستعارا ميتشر كرده است. امکران دارد  ،ا خهدش و 

برا آن ررا مخا فرت    بعضی رمچيان دا و ی نقرار گیر نی  مهرد پسيد مردم
 خهاريد كرد.  

شرهد و مرردما اسرتفاده ی    واقرن  د يمسرهد  برای كشرهر مهعه م اگر ا،ن 
شرر،ك مری دانرم؛ ز،ررا اگرر       اشكييدا خهدم را در ثهاب  خهبی از آن

ا خلر  ا،رن نهشرته ررا    ا ،رهن بررای   ندمن نبهدرای و رمکاری را كمك 
 نمی ،افت.رای ز،اد فرُصت 
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ش مرن اسرت. آمرهزش و پررورش     دشهاری رای امهر مير ل برر دو   تمام
ن قرار دارند. از اندوه و شادمانی  ن د،کران مرن مری    بر دوش مكهدكان 

بره امرهر پار مران و    پرسم. رم كار خانه را ان ام می درم و رم خهدم را 
 مردم می رسانم.

او  .،هن را در كار رای علمیا فرريرری و سیاسریا آزاد گذاشرته ام    منا
گه رای و  ا گفتمشهره رای سیاسیا در هشته رادر اص ا نعهض در 
 .با من كمك مری كيرد   ه،ی و تله، ،هنی و مسا،ل اجتماعی و علمیراد،

 با رم جله می بر،م.  و ی را به رمین گهنه زنده گ
اسرتا و ری زنرده گری سیاسری و       ی خانهاده گری ام بسریار آرام  زنده گ

ز،را مياسرب   نهشتن ا،ن چيد سطر را .می باشدا بسیار آشفته اجتماعی ام
شکيم كه زنانا قادر به تيقیرد تخلیر  رمسرران    رسم شرم را ب،افتم تا آن 
،ا كم از كم در میان پشتهن راا چيین رسمی وجرهد نردارد و   شان نیستيد 

 من چيین ا ره،ی را ند،ده ام. رم ،ا 
ا وظیفره ی ررر افغران متمردن اسرت.      گسستن زن یر رای فرريگ ميحط

رفراه داشرته    ليد و بره ربُافغانستان را آباد و مردم ما را س اآفر،ده گار )ج(
 باشد.

 با احترام بسیار
 «،هن»آر،ن 

 نما،يده ی مردم نيرررار در و سی جرگه
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 سياسي و شخصيت نويسندهتخليقات 
 

ا بخشی از آن نهشته رای سیاسری  در جله شما قرار داردم مهعه ای كه 
ه ام. ا،ن نهشت و اجتماعی ام است كه در جر،ان پان ده سال گذشته نهشته

سالاریا ،عيی زمامداری  ا بان نراشرته   را بیشتر،يه پس از جر،ان تي یم
در خرهد  نیر   را  بعضی رو،داد را و تغییرا  پرس از  ا بران   ا امااندشده 
    و« گهربرت »ا م لره ی  «ریلره »ا،رن نهشرته ررا بیشرتر در م لره ی       د.ندار

 به نشر رسیده اند.« وفا»نشر،ه ی 
 نیازكه چيانی ا و ی را به نام خهدم انتشار ،افته اند ا،ن نهشته اك رگرچه 

بررای   گاه می رسيد.به نشر رم و ،ا مستعار متفاو  رای نام  زمان بهدا با
 كره  باشرد مری  ا نیاز به كاربرد نام متفاو  ،ا مستعار نرارش سیاسی،ك 

  یررا   می كيرد و ررم نیراز    حفی اش را تهام با آنا نه،سيده رم زنده گ
 برآورده می سازد. و پیام را ا،دهگُسیل 

. نررارش  جرانبی دارنرد   هارضا عر ست كه نرارش رای سیاسیا بیعی  
برذارنرد.  بره ،رك شریهه تراثیر      بالای رمره رای سیاسی چيین نیستيد كه 

جيگ . سیاست در واقنا افتيدكسی خهش و بر كسی ناخهش می  بالای
 انیل اخ قی و ارزش رای انسها بیشتر،يه اصدر جيگ ميافن ميافن است.

 . ز،ر پا می شهند
 ا،ن نهشته ررچيد اوقتی نه،سيده ای در باره ی مسا،ل سیاسی می نه،سد

محکرهما  ا و ی تعبیر و انتبراه حراكم و   را بر اصل بی  رفی استهار باشيد
؛ بره و،رژه در   رمسران نیسرت   ا سهدميد و ز،انميدا از آن راظا م و م لهم
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 .،رر متاثر شده باشريد ع ین شده ،ا از رمد جهامعی كه سیاست با عقده
عقیرده در   زش ررای سیاسری در جرای عقیرده و گراه     در ا،ن صرهر  ار 
ا كرار آسران   ا قضراو  ا قرار می گیرند. در چيین وضعیعهض سیاست

 نیست.
مانيرد سرا،ر    ا امرا من ع قه ای به نرارش ررای سیاسری نداشرتم     ادر واقن

در م انرد.  بسریار حراك   ررم من  بالایا احساسا  و عها ف نه،سيده گان
ررای آشرکار سیاسری     ا از نررارش نه،سيده گری ام از ن د،ك به ده سال 

 بلُيردتر از   چیر   مره كره ر  هچيین آمرد  اجتياب كرده ام؛ و ی زمانی وضن
جهد داشرته انرد كره گي انردن آن ررا در      وی ا،رو،داد ر .نده اتحمل شد
با،د به جهاب آن راا قا عانره مری ا،سرتاد،م؛     .ا كار س ل نبهدشعر و رير

ا از دور احسراس  سيده گان سیاسی در میان پشتهن راناچی  بهدن نه، ز،را
 می شد. 

سخن ا،ن اسرت كره پرس از ت راوز مسرتقیم اتحراد شرهروی پیشرین برر          
   میران  ا «امرین »در عرهض حفری  الله   « ارمرل ك»افغانستان و نصرب ببرر    

روحیره ی   امرا گهنه ی خاص میان نه،سريده گران    عامه ی پشتهن را و به
ا تراكيهن ادامره   دررم شکسته گری غررور و روحیره    .گذشته شکسته شد

 دارد.
در آغرراز سررا یان ت رراوز خررارجی كرره سرراختار رررای  بیعرری قرردر  در 

بره وجرهد   مصريهعی قردر    ميرابن  عرهضا  افغانستان و،ران شردند و در  
ا       مرری شررهندبیرونرریا در قرردر  و سیاسررت دخیررل و برره كمررك  آمدنررد
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 برا گذشرت زمران     ا اماعی قرار گرفتيدافدتنه،سيده گان پشتهن در وضن 
  سقهط می كييد.دفاعی نی   از وضعی

 ا قلررم ك خارجیررانبررا كمرر عیان و ع قرره ميرردان قرردر  در نخسررتمررد
اً رو،رداد ررا و ارزش ررای    یت ررای ملری و بعرد   خه،ش را عقب شخص

را متهجه  اتیاندازه ای جله رفتيد كه ت د،دبه  تربعد .قرار دادند تار،خی
. چيرین  مری كييرد  ره،ت كشهرا شکهه تار،خی گذشته و سراختار ملرت   

قلم را مقداری به سهی سیاسرت   يدا ما را واداشتاوضاي دشهار و خارزار
ارش رای سیاسی بره  آرسته آرسته ما را از نر ابکشانیم. چيین كاری رم

  .سمت داد سهی سیاست علمی
شرده  رونمرا  ا در روند سیاسی ای كه در كشهر در جر،ان چيد سال اخیر

 اچره كررده ام  . ا،رن كره   برین واقرن شرده ام   یث ،ك فرردا در  ح ا بهاست
رمرین  و ی  ؛باشدنمعلهم و برای شماری  امکان دارد برای شماری نما،ان

ا ه ام كه باعث ناراحتی وجدانم شرهد كرداری ان ام ندادا قدر می گه،م
 را بره آرام است. قضراو    را بر اثر آن وانمركرده ام كه بسیار چيین  اما

كسانی می سپارم كه وضعیت گذشرته را مشرارده كررده    خهانيده گان و 
بررای  رريرگ را  فا ذشرته گدر ریچرراه  كره  م اما رمین قدر می اف ا،؛ اند

در خرردمت سیاسررت خهاسررته ام  رمررهاره اسررتخدام نکرررده ام  سیاسررتا
ا ا رركررداری كره ان رام داده ام   ريگ باشد. در جر،ان چيد سال اخیرفر

 برای رمین مي هر بهده است. 
نیر    ام یملر سیاست ع .نرارش را،م مرا در خط مقدم خطر قرار داده اند

ا چره قردر   دمرانی كره در عقرب جب ره قررار دارنرد      يین برهده اسرت. مر  چ
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ا مسرتقیم شر،ك می شهندا و ری در دشرميی   محفهظ و در امتیاز سیاسی 
  نیست.چيین 

ا سیاسرترران آگراه   ويده گران  سر نه،بعضری  ا خطرا  سیاسیبا تهجه به 
   الای مرر  و  فقرط آفر،رده گرار بر ر  بر     مشهره داده اند كره اگرچره   

 .می باشدواجب ا حیا امهر ا و ی تهجه بر ی حاكم استزنده گ
ا ملرت و كشرهر خره،ش    ا فرريرگ ررچه بیشتر برای زبران بخهاریم اگر 

سر م  ا ررای خره،ش   برا ظرفیرت  برابرر   ار،مد رمچيان نیاز اخدمت كيیم
   .دو تی بریر،م

ترا   .ز،ان رسیده اسرت حتی از رمین ار ا  ابرای پشته می گه،يدبعضی 
 ءرا ادا حر  پشرته  ا نخهاریم تهانسرت  نکيیمار  را از آن خه،ش وقتی 
 كيیم. 

ا چيرد مراتبره از مرن    را به خهبی می شرياخت مر،یس جم هر كرزی كه 
. برار د،ررر از   ه امپهزش خهاستمن ا و ی كيمدر حکهمت كار خهاست 

ا و ری مرن   می كيرد ،ادآوری وظیفه ای در دو معیيیت وزار  رای م م 
بی سهاد می  .هارم پرداختاحب  به كار اداری نخكه ر،یس ص ه امگفت

مری دررم ترا مردمرانی     جرا،ی شهم. او با تاكید گفت كه پُست خهب و ا
مرن گفرتم: نره  تي را در      .گماشرته بترهانی   انی را نیر  باشيد و كسمادونت 

بخش فرريری كار می كيم. بعد برا،م گفرت كره م رم نیسرت  معیيیرت      
ررا  گفرتم نخیرر  آن    .وزار  رای فرريری و آمهزشی بخهاهرا در  یرا،
نردارد  چره مری     پرروا گفرت:   اًان ام داده نمی تهانم. بعرد  ؛ندسيرین انی  

گفتم: ،را در دفترر مطبهعراتی ر،ریس     را بره؟  ن ر د و خهاری؟ پیشي ا
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جم هر و ،ا رم در دفتر فرريری شهرای اميیت  ر،ریس جم رهر گفرت:    
 تره  ا و ری مياسرب  تی ا،ن جرا بیرا،یا نرام بسریار دارد    اگر به دفتر مطبهعا

شران بره    زند كره فر،راد  بیانداراه ریاره  رچيان تبلیغا  پُ تدر عقب .نیست
گفتم: م م  ا دفتر فرريری وجهد ندارد در شهرای اميیت .دنیا برسد تمام

او رو به سهی دكتهر  ا، ا كيید و رم مرا برمار،د تازه ست نیست  رم پُ
ی گه،ردا  ه ،هن صاحب مر چ : آنكرد و گفت« ورد »صاحب فاروق 

وقرت اش   .نا دوست اش اسرت   در شهرای اميیتا ابراریم جاان ام بده
اوا انسران فعرال و اررل ترك و دو      ن رر مرن  به د گذشت. به خهبی خهار

مری رفرت. در ا،رن جرا بسریار د تيرگ        با،د به ،ك پِسُرت اجرا،یره   .است
ا شهدخرسيد می چهن  اما خهارد شد. دفتر ا،ن جاا دست و پاگیر استا

  كيم ءامضا كه كنزود فرمانش را ت یه  .رمان گهنه كن
و مرن در شرهرای اميیرت     يد ی چيد روز خاتمه ،افت رای استخدامم كار

ر،است جم هری به عيهان ر،یس امهر فرريری گماشته شردم. ا،رن كره    
فضرا و ررهای    اچه ممکن برهد  شتنا چه كرده ام و در آن جاپس از گما

قدر صر حیت داشرت؟    ها چچه كسی و در ك ا نداار  چه گهنه بهد
ش را داسرتان ا د،ررر ررای  الله در فُرصرت  اسرت كره انشرا   بحث جداگانره  

چره را كره بره     د خهاند و روی آن قضاو  خهاريد كردا و ی آنیخهار
بهد چيین رسم است كه از گذشته  ا،نا ئه كرده می تهانمعيهان نمهنه ارا

كار فرريری نخهارد ،افرت؛ بره و،رژه     ا فُرصتكسی در محیط ار كه 
میسرر   ی منا ا،ن فُرصت را براو ی آفر،ده گار پا يده گی؛ برای نه،س
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گرردآورده و كرار   نه تي ا نرارش رای گذشرته ی خره،ش را    تاساخت 
 داشته باشم. جد،د رم تخلیقا  ا بل را مي م كيمرای صهر  گرفته 

كه در تبار مرا   كيمتيگ ن رانی را متهجه  ردفم از سخيان بالا ا،ن بهد تا
نرام   اا،ن جرا و گراری آن جرا بر     گاهن آنا .ما نیستيدارندا و ی از وجهد د

نه،سريده گران افغران و    رای نادرست و متفاو ا به نکرهرش بری ميطر     
چيین كرداری را ررگ  با نام واقعری خرهد ان رام     ا امارا می پردازندرملی

نرام مسرتعار ،رك     اا آقرا،ی بر  در جر،ان ا،ن نکهرش را .داده نمی تهانيد
ا رمصريفی ،رهن   ه بهد كه من در  یسه ی خهشال خران دوشی ها ادعا كرد
ا عقب مرن حها ره مری كيردا     ی در دران اش آمده بهدبهدم و ررچه زشت

 یسره ی خهشرال خران وجرهد      ریچ دختری درو ی متهجه نمی شهد كه 
بعضری  ا بره رمرین گهنره   «  دارددروغررها حاف ره نر   »می گه،يد  .نداشت

ند كه دچار بیماری روانی وجهد داركهته ن ران و كهته فکران بی چاره 
 . می گیرندآتش  اعقب نه،سيده گان مطرا پشتهنو  استيد

ن ررا ا،رن    وسرعت نه،سيده گان تيرگ ن رر و صراحب     از تمام خهارشم
را  هدخر اعمرال   ا تمرام ختهاست تا ،ك بار به گذشته ی خه،ش ن ر اندا

الای د،ررری انتقراد     اً اگرر بر  بعد .در جله خهانيده گان برذارندبار د،رر 
 .  اشدب شان خهد ثارآ یفیتكا از رررذر می كييد

 رام  ،ا چ ار نن د،ك به سه  نرارگرا سیاسی و اجتماعیی ا،ن م مهعه 
فقرط در جرا ررا،یا     ؛و،ژه ای در نررارش ررا نیراورده ام    ا تغییراست. 
اگرر در جرا،یا    .كررده ام  تصرحیح ا،ی رای نهشتاری و دستهری را نارس

كلمه ای نادرست و ،ا بی جا آمده و ،ا رم نامی بدون نیاز رفته باشد و ،ا 
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در آن ررا  انردكی  تصرحیح  ا تغییر و باشيدرم تار،  و رقمی اشتباه شده 
جرای  ا در اس اصا ت رای تار،خیاسه ا ببقیه ی رر مهرد .ندا وارد شده

 محفهظ می باشيد. شان
 ورميد ترر  باآ،يدها به ن و ئمطم زمان حال ها بكسی صفا باشدماضی اگر  

در نرارش رای ررازگاری از نه،سيده گان می خهارم بيابرا،ن  می شهد.
ریرنرد.  با از احتیاط بسریار كرار   رای سیاسیخه،شا به و،ژه در نرارش 

ا دوبراره  نرد د كره اگرر ،رك برار افتید    يشمی باتفی نرارش رای سیاسیا 
 د.  نبرداشته نمی شه

ا د،رررر از آن مررردم شررده و از انحصررار  نهشررته ای انتشررار ،افررت وقترری 
وسرت  د ا نرارش رای سیاسی رمرهاره بيابرا،ن شهد.نه،سيدها خارج می 

مری رسراند.    ز،ان ز،ادی به شخصیت نه،سيده  ابی احتیا ی .اند ا خطر
خط مستقیم حركت در ،ك ا بسیار دشهار است نرارش رای سیاسی در
ا آگراه باشرد   یال راحت از ا،ن آزمرهن بیررون رفرت   اگر كسی با خ .ردك

 رسیده و د،رر نخهارد  غ ،د. ه گی پختكه به مدارج 
  « افغانسرتان در پریچ و خرم سیاسرت    »به م مهعه ی ا،ن نررارش رراا نرام    

در ا،ررن اسرت كرره افغانسررتان در بیسرت سررال گذشررته    اشعلرت   .داده ام
داخلری و  ا سیاسرترران  جر،انا،ن  . درمی ماندیر بحران دشهار سیاسی گ

نه كرده اند كره  روار چيان راه رای دشهار و بحرانی را دا كشهر خارجی
 میوارد ريهز رم  ووارد كرده اند ا ز،ان رای سختی در نهبت رای ز،اد

  كييد.
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ا پیچیده گی را و ناري اری را ا از خطرا ا ت د،دا در ا،ن نرارش را
رشت ن راده شرده اسرت. وظیفره ی     ،ادآوری شده و راه حل آن را نی  ان

اسرت ترا كشرهر خره،ش را بره تررحم        ررای افغانملی يده گاننه،س تمام
 ا ان ام دريد.  خهاست شانرر چه دل  كهنرذارند  یسیاسترران
ا نهشته رای د،رری نی  وجهد دارند كه در پیهنرد  تخلیقا بر ا،ن اف ون 

 ی ررا عره  چيرد سرال اخیرر مری باشريد و در م مه     به رو،داد رای سیاسی 
 .آوری شده اندگردد،رر 
 رد،رف ا بعضی از آن نهشته را،م كره لازم بهدنرد   م مهعه ی كيهنی در

ا ا،نا م مهعه ای از به رر صهر  تم قرار نررفتيد.دسشهندا دوباره در 
آن نهشته رای سیاسی و اجتماعی ام است كه در ن د،ك به ،رك و نریم   

 . نی  در اختیار داشته ام هشته ام و تاكيهندره ی گذشته ن
 احتیراط كررده و   ،سيده گان ما در نرارش رای سیاسری به امید ا،ن كه نه

و از جرال عقرده ررای     غا،ره بسرازند  ا ميافن ملی را ميافن شخصی به جای
ا خرهد و د،ررران را   ترر  تا در ،ك دا،ره ی بر ر  روند بشخصی بیرون 

 آورده و گررردرا خررهد  ،شخررهنهشررته رررای ب تررر اسررت ا كييرردمشررارده 
بره   ا،ن  حاظابه  .شهندد،رران مانن بار دوش و نبا،د آنان  .انس ام دريد

 نقطه ی پا،ان می گذارم.  هانهشت ا،ن
 

 «،هن»محمد اسماعیل 
 خهرشیدی 1383ماه جدی سال  23

 افغانستان -كابل
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 اگر طالبان سقوط کنند؟!
 ،ادآوری:

اوج قدرر  نادان اوهد ه     اين مقاله، هشت ما پيش از سقوط طالبان و در
با اام مس عار من شر می « گوربت»هره بود که در همان زمان در مجله ي 

 هود.  
ايد  بده اشدر    « هيلده »اين مقاله را بار ديگر و برون اام مس عار در مجلده ي  

رسااره ام تا نهكار کدن  هرازگداهی رسدالت شدويش را ااجدام داده ام.      
شراوري هاي اين مقاله، مبدر  بده   دليل ديگر بازاشر اين است که اکثر پي

 واقعيت هرار. 
اگر زمامراران ديروزي )طالبان(، بده مشدوره هدا و ديدرگاه هداي ايكدو،       
ارزهی قايل اشرار، چنان هرار که رفت. به اين مصراق اگر زمامدراران  
کنوای اي  مشوره هاي اس وار بر منافع ملدی را ارج اگاارادر، لدا  نادان     

 ود.  برتر از گاه ه گان می ه

*** 

  ا بانا كتاب د،ن را فرامهش كردند

 ع یم رانی یوقتى كتاب دنیا را بيررندا ما نیستیم /                        
رمره گران آشرکار اسرت كره ن د،رك بره دو و نریم درره ی گذشرتها            هب

یاسی و ن امی افغانستانا از خارج تغذ،ه شده انرد و  بیشتر،ن دسته رای س
ريهز رم تغذ،ه می شهند. حما،ت ررای مغرضرانه ی بیرونریا جامعره ی     
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افغانی را با وضعیت دشهاری روبه رو كرده اند. گراه افرراط حراكم مری     
شهد و گاری تفر،ط. زمانی چيان بهد كه اگر بر سر كسی ك ه مری برهد   

شت ،ا پيج وقرت نمراز را ادا مری كررد و ر،رش      جامه ی سپیدی می دا ،ا
چشرمان اش را  «. بسیار اخهانی و ،ا رم بچه ی انرر،ر  مری شرد   »داشتا 

 می بستيد و زنده به گهر می كردند.  
شمسریا خرا ره اش را چيرین بیران مری       1353،ك زندانی بی گياه سال 

 كيد: 
وقتی سرارنهالا پرسرش ررا را از مرن آغراز كرردا از رمکراری كره در         »

كيارش قرار داشرت پرسرید: جررم ا،رن شرخت چیسرت؟ او پاسر  داد:        
صاحب  او را با فعل در نماز گرفتار كرده ا،م. من به ا،رن جررم زنردانی    

 شدم و پس از چيد ماه زندانا فقط به زور اقبا ما ررا،ی می ،ابم.
بیست سال بعد چيان افرا ی حاكم شد كه تراشیدن ر،شا كفر محر    

برا سرر برريرها كر ه برر سرر نکرردن ،را نداشرتن          شمرده می شد. گردش 
دستارا روگرداندن از فرمان رای خردا )ج( و رسرهل )ص( شرمرده مری     
شدند. شيیدن مهسیقیا بازی كردن و ،ا خيد،دن با دران بازا رمه حررام  
پيداشته شدند. كسانی كه چيین كار را،ی را ان ام می دادندا مسرتهجب  

 م ازا  سخت می شدند.
ی و آن زندانی كره شرکي ه گراه ر،شردارانا ك رردارانا      زندان پلچرخ

دستارداران و سپید پهشان بهدا بیست سال بعدا شکي ه گاها محل اذ،ت 
 و  ت و كهب ر،ش كهتاه راا ر،ش تراشیده را و سر برريه گان شد. 
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جامعه ی ما در تله ی افراط و تفر،ط باز،رران سیاسی گرفتار است. گاه 
ی شرهد و زمرانی تفرر،ط. ررازگراری كره چيرین       افراط بر آنان حراكم مر  

اوضاعی رونما شهندا به جای ،ك تنا دو تن از میران مری رونرد. اسرتاد     
از ،رك  »از چيرین وضرعیتی مری نه،سرد:     « دو جيرازه »ا فت در مضرمهن  

بیمارستان در ،رك روز و ،رك سراعتا دو مهررده بیررون آورده شردند.       
« فشرار پرا،ینا مررده بهدنرد.    ،کی بر اثر فشار بُليد خهن و د،رری برر اثرر   

دسته رای سیاسی افغانستانا چيین اند. گاه افراط را حراكم مری كييرد و    
 گاه تفر،ط را.

بیشتر اوقا ا دسته رای سیاسی و مذربیا وابسته به رنرگ و  براس انرد.     
آنان با معيی و درونما،ه كاری ندارند. آنان پيدار را و اند،شه را را تغییر 

 و دستار را تغییر می دريد.  نمی دريدا بل ك ه
در ا،ن جا م م نیست كه در میان سر راا چه ررا وجرهد دارنرد؟ كر ه و     
دستار م م است. آنان در ا،ن پيدارند كه اگر ك ه و دسرتار دور شرهندا   
پيدار نی  با آن را تغییر می ،ابد. بيابرا،نا بیست سال پیشا ك ه و دستار 

جرم است و حتی معادل كفرر شرمرده   جرم بهد و امروز نرذاشتن آن را 
 می شهد.  

زمانی در دفاتر به و،ژه در دفاتر ش ری كابرلا افرراد ر،رش دار و بردون     
در،شیا اجازه نداشتيد و بسیار گماشته نمی شدندا و ی اكيهن بررعکس  
است. زمانی دختران را به زور به مکتب می آوردندا و ی اكيهن بره زور  

 هند.  مانن رفتن آنان به مکتب می ش

(c) ketabton.com: The Digital Library



 افغانستان در پیچ و خم سیاست: ترجمه ی مصطفی عمرزی

  /24 

 

--- 

كهتاه ا،ن كه بار د،رر چيان افرا ی حاكم شده است كه فراتر از تصهر 
 می باشد. چيین افرا ی در ریچ ك اا حتی در تار،  دنیاا نمهنه ندارد. 

به ا،ن باز می گرد،م كه آ،ا افراط برای رمیشره برر جامعره ی مرا حراكم      
ه خهارد بهد ،ا نه؟ اگرر از میران مری رودا برد،ل اش چره مری شرهد؟ چر        

 واكيشی در برابر آن وجهد دارد؟
وقتی چيان پرسش را و ،ا رمانيد آن را در ذررن مری چرخيردا اند،شرها     
بیشتر می شهد؛ ز،را بر اساس ت ربیا  گذشته د،د،م كره در زمامرداری   
كمهنیستانا چيان افراط حاكم شد و در زمامرداری مسرلمانان بيیرادگراا    

 چيین.  
شرمرده مری   « ملی انقر ب اسر می  مرحلره ی تکرا  »زمامداری  ا بان كه 

جهی را به نام شر،عت اس می برر جامعره تحمیرل كررد كره گه،را         شهدا
شر،عت اس می را به بليدای كردار و كمرال رسرانیده انرد و شرر،عتی را     
نافذ كرده اند كه گه،ا پس از روزگار حضرر  پیرامبر )ص(ا كسری بره     

 ،اد نداشت؛ اس م دو صد در صد.
ا چيین معيی مری دررد كره ،رك صردم آنا شرکل       دوصد در صد اس م

واقعی اس م و بقیها بخش رای اف وده ی  ا بان است كه تمام آن ررا را  
به افغانسرتان جيرگ زده آورده انرد ترا در روزگرار كيهنیاكشرهر ررای        
اس می و غیر اس میا ناچار از پذ،رش آن باشيد. در واقن آنان از سهی 

 ه چيین سرنهشتی گرفتار شده اند.  رمان كشهر رای اس می و كفری ب
 بیعی است كه افراط  ا بان به مرحلره ی انف رار رسریده اسرت و حتری      

 سخن به مرزی می رسد كه مردمان ز،ادی از د،ن رو برتافته اند.
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آوازه ررا و تبصرره رراا تراكيهن بریش از دو صرد رر ار         بر اساس اخبرارا  
ن دارد. در دفتررر افغررانا عیسررهی شررده انررد.  ا،ررن رونررد ريررهز رررم جر،ررا

«UNHCR »  و در سفار  رای كشهر رای مسیحیا تعداد ز،اد افغانرانا
    بیاناتی را ثبت كررده انرد كره مراا اسر م را ترر  گفتره ا،رم و مسریحی          

 شده ا،م.  ا بان مارا می كشيد. برای ما پياه درید 
مردمان ز،ادی به خا ر رراس از  ا بان به نماز مری رونرد. در ا،رن میران     

مشارده شده اند كه بی وضه به نماز رفته اند؛ ،عيی خهد شران را  كسانی 
از شر  ا بانا ررا،ی داده اند. ر،ش را نی  رمین گهنه به شمار آور،د كه 

 تعدادی فقط به خا ر ترس گذاشته اند.
بیان كررده    بیست و پيج درصد كسانی كه به تازه گی ر،ش گذاشته اندا

و اس ما برل بررای حی یرت و عر        اند كه ر،ش را نه برای رضای خدا
خه،شا بليد كرده اند؛ ز،را  ا بان به خا ر ر،شا م ح ه ی حی یرت و  
ع   كسی را نمی كييد. به ا،رن معيری كره در جامعره ی مراا كرامرت و       

 ع   انسانیا بسیار پا،ین تر از ر،ش اوست. 
 شماری ا،ن اعتراض را بر  ا بان وارد می كييرد كره انسران ررا در برابرر     
آفر،ده گار )ج( مسهول استيدا نه در برابر  ا بان. م رازا  و مکافرا ا   

 كار آفر،ده گار )ج( است.
 ا بانا مسهو یت م ازا  بيده گان آفر،ده گرار )ج( را خرهد برر دوش    

والله »گرفته اندا اما وقتی مسا ه ی نان و نفقه بره میران آ،ردا مری گه،يرد:      
ده اسرت(. چررا از آفر،رده گرار     آفر،ده گارا روزی دري« ) خیر ا رازقین

نمی خهارید كه از ما می خهارید؟ بيابرا،ن برای ا،ن آقا،ان  ا با گفته 
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می شهد كه ر،ش نی   مهضهعی میان خدا  و بيده ی اوست  به شما چه؟ 
از د،د اس ما تامین نیاز رای مردما وظیفه ی خلیفه در برابر خل  الله می 

 باشد.  
بر  ا بان وارد می كييد كه فقط در امرر عبراد     شماری ا،ن انتقاد را نی 

در اس ما تهجه می كييد و د،رر بخش رای زنده گی را فرامهش كرده 
اند. در حا ی كه اس ما د،ن تهازن است و پرتهش بر تمام زنده گی می 
رسدا و ی آنان جله بخش رای د،رر را گرفتره انرد و مرردم را فقرط برر      

 در حال گردآوردن می باشيد.  عباد  تکلیف می دريد و خهد 
 ا بانا از امامت تا ر،است و از مدرسه تا رشهها تمرام كرار ررا را خرهد     
ان ام می دريد. خرج روزانه ی آنان بر دو ت و از شب ريررام آنران برر    

ر،اسررت تي یفررا  شرراروا یا ر،اسررت    مررردم اسررت. ر،اسررت ترافیرركا 
مکران ررای اررل    شفاخانه راا ر،است رای امهر برقا بانرك ررا و تمرام    

حرفه راكه برای پیشبرد آن راا نیاز به نخبه گان بسیار آگاه می رودا م  
 صاحبان اشغال كرده اند.

آ،ا در تمام جامعه ی افغرانیا ده ترا ان يیرر مسرلمان وجرهد نردارد ترا ده        
ر،است حرفه ،ی به آنان سپرده شهد؟ ،ا ده داكتر و دو ترافیك خرهب و  

رای رر كدام آنانا پُسرت ررای مسرلك آنران     مسلمان وجهد ندارند كه ب
 سپرده شهد؟  

،ك ركرن سفارشری اسر م اسرت كره اگرر       « كار را به ارل اش سپردن»
نبهدا چه حال بهد؟ اگر در بخش رای تله، ،رهنا انترنرتا ريرر و غیررها     
چی ی بخهاریدا م  صاحب ب فاصرله مری گه،رد: ا،رنا بردعت اسرت        
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را حررام مری باشردا و ری خرهد در      تله، ،هنا نشانه ی دجال است. تصه،
مهتر رای پ روا دادسن و غیره گردش می كييد و تیلیفهن ررای رمرراه   

 به كار می برندا اما آن را بدعت نیستيد  
كهتاه ا،ن كه در زمامداری افرا ی م  صاحبان و  ا بانا مردم بره بیيری   

ر اثرر  رسیده اند. اگر بر اثر فشار خارجی و ،ا مخا فت رای داخلی و ،ا بر 
خی ش رای مردمیا  ا بان به زور ،ا ناگ انیا سرنرهن شهندا جامعه ی 
ما در ،ك افراط د،رر گرفتار می شهد كه واكريش افرا ری و تيردی در    
برابر افراط  ا بان خهارد بهد. در ا،ن مهرد می تهان در بخش ررای ز،رر   

 به گمانه زنی پرداخت:
 ر،ش:

شار و تاكیرد بسریار  ا برانا ر،رش     كم از كم سه میلیهن افغان كه بر اثر ف
گذاشته اندا ر،ش رای خه،ش را در ،ك روز می تراشيد كه در ترار،   
ر،ش تراشی تمام ملت رای دنیاا ر،کارد بی مانيد مری شرهد؛ چيران چره     
امروز با زور  ا بانا ر،کارد بی مانيدی را در گذاشتن ر،شا قا،م كرده 

 اند. 
 بد ح ابی:

 ارگسیخته بره میران مری آ،رد. ررراس از برد       با محدو،ت ز،ادا آزادی م
ح ابیا بسیار ز،اد است؛ ز،را برای جلرهگیری از آنا امکانرا  ز،رادی    
وجهد نخهاريد داشت. دوران ح ابا سپری شرده شرمرده مری شرهد و     
 رفداران اش محکهم می شهند. بيرابرا،نا شر ر ررای بر ر ا زا،شررر      

 فساد اخ قی بسیار خهاريد شد. 
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 قیده ،ی:خ ی مذربی و ع
خ ی ب ر  مذربی و عقیده ،ی به میان می آ،دا ز،را زمامداران به نرام  
مرذربا مررردم را از مررذرب بری زاركرررده انررد. در ا،رن میررانا راه برررای    
اشخاص مغرض و پیروان سا،ر اد،انا رمهار خهارد شد ترا برنامره ررای    

هی ضد اس می را پیاده كييد و با تضمین زنده گی مردما آنران را بره سر   
 مذارب و اد،ان د،رر بخهانيد.

 فرجام م  و  ا ب:
ا،نا حقیقتی آشکار است كه م  و  ا ب از رررذر اقتصادیا قشر غیرر  
مهثر و بار دوش جامعه می باشيد. آنان از رررذر تامین زنده گریا روی  
شانه رای مردما سهار بهده از بابت نصیحت د،يیا وع  و رريما،ی رای 

،ش را تامین می كييدا و ی وقتی بر مرردم حراكم   اخ قیا زنده گی خه
شدندا سال رای تقاص اقتصادی خه،ش را از مردم گرفتيد. آنان  بررای  
ا،ن كه عقده رای فقر خه،ش را سیراب سرازندا سرهار مرهتر ررا،ی مری      
شهند كه در تصهر شان رم نمی رفرت. آنران دنبرال ازدواج ررای دوم و     

ی امروز و رفترار نادرسرت برا مرردما     سهم افتیده اند. دست بالای اقتصاد
 آ،يده ی زنده گی مردم با م  و  ا ب را تیره می كيد.  

 انتقام:   
جامعه ی ماا جامعه ی قبیله ،ی است. انتقام و عهض گررفتنا و،رژه گری    
رای م م جامعه ی قبیله ،ی می باشيد. در شرا،ط كيهنیا م  و  ا رب از  

در امرهر ر،رشا مهرراا نمرازا     اذ،ت ریچ كسی فروگذاشت نکرده اند تا 
 عشرا  باسا حرفها س ا و ،ا رم در سا،ر مسا،لا آزاد باشيد.
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چيان چه در افغانستانا دشميی سیاسی و ،را ررم ترهرین د،ررران بره نرام       
ا «امرر برا معروف  »مذرب نی  صهر  می گیرردا  ا بران بره و،رژه افرراد      

 دشميی رای ز،ادی را به جان خر،ده اند. 
 راه حل:  

جرهد آن كره  ا بران در اواخرر حکهمرت خره،ش آن چيران افررراط        برا و 
كردند كه مردم را تا مرز نفر  آزرده ساختيدا و ی با آن رما آنان كار 
رای سترگی به ان ام رسانده اند كه نمری ترهان برر آن ررا چشرم پهشری       

 كرد.
 ا بانها به صد را و ر اران پادشاریا قهماندان سرالاریا زورسرالاری و   

ری خهرد و كهچرك را پا،ران بخشریدند. آنران كشرهر را از      پاتك سالا
ت  ،ه ن ا  دادند و صلح را تامین كردند. در نتی رها ،رك ميبرن واحرد     
قدر  معرفی شد. آنان برای ا،ن كه تمام ا،ن دست آورد را را از دست 
نداده و دچار سرنهست د،رران نشهند و آن را را بر سر ر،رش و مسرا،ل   

رمیشه آو،خته از ر،ش نباشيدا ب تر اسرت در  كهچك از دست ندريد و 
 اعمال و رفتار خه،شا نرمش و تغییر م بت رونما كييد. 

 كار دنیا كردی یایگر شیادان را م 

 ع یم رانی ی / خهاستاران به نام حذر كن از                       
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 که طالبان سقوط کردند!
 )سه روز در كابل(

 ،ادآوری:
پررس از سررقهط  ا بررانا سرره روز در كابررل بررهدم. بعررد برررای كررار رررای  
فرريریا ررسپار پشاور شدم. ا،ن نهشتها ،ادداشت ررای رمران سره روز    

 نی  انتشار ،افته است.« ریله»می باشد كه در م له ی 
*** 

يبه از خرهاب برخاسرتما راد،ره را روشرن كرردم.      وقتی صبح روز سره شر  
ساعت پيج و سی دقیقها راد،هی بی. بی.سی بیان داشرت كره نیررو ررای     
اتحاد شمال به شش كیلهمتری ش ر كابل رسیده انرد و فرمانردران آنران    

 تع د سپرده اند كابل را اشغال كييد. 
شب سه شيبها  ا بانا نیرو رای خره،ش را بره صرهر  مري م بره سرهی       

نمرهدن   جيهبا شرق و غرب بردند.  ا بانا ساعت رشرت شربا بیررون   
قطعا  خه،ش را آغاز كردند. آنان تا سراعت شرش صربح بره گهنره ی      

 مي م از ش ر خارج شده بهدند.
پس از ساعت شش صربحا برار د،ررر ازدحرام چرهر و چپراول صرهر         
 بست. زنانا مردانا كهدكان و جهانانا بر آن دفاتر و مکان را،ی ،هرش
می بردند كه امید مهاد مختلف از آن جا را می رفت. ا،ن ،رهرشا چرهر   
و چپاول كه از ساعت شش صبح آغاز ،افته برهد ترا زمران نررارش ا،رن      

 نهشتها ده ساعت ادامه ،افت. 
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زنی كه چادری را از سرش دور كرده بهدا بهجی آرد بر شانها در حا ی 
ی نمرهد كره گره،ی    كه رر دو سهی چ ره اش آرد آ هد بهدندا چيران مر  

بهجی را از ،ك شانه به شانه ی د،رر انداخته است. اكيهن او رراسری از  
افراد امر با معروف نداشت كه چ ره اش پهشیده است ،ا عر،ران؟ فقرط   

 به ا،ن خرسيد بهد كه بهجی آردی نصیب اش شده است. 
زنی د،ررا دو قطی روغن را ،کی بر ،ك شانه و د،ررری را برر شرانه ی    

گذاشته بهد. نر د كرهدكیا چيرد پیا ره و برا د،ررریا شیشره ی        د،ررش 
ار،کین برهد. نر د كسری گهنره ای از فررش و برا شرماریا كرارتن ررای          
گهناگهن قرار داشتيد. آدم نمی دانست چه در میان آن ررا وجرهد دارد؟   
 و ی رركسی كه به نام بيی آدم مشارده می شدا چی ی بار كرده بهد.

   انرردار خرره،ش بیرررون شررد،م و ن د،ررك  مررا در ششرردر  از ميرر ل م م
احا ه ی آن جاده ی ب ر  ا،ستاد،م كه از ششدر  مستقیماً به سرهی  
مکرور،ان سهم امتداد ،افته است. با چيد ترن از باشريده گران ششردر      
راه افتادم و جر،ان رفت و آمد مردم را مشارده می كردم. مردمران عرابر   

ان حتی گفت: چه  ا برانی  نی  بسیار شرفت زده بهدند. كسی در میان آن
بهدند كه در زمان شان كسی بیيی خره،ش را تکران داده نمری تهانسرت      
وقتی كابل را اشرغال كردنردا سرهزنی رردر نرفرتا و ری اكيرهن رمران         
وضعیتی تکرار شد كه با ورود م ارد،نا تکرار شده بهد. در رمان جراا  

دا و ری از  قرارگاه په یس قرار داشت.  ا برانی وجرهد نداشريد؛ تُ ری بره     
پي ره را و دروازه ررای شکسرته اش آشرکار برهد كره كسری مصرروف        
كاری می باشد و چی ی را گرد می آورد. دقیقه ی بعدا فرردی برا ،رك    
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صيدوق بارو  به سهی كهچه حركت كرد. چيد دقیقه بعردترا سره ترن    
آمدند كه ن د دو تنا دو تفيگ درن پُر قد،می قرار داشت. آنان به زبان 

كرده و خهدشان را افراد وفادار به اتحاد شمال معرفی مری  دری صحبت 
كردند. ا،ن سه و آن سه به جيبیدن پرداختيد و از تيری چيردا مرال ررای     
دزدی را گردآوردند و در قرارگاه گذاشتيد. شمار آنان اند  بهد. بعداً 
به دوازده تن رسیدند. ظرف چيد دقیقه از ن د پي اه و ،ا شصت تنا مال 

را گردآوردند و در قرارگاه گذاشتيد. رفت و آمد ا،ن افراد رای دزدی 
نی  به قرارگاه آغاز ،افت. چيد  ح ه بعدا كسی بار برر دوش از قرارگراه   
خارج شد. فردی بر وی صدا زد: چیست و بچه ی كی استی؟ و ی ،رك  

از خرهد اسرت      شخت د،ررا ا،ستاده در كيار دروازها بر وی بانرگ زد: 
عمرلا ،کری و دوبرار د،ررر نیر  تکررار شرد. ا،رن          او خمهش شد و ا،رن 

ظارراً میان ششدر  و مکرور،ان سرهم در ر،اسرت  ههسرتیكا      دزدیا
جر،ان داشت. در آن ميطقها چيد اداره ی استخبارا  وجهد دارند كه به 
گمانا آن جارا نی  چپاول  شده اند. من و چيرد ترن د،رررا جر،ران ا،رن      

بسیار افسرهس مری خهردنرد. براوجهد       دزدی را تماشا می كرد،م. مردما
آن كه می تهانستيد به مکان دزدی كه فقط دوصد متر دور بهد برونرد و  

 چی ی بیاورندا و ی برای شان زشت می نمهد.  
مردم به افرادی به د،ده ی نفر  می نرر،ستيد كه دزدی می كردنرد. در  
رمین  ح ه مرردی از كيرار مرا گذشرت. در عقرب با،سرکل اش برهجی        

ه شده ی آرد را بسته بهد. س م كرد و  عبرهر مری كيرد. چشرمان     دزد،د
اش پا،ین بهدند. چيان نما،ان می شد م ل ا،رن كره كرردار بسریار زشرتی      
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كرده باشد. میان او و افراد ا،ستادها پیهند روانی و دردناكی برقررار شرد.   
دزدی را رمرین گهنره ادامره داشرتيد ترا ا،رن كره بره خانره آمردم و ا،رن            

 ا نهشتم.،ادداشت ر
اكيهن كه ساعت ده و پان ده دقیقه استا می خهارم برار د،ررر از خانره    
خارج شهم و سا،ر رو،داد را را ،ادداشت كيما و ی پیش از نرارش ا،ن 

 ،ادداشت راا آگاری را،ی كه به دست آورده اما ا،ن را،يد:
در بقیرره ی شرر ر نیرر  ازدحررام چررهر و چپرراول حکمفرماسررت. ،کرری از   

باد ره ی پرهل در كابرل )سررای شر  اده( چپراول شرده و        ماركیت رای ت
شماری از دكان را نی   به ،غما رفته اند. به رمین گهنه كسانی كه از ش ر 
به ششدر  آمده بهدندا می گفتيد چرهر و چپراول تيردی جر،ران دارد.     
بانكا چپاول شده است. وزار  دفايا قهل اردو و سیيما پامیرا خ صره  

  تی وذخیره گاه را به تاراج رفته اند.در رمه جاا اماكن دو
پسركی كه از كدام دفتر دو تیا قا یيی را دزد،ده و روانره برهدا برا فررد      

مسلحی روبه رو می شهد. آن شخت برا،ش می گه،رد:ك ا مری روی؟   
پسر  رراسان شده و پاس  می درد: اگر خهد  كار داریا برا،ت می 

ین را مری انردازد. مررد مسرلحا     درم  مرد مسلح می گه،د: بیانداز  او قرا  
زود قا ین را بُليد كرده و در ،ك مهتر تاكسی انداخته و بره راررش مری    
رود. رمین گهنه آن مال را،ی كه در قرارگاه  ششدر  از نر د چپراول   
كييده گانا گردآورده شده بهدندا از رمان جرا برار كراچری شرده و بره      

 جانب د،رری انتقال می ،ابيد.
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نده بره سراعت ،رازده از ششردر  بره سرهی مکرور،ران        منا ده دقیقه ما
چ ارم حركت كردم. می خهاستم به مي ل اسرتاد پهريترهنا آقرای غر م     
نبی فراریا بروم. پيج سال پیش از امروز نی  پي م می ان در مير ل رمرین   
استادا م مان چاشت بهدم كه  ا بان ريرام پیشینا ميطقه ی پل چرخری  

م به كابل رسیدند. من به ا،ن اراده به خانه ی را گرفتيد و میان عصر و شا
استاد فراری می رفرتم كره اگرر معلهمرا  بیشرتری داشرته باشردا برا مرن          

 شر،ك كيد.  
كارميرردی از وزار  امررهر خارجرره در    مکرور،ررانا -در راه ششرردر 

برابرم آمد كه بر ،ك با،سکل ورزشری سرهار برهد. او در رفرت سراعت      
بل را تماشا كرده برهد و مری گفرت: در    گذشتها بعضی از ميا   ش ر كا

سیيماپامیرا فروشراه ررای ز،رادی مسردود بهدنرد.      -مسیر جاده ی میهند
مهسسا  دو تی كه در ا،ن ميطقه قرار داشتيدا رمه چپاول شرده بهدنرد.   
به ميطقه ی رم هار كله ه پشته آمدم. در آن جا آن مهتر دادسن  ا بان 

  امر،کرا،ی رردف قررار گرفتره     را د،دم كه شب گذشته از سهی  یارا
بهد. چ ار تن در آن كشته شده بهدند. تمام دادسن سرهخته برهد. اجسراد    

نیر   « د افغانسرتان بانرك  »مرده گان به رر سه پراگيرده بهدنرد. او گفرت:    
چپاول شده است. از آن جا به پار  ش ر نه رفتم. در آن جا ررم شرش   

ب و د،ررران پاكسرتانی   مرُده افتاده بهدند. گفته می شهد ،کی آنران عرر  
 اند. در برابر قهماندانی اميیه ی كابلا مرُده ی ،ك  ا ب افتیده بهد ... 

وقتی بره ميطقره ی مکرور،ران رسریدما در بعضری جرا رراا مردمرانی بره          
مشارده می رسیدند؛  مهتر رای اندكی وجهد داشتيد. زمانی كه به مير ل  
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ی برادرش رفته بهد. بعرد   استاد فراری رسیدما مي ل نبهد. ش ر نه به خانه
در سرراعت دوازده و پرران ده دقیقررها برره ميرر ل ،کرری از ن د،کرران مررا برره   
مکرور،ان چ ارم رفتم. در آن جا خه،ش د،رر مراا خبرر تراراج وزار     
صحت عامه را داد و اف ود كه در بی بی م رروا پريج ترن پاكسرتانی كره      

 چادری بر سر كرده بهدندا گرفتار شده اند.
راد،هی كابل فعال شد. ترانه رای ملی را نشرر مری كردنرد.    ريرام عصرا 

صرافی سررای شر  ادها چپراول     45امروز ساعت چ اراآگاری ،افتم كه 
شده اند. ر،است م اجر،ن در مکرور،ران و وزار  شر دا و معیرهبین در    
 ش ر نه نی  به تاراج رفته اند؛ ز،را مهاد ز،ادی در آن جارا وجهد داشتيد. 

دقیقه ی عصرر در ،رك جراده ی خامره ی ششردر ا      ساعت سه و سی 
پي شیر،انی نشسته در دو دادسن آمدنرد. آنران داخرل خانره ی شخصری      
شدند كه دو مهتر در آن جا متهقف شده بهدند. آنان رر دو مهتر را مری  
برند كه بعداً بر سر آن را درگیر می شهند. گروری می گفتيد كه ما مری  

و ی در پا،انا گروه زورميد مهف  مری   بر،م و گروه د،رر می گفتيد ما  
 شهد. در ا،ن میان ،ك پي شیری آواز می درد: ببر  مال اوغان است.

در وزار  ما یه نی  بر سر مهتر راا جيگ روی مری دررد. سراعت شرش     
نرام داده  « راد،ره شرر،عت  »رمین روزا راد،ه افغانستان كه  ا بران بره آن   

 نامیده می شهد.بهدندا دوباره به نام راد،ه افغانستان 
ساعت ششا اخبار كهتاری به زبان دری پخش می شهند كه خبرری در  
باره ی اميیتا د،رری در باره ی برُدن رشت كارميد خارجی مهسسه ی 
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از سهی  ا بان و رم پخش اخبار تصدی ملی بس بهدنرد. پرس   « شلترنه»
 از پي سالا صدای گه،يده گان اناث شيیده می شد. 

ت رفت و پيج دقیقه ی صبحا آقرای محمرد ،رهنس    روز چ ار شيبه ساع
قانهنیا بیانیه اش را به نام عضه شهرای عا ی دو ت و ر،ریس كمیسریهن   
عا ی اميیت شيهانید. در ا،ن بیانه برای مردم افغانسرتان در براره ی اشرغال    
كابل و سا،ر ميا   مباركی داد و گفت كه ا،نا نتی ه ی ق رمرانی ررای   

 ا بان را نهكران بیرانه دانست و اف ود كه مراا  است. او « مسعهد ب ر »
داخل كابل نمی شد،ما و ری چيران چره عياصرر شرر،را اميیرت كابرل را        
دچار ررج و مرج می كردنردا بيرابرا،ن آمرد،ما و ری نیراف ود كره چررا        
س ا رای سيرین و قطعا  ن امی را در آن قسمت رای كابرلا جرا بره    

جرا ررا برا  ا بران بره نبررد ررای         جا كرده اند كه پيج سال قبل در رمران 
 سخت پرداخته بهدند.  

روز سهما شمار ز،ادی از نیرو رای شمالا داخل كابرل شردند. آنران در    
چ ار دروازه ی كابلا ،عيی كهتل خیرخانها چ ار آسیابا پل چرخی و 
چه  ارغيدیا مستقر می شهند. ا،ن به آن معيری اسرت كره آنران نمری      

د. گمان می رود كه اگر راه حل سیاسری بره   خهاريد  از كابل بیرون برون
میان نیا،دا كابلا بار د،رر مرك  جيگ خهارد شد. در رمان روز آگراه  
شدم كه روز گذشتها وزار  فها،د عامه و ذخیره گاه رای رر ل احمرر   

 نی  چپاول شده اند. 
امروز صبح ساعت ده در ششدر ا فردی در حا ی كه خهن آ هد برهدا  

مسلح كه در چ ار  رف اش قرار داشتيدا روانه بهد. از  رمراه افراد ز،اد
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مردمی كه به امید ررا،ی او در عقب اش روانه بهدندا پرسیدم: چه روی 
داده است؟ آنان گفتيد: او را به جرم  ا ب بهدناگرفترار كررده انرد. مرا     
برای شان سهگيد را خرهرد،م كره نره فقرط  ا رب نیسرتا برل تراكيهن         

نکرده استا اما چهن پشتهن استا او را مری زنيرد.   دستاری را نی  بر سر 
 خهن ا،ن مردا جاری بهد. او را بردند.  

امروز عصر شيیدم كه شش تن د،رر در كابل كشته شده اند. مهتر ررای  
آنان را برده اند. ا،ن رو،داد در حا ی واقن مری شرهد كره اوضراي غررب      

وحرد  قررار   كابلا ريهز روشن نیستيدا ز،را در آن جا نیرو رای ح ب 
دارند. مقرر شده بهد ،ك ر ار جير هی آنان از بامیان به كابل بیا،يردا  
و ی در میدان ش ر از سهی قهماندان ج رادیا مهسری خرانا جلره شران      
گرفته می شهد. گفته شده اداره ی كيرهنی كابرل بره مهسری خران گفتره       
اسررت سرر ي خرره،ش را برره اداره ی كابررل سررپرده و برررای افررراد حرر ب 

ازه درد داخل كابل شهندا اما مهسی خان ا،رن را نپذ،رفتره و   وحد  اج
گفته است من ،ك قهماندان ج ادی استم. س ا من از آن ملت اسرت.  
وقتی دو ت ملی افغانستان تشکیل شدا آن گاه می سپارم. حالا مرردم برر   
من اعتماد كرده اند. ما فقط از روند صلح محمد ظارر شاها حما،ت مری  

وزا سه تن مسلحا رانيده ی ،ك تاكسی و فرد د،ررری  كيیم. در رمین ر
كه در كيار او نشسته بهد را در پل با  عمرهمی برا ك شریيکهفا رردف     
قرار می دريد. رانيده ی تاكسی جا به جا كشته می شهد و فرد دومری بره   

 سختی م روا شده است. ضاربانا فرار می كييد.
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نیروررای انرلیسری    عصرا ا،ن آوازه پخش شده بهد كه شرمار ز،رادی از  
در میدان رها،ی خهاجه رواش كابلا فرود مری آ،يرد. نیررو ررای داخرل      
شده ی اتحاد شمال در كابلا به تشکی   و گماشته ررای خره،ش مری    
اف ا،يد. آنان آمران تمامی حهزه رای اميیتی ش ر كابرل را از پي شریر،ان   

ل ف یم وز،ر مقرر كرده اند. محمد ،هنس قانهنیا وز،ر امهر داخلها جيرا
دفايا داكتر عبدالله عبدالله وز،ر امرهر خارجره و عبردا حفی  ميصرهر بره      
حیث وز،ر ا  عا  و كلتهر گماشته مری شرهند. ر،اسرت سرهم خراد و      
ر،است رای تعداد د،رری از ادارا  نی  به پي شیر،ان واگذار شده انرد.  
بره  شب رمین روز آگاری ،افتما آغا شیر،ن سا يری كه چيد سال پریش  

 ا بان پیهسته بهدا ريرام ورود به كابل از سهی بصیر سا يری در كهتل 
خیرخانه در حا ی كشته می شهد كه برای پذ،را،ی آنان آمرده برهد. آغرا    
شیر،ن در حال صحبت با امان الله گذر بهد كه بر وی فیر می كييد. او بر 

 اثر ا،ن فیر با محمهد سُرخها به قتل می رسد.
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 ده يا الفايده؟القاع
 ،ادآوری:

ا،ن مقا ه پس از سرنرهنی ن رام  ا بران كره در ررر گهشره ای آوازه ی      
هن سركهب ا قاعده گسترده شده بهد و  رفداران قبلی ا،ن گروه كه اكي

كمرك ررای انبرهه امر،کرا اسرتفاده مری       دشميان جد،د آنان اسرتيد و از  
 است.  به نشر رسیده« ریله»كييدا نهشته شده و در م له ی 

*** 
وی آن قردر چشرم   »در باره ی اصط ا چشم سفیدا رمه می دانيرد كره   

مهشرکافی ا،رن   « سفید است كه با جامه را،ش داخل چشمان مری شرهد   
اصط اا نشان می درد كه اگر كسی عمل نادرستی ان رام داده و رمره   
بر آن آگاه باشيد و خهد نی  آگاه است كه چيرین عملری را ان رام دادها    

قبال ا،ن پرسش كه چرا ان ام داده است؟ زود برای تان می گه،د  اما در
     كرره كرری ان ررام داده؟ مررن آگرراری نرردارم  او بررا تمررام عمررل ان ررام داده 
شده اشا داخل چشمان شما می شهد. وی از قمراش آن چشرم سرفیدان    
می باشد كه از كار ان ام داده ميکر اسرت و خرهد را بری خبرر و ناآگراه      

 وانمهد می كيد.
   هن چيان چشم سفیدانی پیردا شرده انرد كره نره تي را از كرردار ان رام         اكي

داده ی خه،ش ميکر اندا بل مسرهو یت آن را برر دوش ترها روی مرن و     
 د،رران می اندازند؛ ،عيی دزد را بریر  ورنه ته را می گیرد.

در جر،رران دو و نرریم دررره جيررگ در افغانسررتانا تي رریم رررای مختلررف و 
  بیرون از شمار ان ام داده اند. آنان ريهز ررم  رربران رمه سالارا جيا،ا
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مشغهل انرد و جيا،را  خره،ش را گسرترده ترر مری سرازند. جا رب ا،رن          
جاست كه رنگ را و زبان رای ا،ن دسته راا آن قدر نهسانی می باشريد  
كه انسان در شرفت می ماند. د،روزا پُل را را فررو ر،ختيردا امرا امرروز     

يد. د،روزا ج اد را افتخار مری دانسرتيد   خهد را معمارگران كشهر می دان
و نبرد بر ضد روس را فر،ضه می شمردندا و ری امرروزا ج راد را اشرتباه     
می دانيرد و دوسرتی برا روسران را بقرای جران. د،رروزا مردمسرالاری را         
شر  می دانستيدا اما امروز خرهد را مردعیان مردمسرالاری عيرهان مری      

نرردا و رری امررروز خررهد را    كررابلی را نابهدكرد 25111كييررد. د،ررروزا  
برن  »غمخهاران و دوستان مردم كابل معرفری مری كييرد. د،رروزا اسرامه      

افغران بره    -را با شان و شهكت عرا ی در  یراره ی شرركت آر،انرا    « لادن
افغانستان آوردنردا و ری امرروز بررای كشرتن و رررا،ی از اوا از بمبراران        

تحر،ك خهد »ان امر،کا استقبال می كييد. د،روزا جيبش  ا بان برای آن
ا و ی امروز رمه ی آنان ترور،ست شده اند. كهتراه ا،رن كره    «جهش بهد

شعار رای د،روزی با اعمال امروزیا صرد در صرد در تضراد انردا و ری      
محركان  آن را با چشم سفیدی بسیارا تر ش برائرت مری كييرد. جا رب      

ه،ش است كه تي یم را و افراد آن راا نه تي ا بر وعده را و پیمان رای خ
 استهار نیستيدا بل اعمال خه،ش را بر د،رران تحمیل و بار می كييد. 

تي یم ا قاعدها آن نمهنه ای ست كه از سهی خارجیان و  داخلیرانی كره   
اكيهن بر ضدش برخاسته اندا به افغانسرتان آورده شرده برهد. زمرانی كره      
 ا قاعده و اسامه برن لادن بره افغانسرتان ميتقرل شردندا نره مرردم آگراری        
داشتيد و نه رم ابراز ع قه ميدی می كردند؛ اما ا،نا تي یم را و حامیران  
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بیرونی آنان بهدند كه اسامه و ا قاعده را به دامان افغانستان رسراندند. در  
 آن زمانا برای تي یم راا صدقه و خیرا  اسامها سراز،ر بهدند.

نميرد كردنردا   وقتی امر،کا،یان بر افغانستان ،هرش بردند و ا قاعده را ز،ا 
باز رم مفاد ر هم بر اسامها به جيرسالاران رسید. مردم در آن زمان نیر   
در مهجهد،ت ا قاعدها از محدو،ت رای وضن شده برر افغانسرتانا ز،ران    
د،دند. بر اثر تقابل با ا قاعدها روستا را و خانره ررای مرردم مرا رمچيران      

 بمباران می شهند.  
خرهب عها،رد جيرسرالاران و كشرهر      در واقن سازمان ا قاعردها بره ميبرن   

را،ی مبدل شده است. وقتی امر،کا،یان بر افغانستان ،هرش بردندا كشهر 
ررا،ی مانيررد انرردونی ،اا پاكسررتانا تاجکسرتانا ازبکسررتان و بقیررها بررر اثررر   
رمکاری با امر،کاا از ده را میلیهن تا صد را میلیهن دا را در،افت كررده  

 اند.
ران داخلی ماا نه تي ا انعرام نقردی دادنردا برل     امر،کا،یان برای جيرسالا 

قدر  و حکهمت افغانسرتان را نیر  سرپردند. بيرابرا،نا سرازمان ا قاعرده       
برای دسته رای بی قاعده و بی سر و پای افغانستانا به اب ار خرهبی بررای   
استفاده مبدل شد. ا،يان با استفاده از رمین وسیلها تا كهچك تر،ن مهرد 

ترامین كررده و سرامان مری بخشريد؛ ،عيری سرازمان        زنده گی خره،ش را  
ا قاعده برای ا،ن گروه را به دستراه ا فا،ده مبدل شده است. به گهنه ی 
م الا گروه رای نیمه مرده ی جمعیت و شهرای ن ار كه از سهی  ا بان 
به مرز مر  رسیده بهدندا بر اثر تقابل ا قاعده و امر،کاا دوبراره حیرا    

انده می شهندا و ی  برر اثرر جيرگ امر،کراا  ا برانا      ،افته و به قدر  رس
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قدر  و نیروی خه،ش را باختيد؛ ،عيی ا قاعده به اب ار ز،ان باری بررای  
 ا بانا امرا بررای دسرته ررای بری سرر و پرای جمعیرتا شرهرای ن رار و           
د،ررانا به ا فا،ده تغییر ،افت. شهرای ن ارا نه تي ا از ا قاعده بره عيرهان   

می برد كه تهسط آن از مر  ن ا  ،افته اسرتا برل برا     ا فا،ده ای ب ره
 دست آو،  ا،ن گروها استفاده رای د،رری نی  می كيد.

اعضای شهرای ن ارا مخا فان خه،ش را به نام  ا ب و ا قاعرده نیر  ،راد    
می كييد. آنان رر كسی را كه پسريد نکييردا مرت م بره ا قاعرده كررده برا        

ند. آنان خهد عمل می كييدا امرا  كمك و نیروی خارجیا از میان می بر
به نام ا قاعده نی  ميسهب كرده اند. خهد قاتل اندا امرا ا قاعرده را مقصرر    
می شمارند. آنان داكتر عبردا رحمن را بره قترل مری رسرانيدا امرا بره نرام         
ا قاعده می كييد. حاجی قد،ر را كشته اندا اما  ا بان و ا قاعرده را مرت م   

ای د،ررا و،رانرری كرده اندا اما بر د،رران می كييد. در كابل و ش ر ر
ب تان بسته اند. شرفت ا،ن است كره در تمرام ا،رن رو،رداد رراا بره رریچ        
عضه بلُيد رتبه و پا،ین رتبره ی شرهرای ن رارا آسریبی نمری رسرد؛ فقرط         

 د،رران آسیب می بیييد. 
در ا،ن جا پرسشی به میان می آ،د كره اگرر  ا بران و ا قاعردها عرداو       

باشيدا در واقن با،د با شهرای ن ار داشته باشيدا نه برا سرا،ر مرردم.     داشته
اگر ا قاعده و  ا بانا مخا فان شهرای ن ار را از میان می برندا بيرابرا،نا  
آنان دوستان شهرای ن ار استيد و نبا،د امتیاز دشرميی آنران را بره دسرت     

 آورند. 
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ار قدر  نامشرروي  شهرای ن ارا فرُصت را   ،ی می داند تا برای انحص
و برای دررم كهبیدن مخا فانا به رركار ناپسيد و خر فا دسرت ببررد.    
آنان بعداً دستان خه،ش را با  ا بان و ا قاعرده شسرته و از ا،رن راه ب رره     
برداری می كييد. آنان می خهاريد در ا،ن تر ش رراا بررای امر،کا،یران     

و حضهر شما حتمی وانمهد كييد كه مشارده كيید  ا قاعدها وجهد دارد 
می باشد؛ ز،را  آنان مری دانيرد كره اگرر امر،کا،یران از افغانسرتان بیررون        
شهندا بر اثر خشم و نفر  مردما تفيرسالاری شهرای ن ارا عمر خیلری  

 كهتاه خهارد داشت.
از ن ر بعضی صاحب ن رانا شهرای ن ار ت ش می كيد خهد بره خلر     

كيرد. بيرابرا،ن بره ترداوم نعمرا        رو،داد را پرداختها اوضاي را تیرره ترر  
 گهناگهنا ردا،ا و انعاما  امر،کا خهارد اف ود. 

ا قاعده برای مردم ما بره معيری آترش سرهزانا امرا بررای شرهرای ن رارا         
 و وسیله ی درامد است.« ا فا،ده»
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 ها طالب اند؟ آيا تمام پشتون
 ،ادآوری:

 1381 -1ستعار در شرماره ی  ا،ن مقا ه پس از سرنرهنی  ا بان و با نام م
 به نشر رسیده است.« ریله»شمسی م له ی 

*** 

 ،ار ب تان را،ت ميم

 بسته ی شیر،يى را را به روستاى بالا ببر 
به رمه گان آشکار است كه پشتهن را اك ر،ت سرنهشت ساز افغانسرتان   

ر تحهلا  سیاسی و اجتماعی كشرهرا نقرش تعیرین كييرده     استيد. آنان د
دارندا و ی بعضری تعرابیر و ن ررا  در مرهرد آنرانا دقیر  نیسرتيد. ا،رن         
ن را  و تعابیر ،ا بر اثر ناآگراری ارائره مری شرهند ،را ررم بره   گهنره ی         

 عمدی. 
و تعابیری تبلیغ می شهند كه واقعیت ندارنرد.  در مهرد پشتهن راا ن را  

دو صد و پي اه سا ه ی پشتهن را در افغانستان كه ررر كسریا   زمامداری 
زورسالاری ،ا رربر ،ك جر،ان سیاسری بره نرام نما،يرده ی تبرار پشرتهن       

انرد كره اگرر  عمیقراً بره آن ررا نرر،سرته         معرفی شده اندا از مهضهعاتی
شهدا رمسه با واقعیت را نمی باشيد. به گهنه ی م الا اگر حاكمیرت دو  

آن نیرو   ل بر افغانستان را فقط به پشتهن را ميسهب كيیماصد و پي اه سا
را و مردمانی چه بهدند كه در دفتر و دربارا نره فقرط پشرتهن ررا راا برل      
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زبان و حال زمامداران را بسته و ميقلب می كردند. به ا،رن معيری كره در    
دو صد و پي اه سالا پشتهن را به تمامی حاكم نبهدند؛ حتری از ررررذر   

زبانا تحت ستم قرار داشتيد؛ اما حالا از سهی شرماریا تمرام   فرريگ و 
 آن ادوار به نام زمامداری پشتهن را به حساب می روند.

از سه ،ا چ ار دره بد،ن سه در بازی رای سیاسی كشهرا ررر شرخت و   
رر گروری كه به سر،ر قدر  نشستها ریچراه پشته و پشرتهن ررا را ،راد    

عا  را خر ف اصرهل مبرارزا     نکرده است. كسانی حتری ا،رن مهضره   
  بقاتی خه،ش دانسته و اشخاصی رم شر  عقیده  پيداشته اند.

پشتهن راا ررازگاری كه از سر،ر قدر  سرنرهن شده اندا نام پشته نی   
با آنان مکتهم شده است. اعمال زشت د،رران رم به تمرام قرهم پشرتهنا    

شسرته برر سرر،ر    ميسهب شده اند. پشتهن رای خلقیا اخهانی و  ا برانی ن 
قدر ا فقط خلقیا اخهانی و  ا بانی بهده اند. رر كداما راه خره،ش را  
در پیش گرفتيد. پشته و پشتهن را در دا،ره ی فکری و ا،رد،ا ههی آنران   
گي ا،ش نداشتيد؛ اما وقتی سرنرهن شدندا تقاص كردار آنان از پشتهن 

داختره انرد.   را گرفته شده است. رمتبرارانا كفراره ی اعمرال آنران را پر    
 خهب است چيد نمهنه ارائه كيیم:

 مرحله ی پشتهن رای خلقی: – 1
در مرحله ی خلقیا شعار و بازار مبارزه ی  بقاتی بسیار گرم بهد. آنران  
اتحاد كارگران ج ان را می خهاستيدا نه رفاه و اتحراد پشرتهن ررا را. در    
 ا،ررن مرحلرره بعضرری از پشررتهن رررای ملیررررا برررای مشررهره و ارائرره ی    
اص حا  ن د آنان آمدندا و ری تمرام آنران را بره جررم افغران ملتری ررا         
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زندانی و محکهم به ج ا كردند. به اساس ف رستی كه خلقیران از كشرتار   
افغانان انتشار داده اندا پشتهن راا اك ر،ت آشکار ا،ن كشته شده گران را  

ز،را در ميا   پشتهن نشینا تحر،رك و جيربش دسرته      تشکیل می دريد؛
 ی اخهانی بسیار ز،اد بهدند.  را

وقترری روسرران بررر افغانسررتان ر ررهم بردنررد و حفرری  الله امررین را برره قتررل 
رساندند و به جا،شا غ م حرفه ،ی خه،شا ببر  كارملا را بر تخرت  

ره،رم خرهن آشرام و    »نشاندندا نخستین سرخيرانی كارمرل ا،رن برهد كره      
با  فاشیسم امرین ا،رن   اث« فاشیستی حفی  الله  امین برای ابد از بین رفت 

 بهد كه ريرام زمامداری خلقیانا شمار ز،اد پشتهن را كشته شده بهدند.
حکهمت كارمل تحت حما،ت شرهرویا در تمرام ادارا  دو تریا روی    
پروهه ی كارش پشتهن را آغاز كرد. آنان اك رر پشرتهن ررا را بره ات رام      

اسراس رتبرها    عضه باند امین و فاشیستا از كار بركيار كرده و ،ا رم برر 
 مادون می كردند.  

شرمار تمرام    -بردون از اردو   -به اساس ارقامیا در پا،ان دوره ی كارمل
پشتهن را در ادارا  دو تریا بره سری ده در صرد رسریده برهد. در رمرین        
دوران رركسی در ررك ا،ی كه بالای نیرروی ررای روسری آترش مری      

مری گفتيرد كره    كردا دسته ی پرچما به و،ژه مترجمان آنانا بره روسران   
تمام آنان پشتهن استيد. بيابرا،ن ع م آنان بررای آترش افريری در ميرا       

 پشتهن را ج م می شد. روسان نی  ع قه ميد بهدند.
عهامررل داخلرری و خررارجی باعررث شرردند پشررتهن رررای ز،ررادی برره نررام    

 رفداران امینا م ارد،ن و به و،رژه تي ریم حکمرت ،رارا از میران بررده       
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فرت سرال و نریم ادامره داشرت.  برالاخره حررف بره         شهند. ا،ن مرد ا ر 
زمامداری داكتر ن یب الله می رسد. با آمدن اوا تصهر می شد كه فشرار  
را و ظلم رای گذشته بر پشتهن را كارش می ،ابيد. فشرار ررا در بعضری    

 -به تياسرب گذشرته   -بخش راا كارش ،افتيدا و ی در بخش رای د،رر
 كه استراتیژی روسان تغییر نیافت. بیشتر می شهند. د یل اش ا،ن بهد 

داكتر ن یب اللها به اندازه ای از احتیاط مضر كار می گرفرت كره نرهد و    
پيج درصد به دری صحبت می كرد. او امتیازا  بیش از حدی به اقلیرت  
را داده بهد. وی تياسب ملی كشهر را نابسامان كرردا و ری مخا فران براز     

اساس پیمان جبل ا سراجا سرنرهن  رم او را نبخشیدند. حکهمت او را به
 «ن یبا ،ك فاشیست بهد »كردند. در پا،انا جيرال دوستم گفت: 

 مرحله ی اخهانی: – 2
دسته رای اخهانی پشتهن را به و،ژه حر ب اسر میا از آغراز مبرارزه ی     
خه،ش با قهمیت دشميی داشرتيد. آنران بره و،رژه در سرا یان ج راد و در       

هن ررای اررل كرار را از تیرغ كشریدند. در      ريرام قدر ا بسیاری از پشرت 
 دا،ره ی فکری آنانا قهمیتا گي ا،شی نداشت.

وقتی گروه رای اخهانی پشتهن به و،ژه ح ب اس می نراتهان شردند و از   
صحيه ی قدر  بیررون مری مانيردا مخا فران آنران )جمعیرت و شرهرای        

دنرد.  ن ار(ا پشتهن رای ز،رادی را بره ات رام انتسراب بره آنران از میران بر       
ترها گلبرد،يی   »رركسی كه ناخهش آ،يد شان برهدا بررا،ش مری گفتيرد:     

  «استی 
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ن د جمعیت و شهرای ن ارا اصل تفاو  م ارد و ملحد مطرا نبرهد. بره   
اصرط ا حررف روی محرهر م ارررد و ملحرد نمری چرخیرد. رمررها راه        

 قهمی را پیش گرفته و دور شعار قهم و زبانا گردآمده بهدند.
سر از گر،بران روس )كرهلاب( در     كه ربانی و  مسعهدا زمانی چيان آمد

آوردند. وقتی تحر،ك اس می  ا بانا جيگ بر ضرد جمعیرت ربرانی و    
شهرای ن ار را آغاز كردندا جمعیتی را و حامیران بیرونری آنران تبلیرغ و     

 كهشش كردند تا به ا،ن جيگا رنگ قهمی دريد.
رده بهدنرد. سرر آنران    در واقن  ا بان به اساس و ه ه ی مذربی خی ش كر 

 روی مهضهعا  ملی و قهمیا باز نمی شد.  
استاد ربانی در آغاز برای از میان بردن تي یم حکمت ،ارا پهل ررای بری   

 در،غی برای  ا بان به كيدرار فرستاد.
وقتی  ا بان به میدان ش ر آمدندا مسعهد نر د شران رفرت و تفيرچره ی     

نا سررباز تران اسرتم.    صاحب  م»خه،ش را روی می   گذاشت و گفت: 
ا اما وقتی با  ا بان رو،اروی شردندا بره   «اول غم حکمت ،ار را بخهر،د 

 تبلیغا  جيگ پشته و پارسی اف ودند. 
 ا بان رمانيد ح ب اس میا ،ك حركت تمام عیار مذربی استيد. آنران  
قهمیت و ملت پروری را شر  می دانيد. امیرا مهمین  ا بانا م  محمد 

تيری  »برای دوستان اش بره گهنره ی خصهصری گفتره برهد:      عمر م اردا 
چيد از كسانی را كه بسیار از پشتها پشتهن را و ملت فر،اد می كييردا برر   

 «دار كيید تا درس عبرتی برای د،رران شهند.
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بی تفاوتی  ا بان با پشتهن راا رفتار زشت و نبهد شعهر ملی آنانا از ا،ن 
 را در آغراز حکهمرت خرهد و    نی  آشکار می شهد كره داكترر ن یرب الله   

 فرمانده عبدا ح  را در پا،ان حاكمیت خه،شا بدون درنگ كشتيد.  
ا،ن كه در اعدام داكتر ن یب الله و فرمانرده عبردا ح ا چره ز،ران ررا،ی      
متهجه پشتهن را می شدندا حرف د،رر استا و ی اعردام آنرانا اثبرا     

دان تهرن اسرماعیل  نبهد شعهر ملی  ا بان می باشد. آنان برعکسا قهمان
 را زنده نره داشتيد. آنان با او رمانيد آن دوی د،ررا  رفتار نکردند.

 ا بان در پا،ان حاكمیت خه،ش از ا،ن نی  عاج  آمدند تا قردر  را بره   
مردم واگذار كييرد. وقتری نیروررای شرهرای ن رار تحرت چترر  یرارا          

را تبرارز  امر،کا،یا داخل كابل شدندا بار د،رر ميش گذشته ی خه،ش 
دادند. آنان از چهر و چپاول ترا انحصرار قردر  دو تریا بره تمرام امرهر        
دست انداختيد. آنان پشتهن را را به نام  ا ب و ا قاعرده از كرار بركيرار    

مردمران ،رك و سرها ی و عياصرر ضرد        كرده و به جای شان ،ك جانبها
پشتهن را گماشتيد. جمعیرت و شرهرای ن رار رمانيرد انتخراب ،ارانره ی       

 روسانا امر،کا،یان را نی  پذ،رفتيد.  
چيان چه در گذشته پرچمیران بره روسران گر ارش مری دادنرد و ميرا          
پشتهن نشین را به نام ساحا  م اردنشرین رردف مری گرفتيردا اعضرای      
شهرای ن ار نی  با چيین نقشی برای امر،کا،یرانا ظرارر مری شرهند. آنران      

ن برای نیررو ررای خرارجی    ميا   پشتهن نشین را به نام ميا    ا ب نشی
 معرفی می كييد.
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برای جمعیت و شهرای ن ارا تمام پشتهن را  ا بران اسرتيد؛ امرا سرخيان     
و «  ا بانا تحر،ك خرهد جرهش انرد    »خه،ش را فرامهش كرده اند كه: 

 « صاحب  من سرباز تان استم. اول غم حکمت ،ار را بخهر،د : »،ا
ر  ا بران را برر شرانه ررای     حالا جمعیت و شهرای ن ارا كفراره ی كرردا  

   پشتهن را گذاشرته انرد. آنران و امر،کا،یران ،را بره سراختار ررای داخلری          
 جامعه ی افغانی خهب نمی دانيد و ،ا نمی خهاريد بف ميد.

اگر وضعیت به رمین گهنه دوام ،ابدا پشتهن را م بهر خهاريد شد برای 
ه بعرداً  ررا،ی و ن ا   خه،شا به رر وسیله ی ممکن دسرت اندازنرد كر   

برای امر،کا،یان بسیار دشهار خهارد بهد بر اوضاي حاكم شهند. به جرای  
نبرد ضد  ا بانیا جيگ مردمی آغاز می شهد. امر،کا،یان ناچار خهاريد 
شد افغانستان را تر  كييد ،ا تا پا،ان به ،ك جيگ  هلانی كه بیشرتر از  

 جيگ و،تياما ز،انبار خهارد بهدا ادامه دريد.
،یان بیرون بروند ،ا سیاست رای آنان نسبت بره گذشرته تغییرر    اگر امر،کا

،ابيدا وضن شهرای ن ار چره مری شرهد؟  بیعری اسرت كره بردتر از ررر         
چی ی. در نهبت قبل كه فقط ،ك قشر جامعه ،ا  ا بان برخاسته بهدنرد و  
تمام آنان را داخل سهراي را كردندا امرا اگرر تمرام اقرهام برخی نردا در      

 بيد؟  ك ا ررا،ی می ،ا
قبل از آن كه وضن تا آن مرز برسد و بار د،رر خهن رای ز،ادی جراری  
شهندا خهب است  امر،کا،یان در سیاست رای خه،ش در قبرال پشرتهن   
راا تغییر آورند. شهرای ن ار نیر  از تعصرب و انحصرار قردر  بررذرد.      
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رمه با،د راه میانه را در پریش گیرنرد ترا صرلحا ثبرا  و حکهمرت قرهی        
 میان آ،د.مرك ی به 
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 تهران در کابل
 ،ادآوری:

تراملی برر قردر  و اختیرارا      »ا،ن مقا ه پس از سرنرهنی  ا بان به نرام  
و « رهسری »نهشرته شرده برهد كره در م ر        « ف ون ا،ران در افغانسرتان 

 ر شده است. ا ميتش«ښکلا»
*** 

از سده راا به و،ژه از ده را سال برد،ن سرها تراثیرا  فرريرری ا،رران برر       
ا و ی در جر،ان زمامداری غیرر فراگیرر جمعیرت     افغانستان وجهد داشتيد

 اس می و ح ب وحد  در بخش را،ی از كابلا بیشتر شدند.
 رربر جمعیت اس می در ا،رانا افغانستان و ا،ران را كشهر رای رم بران 
دانست و آرزوميد تاثیر پذ،ری بیشتر فرريری و زبانی ا،ران شرد. اسراس   
ح ب وحد  در ا،ران گذاشته شده و ر،شره اش از رمران جرا آب مری     
خهرد و آبیاری می شهد؛ ز،را آنان بیشتر از رركسی خهد را رررو خرط  
 خمیيی می شمارند و ا،ران پروری را وظیفه ی اساسی خه،ش می دانيد.

ريریا زبانیا مذربیا اقتصادی و سیاسی ا،رران زمرانی بیشرتر    تاثیرا  فر
از گذشته شدند كه حکهمت  ا بان تهسط نیرو رای امر،کا،ی سرنرهن 
شد و قدر  بار د،رر در دستان جمعیتا جيربش و حر ب وحرد  كره     

 كمك رای ا،رانا حی یت نهش دارو را برای شان دارندا افتید. 
يرین جيگ را اتحراد شرهروی و   شهرویا ز،ان رای س -در جيگ افغان

افغانستان متحمل شدندا اما امتیازش را سا،ر كشهر راا به و،رژه پاكسرتان   
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به دست آورد. بار سرنرهنی  ا بان را امر،کا و سا،ر كشهر را برداشتيدا 
 و ی ا،ران بیشتر از د،رران ب ره برده است. 

نی نیرو رای جمعیت اس می و ح ب وحد  اس می كه پس از سرنره
 ا بانا ب فاصله داخل كابرل شرده بهدنردا اك رر كرسری ررای حسراس        
فرريریا سیاسیا اقتصرادی و تخيیکری را اشرغال كردنرد و حتری اك رر       
نما،يده گان و پیهند دريده گان بیرونی كشهر تحت كيترول دسرته ررای   
ا،ران گرا قرار گرفتيد. در غرب كابل بار د،رر افراد ا،ران گرا،ی حاكم 

ز سا یان سالا ا،رانا روی آنران سررما،ه گرذاری كررده برهد.      شدند كه ا
ا،ررران برررای انررهي اسررتفاده ی  خرره،ش از چيررین وضررعی در افغانسررتانا  
استفاده ی اع می كرد و به صدرا قرارداد را با جانب افغرانی امضرا مری    
كيد. ا،ن قرار داد را به و،ژه قرار داد رای رمکراری فرريرریا اك رراً بره     

 ر كُل به ز،ان افغانستان تمام می شهند.  نفن ا،ران و د
ا،ران به اندازه ای در امهر داخلی و ملی افغانستان دخیل شرد كره سررود    
 رحه شده ی جمعیت اس می كه اكيهن به تحمیرل بره نرام سررود ملری      
       نامیررده مرری شررهدا در ا،ررران كمپررهز و مهز،کررال شررده اسررت. ا،رررانا     

 لی قبلی افغانستان دارد.  ع قه ميدی و،ژه ای در سرود به اصط ا م
ريرامی كه مراسم انتقال قدر  به حامد كرزی در وزار  امرهر داخلره   
تحت تصه،ر ب ر  احمد شاه مسعهد ان ام می ،افتا بررای احتررام بره    
سرود تي یم جمعیت اس میا تمام اشترا  كييده گان را ناگ ،ر كردند 

ران برا نفرهذ ا،رن    برپا شهند. وز،ر امهر خارجره ی ا،ررانا م مران و سرخي    
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نشست بهد. او در جر،ان سخيان اش از ا،ن سرود تهصیف كرد و گفرت  
 كه او را تحت تاثیر قرار داده است.

وقتی قدر  به حامد كرزی ميتقل شدا تصهر می رفت تراثیرا  و نفرهذ   
ا،ران در داخل حکهمتا آرسته آرسته كرارش مری ،ابرد؛ كره نره فقرط       

نا نفهذ خه،ش را گسترده كرده است. چيین نشدا بل بدتر می شهد. ا،را
زمانی نی  چيین واقن شد كه كرزی صاحب بر اساس خهارش و پیشي اد 
شی  محمد آصف محسيیا ساحه ای را برای عمران ،ك مرك  بر ر   
علمی و فرريری در مقابل  یسه ی عا ی حبیبیها در اختیار ا،ران قرار داد. 

خهشال بابرا برهد؛ ،عيری    شرفت ا،ن است كه ا،ن ساحها ملکیت  یسه ی 
 یلیه ای كه افغانان سا یان سال از آن جا استفاده كرده بهدند. بردون ا،رن   
كه به ما کیت و حقهق كسی تهج ی صهر  گیرد ،ا تعه،  شهدا ا،ن 
ملکیت در اختیار گروه رای ا،ران گرا قررار داده شرد. ا،رران اكيرهن در     

ه و در آ،يرده ی  ا،ن ساحها كار اعمرار م تمرن ب رگری را تکمیرل كررد     
ن د،ك برای ب ره برداری آماده خهارد كرد. آن جا مرك  اساسی بررای  
گسترش شعیه ،یسم و شهونیسم ا،ران خهارد شد. رمه سرا ه  بره رر اران    
تن در كيار آمهزش رای مذربی مشخت با در ن ر داشرت رردف ررای    
معیررینا آمررهزه رررای سیاسرری را فرررا خهاريررد گرفررت. چيررین امررری در  

تانا نه تي ا دشهاری را قرهمی را بیشرتر و در حرد تقابرل قررار مری       افغانس
دردا بل به اب ار اساسی تصادم میان مذرب را مبدل می شهد. در عرهض  
دانش و تفارم میان مذارب و حل نکا  مهرد اخت ف برا گفرت وگرها    
تضاد را هرف تر از پیش می شهند. آرسته آرسته زمیيه را بررای تصرادم   
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اريد كرد. چيین رو،داد رای محتمرل و غیرر كيتررولا    ف ،کی رمهار خه
در اوضاعی به وجهد می آ،يرد كره در قرانهن اساسری جد،رد افغانسرتانا       

 سخن رسمیت رر دو مذرب حيفی و جعفریا به اب ام گذشته است. 
آمهزش هرف و عصری مذرب حيفی در افغانسرتان وجرهد نردارد. اگرر     

ا،ی از روی امترر اج چیرر ی وجررهد داردا در مرردارس غیررر رسررمی روسررت
فتاوی مسا،ل فرريری و سيتی ان ام می ،ابد كره فاقرد پا،ره ررای كامرل      

 ميطقی است. 
محص ن سيی مذرب افغان به تمام پهريتهن را و مدارس حيفیان كره در  
ريدا پاكسرتان و شرمار د،ررری از كشرهر ررای اسر می وجرهد دارنردا         

ن در مردارس  دسترسی ندارند. تا حدی امکران آمرهزش محصر ن افغرا    
حيفیان پاكستان وجهد دارد كه آن نی  به گهنره ی مري م و سیسرتماتیك    
نیست. كسی نمی تهاند تا آخر و بدون تهقرف و سردا پری گیرری كيرد.      
دشهاری رای د،رری نی  در مدارس د،يی پاكستان برای افغانران وجرهد   
دارد؛ ز،را آمهزش مذربی در آن جارا تحت تاثیر سیاست قرار دارنرد و  

مهاره ميافن ملی افغانستان را ز،انميد كرده اند. بيرابرا،ن اگرر كسری در    ر
آن جارا آمهزش رای مذربی را به ان ام می رساندا از رررذر سیاسریا  
به ز،ان ما تمام  می شهد. از سهی د،ررر كسرانی كره در مردارس د،يری      
ا،ران آمهزش ،افته اندا در كيار شیعه ،یسرما روحیره ی ا،رران گرا،ری را     

 ورش می دريد. پر
   اكيرهن كرره دسررتان سیاسرری ا،ررران تررا قلررب كشررهر )كابررل( رسرریده انرردا  
روحیه ی ا،ران گرا،ی و خشريهدی ا،رانریا بیشرتر از پریش شرده اسرت.       
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مذربی ا،رانا جب ه ی م م د،رر آنانا رمران   -اف ون بر تاثیرا  سیاسی
بخش زبانی و فرريری است كه در داخل حکهمت كيهنی برا رمکراری   

ن فرريررری و سیاسرری حرراكما گسررترده مرری شررهد. شررماری از   مسررهولا
نشر،ا  م ارگسیخته ی ضد ملی كه از ميابن بیرونی آبیراری مری شرهند    
 نی  در ا،ن جر،انا روحیه ی ا،ران گرا،ی را پرورش و ترو،ج می دريد. 
به تحر،ك ا،رانا ت اوز آشکاری از سهی نشر،ا  دو تی و غیر دو تری  

 ا را( صهر  می گیرد كه در تضاد با قرانهن  بر ترمیيا ههی ملی )اصط
اساسی افغانستان است. ريرامی كه تله، ،رهن دو تری افغانسرتانا افغرانا     
 لهيا آ،یيه و غیره را تماشا كيیدا برر اثرر اسرتعمال  فر ون اصرط حا       
ا،رانیا فکر می كيید ا،ن را تله، ،هن رای محلی ا،ران می باشيد. شرفتا 

چ رار فلرم      ار تله، ،هن نامبرده در ،رك وقرتا  كه شبی نی  آمده كه چ
مختلف ا،رانی به نشر رسانده اند. بيابرا،ن ا،ن پرسرش بررای مرردم خلر      

 می شهد كه آ،ا ا،ن تله، ،هن را را ا،رانیانا اجاره كرده اند؟
وزار  ا  عا  و فرريگ افغانستان از آغاز و تا حدودی با تمرام نیررو   

ر ا،ن وزار ا آقای سید مخدوم رررینا  پذ،رای ا،ران پروری است. وز،
در واقن فاقرد  »حتی از ترمیيا ههی ملی افغانستان ميکر است و می گه،د: 

 « ترمیيا ههی ملی استیم 
ا،رانا چيانی كه در مسیر ت اوز فرريریا مذربی و سیاسریا ب رره ررای    
ز،ادی به دست آورده استا در بخش اقتصادی نی  جلرهتر ازرمره گران    

غانستانا بیشتر از ررك ا،یا بازار خهبی برای كالا رراا نفرت   می باشد. اف
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و غیره فرآورده رای ا،ران است. چی ی باقی نمانده تا در ا،ن بخش رراا  
 بازار اقتصادی افغانستان را از ن د پاكستان و چین بربُا،د.

ا،رانا از رررذر فرآورده رای كمابیش خرهبا نره تي را در حرال فرتح       
ن از پاكستان استا بل در حال فتح نمهدن برازار ررای   بازار رای افغانستا

افغانی نی  می باشد. آنران از راه نفرهذ سیاسری در داخرل حکهمرتا ا،رن       
زمیيه را فرارم آورده اند تا بسیاری از قرار داد رای اقتصرادی را بره نفرن    
خه،ش مصادره كردها به ساخت رهتل را پرداختها شركت رای ررها،ی  

 عمار بلُيد مي ل راا قرار داد را كييد. گشا،ش دريد و برای ا
ا،ران به صهر  رمه جانبه مخا ف اعمار تاسیسا  ب ر  افغانستان مری  
باشد. از ا،ن جملها مخا ف تمد،د پا،پ لا،ن گاز و تیرل تركميسرتان از   
راه افغانستان به پاكستان و بعد به سا،ر كشهر راست. ا،رران مری خهاررد    

برذرد و ب ره ی اقتصادی اش نصیب آنران  ا،ن پا،پ لا،ن از ا،ن كشهر 
شهد؛ بيابرا،ن از راه تقه،ه ی دسته رای و،ژه ی سیاسیا قهمی و ن رامیا  

 اوضاي افغانستان را بی ثبا  می كيد.
خ صها ا،ران به گهنه ی رمه جانبه در امهر افغانستانا دخیل است. اگرر  

د روسریه و  دقیقه ای راه بیرون رفت جست و جه نشهدا ا،ن كشهر رماني
 پاكستانا باعث نابهدی افغانستان خهارد شد. 

بر دو ت افغانستان لازم است پیش از آن كه كره مسرا ه بره مررز بحرران      
برسدا برای كارش تاثیرا  مذربیا فرريریا سیاسی و اقتصادی ا،ررانا  

 دنبال سیستم دفاعی و راه حل مياسب باشد و آن را اجرا كيد. 
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 چاپلوسي در سياست
 ،ادآوری:

ا انتشرار ،افتره   «ریلره »شمسی م له ی  1382 -ا،ن مقا ه در شماره ی دوم
 است. 

*** 
زنده گیا فراز و فرود شرفت دارد. مردم در آن دچار رر گهنره نهسران   

گیا سرر فررو نمری آورنرد و     می شهند. كسانی كه به نشیب و فراز زنده 
ررسپار راه مستقیم اندا با كهه ررای مشرکل مهاجره مری شرهند. در براور       
عامها ا،ن اشخاص را   هج می گه،يد؛ كسانی كه به اصط ا با اوضاي  

 سر سازش ندارند و گه،ا نان خه،ش را با  رد می زنيد.
زنده گی افراد اندكی وجهد دارند كه آماده ی مبارزه با سرما و گرمای  

استيدا و ی وقتی  پیروز شهندا پیروزی آنان تمام عیار خهارد بهد. افرراد  
ز،ادی دور آنان جمن می آ،يد و برای شان می گه،يد: بردون شرك كره    
در برابر سختی را و نام ،ما  زنده گری محکرم اسرتید  ررچيرد بسریار      
ن گفتیم كه احتیاط كيید كه خطر استا و ی شما بر تهسرن براور و پیمرا   

استهار بهد،د و از ریچ خطری اند،شه نکرد،د. بيابرا،ن بره مير ل مقصرهد    
رسید،د. ما نی  عقب شما ا،ستاده ا،م  رر خردمتی كره باشردا شربانه روز     
آماده استیما اما باز رم مشهره می دریم: بسیار احتیاط كيید  دشميان تان 

باری به میان از مه رای سر تان ز،ادتر اند. خدا ناخهاستها حادثه ی اندور
نیا،د كه اگر نباشیدا و ه تمام دنیا را دريدا چه كيیم؟ اكيهن شرما پیشرها   

اكيرهن  « صد را خامهش كنا و ی سر صد را نره  »استید  نه شيیده ا،د كه 

(c) ketabton.com: The Digital Library



 افغانستان در پیچ و خم سیاست: ترجمه ی مصطفی عمرزی

  /21 

 

--- 

اگر ب ر  ما استیدا اند،شه ی وجهد خه،ش را نی  داشرته باشرید  افرراد    
امعه مشارده كييدا از ا،ن چيیيی و نخبه ای كه خهد شان را در بُليدای ج

خهد بی خهد نی  می شهند. بيابرا،ن ابعراد ميفری آرسرته آرسرته برر ابعراد       
م بت ف ونی گرفته و راه سقهط شخصیت را رمهار می كييد. وقتی ا،رن   
افراد از شکهه و ج ل خه،ش افتیدندا بازار سخن گررم مری شرهد: چره     

 ی از ما نپذ،رفتيد قدر برای شان گفتیم از چيین كرداری ان ام مدرید  و
 و از د،رران پذ،رفتيد. بيابرا،ن روزگار شان چيین شد:

« 
 یحت كردم برا،شگر صد نص

 آن خردا ره گم كردها به راه نرشد

 رکيردپيد برر غرافر ن اثر ن

 كهبیدن سرر برر آرن سررد است

 یع ، م  بخرهر دا  را راا كه از من نپذ،رفرت

 «ینصیبت شرد درد راا كره از من نپذ،رفرت
بخررت مرری افتررادا امررا چاپلهسرران تمررام مسررهو یت بررر دوش فرررد نرررهن 

خهدشان را در ز،ان را و مسهو یت ررا بره خرهبی حفر  خهاريرد كررد.       
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شماری از سیاسترران و حاكمان چيان خهاريرد مری شرهند كره از      تربعد
چاپلهسی و چاپلهسان به سختی متيفر شده و ستا،ش روبره رو را مرهازی   

ز چاپلهسی براز  آنان چاپلهسان را نکهرش كردها ا .دانيد نکهرش می هب
كييرد. در مبرارزه برا چيرین افررادیا       دارند و حتی از كار بركيار مری  می

را از دست داده و فقط چاپلهسان  چاپلهسان سادها مهقف و مقام خه،ش
را بیرون بکشيد. به اصرط ا چاپلهسران    تهانيد گلیم خه،ش رهشیار می

 ند.سيتیا شکست می خهرند و جای آنان را چاپلهسان مدرن می گیر
 ي  نه،س مش هر تركیها ع ،  نسینا به گهنه ی كُلریا چاپلهسری را برر    

 دو گهنه تقسیم كرده است:
 چاپلهسی شرقی  – 1
 چاپلهسی غربی  – 2

ع ،  نسرینا چاپلهسری شررقی را چاپلهسری سريتی مری دانرد. از د،رد او          
اكيهن تاثیر و ارزش چيین نهعی از میان رفته است. در چاپلهسی شرقیا 

ش به گهنه ی مستقیم و رو،ارو ان ام می شهد: جانا قربرانا ب ،رت   ستا،
كلیشه ،ی رستيد. اك رر   را بریرما غمت بر من وغیره كه بسیار مستعمل و

مامهران ك يه )متقاعد،ن(ا نه،سيده گان بی ابتکار و مامهران درباریا از 
 رمین روش كار می گیرند. از د،د ع ،  نسینا امروزه چاپلهسی مردرنا 
بسرریار  كرراربرد دارد؛ امررا در چاپلهسرری غربرریا ررردف برره گهنرره ی غیررر 

 مستقیم گُسیل می شهد.  
ع ،  نسین در  ي ی دو  نمهنه ی عملی چاپلهسی شررقی و غربری را در   

 وجهد دو مامهر شاروا یا ارائه می كيد و می گه،د:
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،ك چاپلهس شرقی تهام با تقرر شاروال جد،دا او را با چاپلهسی سيتی »
ربانت شهما نهر چشمان استی و سا،ه ا  را خداونرد رمیشره برر سررم     ق»

ا اسرتقبال مری كيرد. شراروال جد،رد كره از چاپلهسری بره         «داشته باشد...
سختی نفر  دارد و آن را وسیله ی خطرناكی برای مسهولان می دانردا  
برره زودی صرردا مرری زنررد كرره خررامهش برراش و چاپلهسرری نکررن  مررن از  

اپلهسا ب فاصله سرش را تا گر،بان اش پرا،ین  چاپلهسان بدم می آ،د. چ
می آورد و می گه،رد: بره دو چشرم  آن چره حضرهر فرما،يرد. در كيرار        
شخت ك يه گراا مامهر و چاپلهس مدرن نی  وجهد داشت كه از مرد   
ز،ررادی چاپلهسرری چرراپلهس سرريتی را ن رراره مرری كررردا و رری در چيرران  

سرریار مطرررا نبررهد. چاپلهسرریا م ررار  نداشررت. بيررابرا،ن در شرراروا ی ب
ريرامی كه مامهر نها آگاری ،افت  چاپلهسی سيتی مامهر ك يره از مرهد   
افتیده است و شاروال جد،د از چيان چاپلهسی بدش می آ،دا بره تم یرل   
رير نه آغاز می كيد. او خهدش را در وقت چاشت به كيار شراروال مری   

مری   رساند. زمانی كه شاروال دست نهشیدن آب می بردا دسرت وی را 
گیرد و با    ه ی كمابیش جدیا می گه،د: مری پيردارم كره ا،رن آبا     
تصفیه نشده است. اگر اندكی صبر كيیدا آب تصرفیه شرده و ،را جرهش     
داده می آورم. چاپلهس مدرن ريرام غذاا سب ی را و آن چیر  ررا،ی را   
از شاروال دور می كيد كه برای صحت مضر بهدند. او بسیار روی حف  

ی كرد. شاروالا آرسرته آرسرته برا خرهدش فکرر كررد:       صحتا تاكید م
والله  دوست ن د،کم رمین است؛ ز،را ریچ كسی حتری رمسررما چيرین    
در اند،شه ی صحتم نیست كه ا،ن شخت می باشد. بيرابرا،نا محبرت و   
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احترام ز،اد او در دل شاروال راه ،افت و شاروال او را از پُست معمه یا 
ت و بعد به مقرام معاونیرت خره،ش بُليرد     آرسته آرسته به مد،ر،تا ر،اس

 می برد.  
وقتی چاپلهس مدرن به مقام و مي  ت می رسدا چاپلهس سيتیا خامهش 
به دفترش می آ،د و پس از چاپلهسی و مصرافحها مری گه،رد: صراحب      
من از ته دل خرسيدم كره مرامهری از شرعبه ی مرن بره چيرین مقرام بلُيرد         

خهارش می كيم برا،م بره كه من  رسید؛ حتی درانم باز مانده استا اما
باوجهد ت ربه ی بیست و پي سا ها عقب ماندما اما ته چه گهنره در ا،رن   
مد  كم و با ت ربه ی اند ا به چيین مقام و بلُيردی رسریدی؟  معراون    
صاحب به او ن د،ك شد و آرسته در گهشرش گفرت: مرامهر صراحب      

يرد و مرهدش   چاپلهسی تها ك يه است. به آن چاپلهسری شررقی مری گه،   
گذشته است. حالا روزگار چاپلهسی نه می باشد. به آن چاپلهسی غربی 
می گه،يد. ،ك ركن اساسی چاپلهسی غربیا ستا،ش غیر مستقیم است. 
،کی از نمهنه را،ی آن چيین است كه با،د در مکانی به ستا،ش بپردازی 
كه در آن جا ب رگران باشريد. تفراو  اساسری میران چاپلهسری شررقی و        

یا در ستا،ش مستقیم و غیر مستقیم ن فته است. امید دارم كه سرر   غرب
باز شده باشد. مامهر ك يها آرسته سر تا،یرد فررو آورد و گفرت: راسرتی     

 كه زمان چاپلهسی من گذشته است.
جهامن شرقیا بیشرتر،يه فرريرگ ررای رمانيرد دارنرد. اگرر دشرهاری ،را         

ن به جامعه ی خهد می كاستی آن را رمانيد نباشيدا ن د،ك رستيد. اكيه
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آ،یم؛ به شاروا ی و به محیط خه،ش كه ا،ن جا چره گهنره انرد؟ رمانيرد     
 رستيد،ا نه؟  

روند چاپلهسی در جامعه ی افغانی از دوران سرطان محمرهد غ نرهی بره     
دربار كرزی صاحب می رسد. در مراحرل مختلرف ترار، ا افررادی بره      

 م یل كرده اند.   گهنه ی گروری و ،ا رم انفرادیا شخصیت خه،ش را ت
بر ر  سررنرهنی دربرار رراا شررا معکرهس وقرا،ن از سرهی         از عهامل 

چاپلهسان است. وقتی مسهولان از چاپلهسان درباری خره،ش دربراره ی   
رفتار خهد پرسشی كييد كه اوضاي چه گهنه اند؟ چاپلهسرانا دسرت بره    
سیيه برای شان خهاريد گفت: صاحب  كار را بسیار خهب اند. آنان ا،ن 

يینا شخت اول را دوره می كييد. ا،ن گروه را حرا،لی میران مرردم و    چ
دربار استيد. آنان ریچ گاه اجرازه نمری دريرد واقعیرت ررا رونمرا شرهند.        

 گاری نیاز رای درباری نی  چيان اند تا چاپلهسی رون  داشته باشد.   
ريرام زمامداری  ا بانا ،کی از  ا بان آشيا و مسهول برا،م گفت: ،هن 

  كاش  كلکسریهن اخبرار گذشرته را پیردا مری كرردی ترا بررای         صاحب
م ررازا ا نررام رررای آن شرراعران و نه،سرريده گررانی را در،ررابم كرره برررای 
كمهنیستانا شعر سروده انرد. مرن در رمران زمران بررای  ا رب مسرهول        
گفتم: چه نیازی به كلکسیهن اخبار است؟ بره اخبرار روزانره ی خره،ش     

شرعر مری سررا،دا رمران رسرت  او را      ن ر كن  كسی كه برای شرما نیر    
گرفتار كيید و س ا دریرد  تمرام مشرکل رفرن مری شرهد.  ا رب مسرهول         
گفت: چه می گه،ی؟گفتم: واقعیت را به تمام گفرتم. چيران چره شرما و     
ن ام شما را ستا،ش می كيدا به رمین گهنه گذشته را را نی  سرتهده و از  
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ن رام    سرتا،ش نمری كييردا   آن فردا را نی  می ستا،د. شاعرانی كه شرما را  
رای گذشته را نی  ستا،ش نکرده اند و از آن فردا را نیر  نخهاريرد كررد.    
مسهول گفت: ما از مشی برخهردار استیم. مردما ما را برای مشی ما مری  
ستا،يد.گفتم: مشی ميحصر به شما نیست.  ا بران پریش از حاكمیرت نیر      

ا،رنا رمره از بركرت    مشی داشتيدا و ی كسی آنان را ستا،ش نمی كرد. 
 قدر  استا نه از ب ر مشی. 

رررر ن ررامی از شررعار ،ررا ا،ررد،ا ههی برخررهردار مرری باشررد. چاپلهسرران و  
صاحبان خرد سستا خیلی زود به ا،ده را تسلیم می شرهند. وقتری براور    
راا ميابن نیرو را از دست دادندا شعا،یر ب فاصله نابهد می شرهند.  ا رب   

كره راسرت گفتری  و ری سرخيی در میران        مسهول بار د،رر گفرت: والله 
است  افرادی را كه ،ادآور شدیا مردمان خهب اند. اگر در نیمره شرب   

شعر ،ا نرارشری بفرسرتیدا     نی  به آنان تیلیفهن كيم كه زود در ا،ن مهردا
صبح زود به دفتر رسانده اند؛ اما رمانيد شماا به والله كره بره خهشربختی    

شما حتی ،ك سطر بررای كسری نمری     ریچ ن امی رضا،ت داشته باشيد.
 نه،سید.

 ا با دوست شخصی مرن برهد. بره صرحبت ادامره داد،رم. مرن گفرتم:         
ريرامی كه حکهمت  ا بان سرنرهن شرهد و تره دوبراره بره كه،تره پيراه       
ببری و در جای شما در كابلا ،ك ن ام دشمن به میان آ،د و به نام شرما  

رد مردمان رمانيد مرا نیر  نتهانيرد    از تمام پشتهن را انتقام بریردا امکان دا
در كابل اقامت كييد. شا،د زمانی كه در كه،تره روبره رو شرد،ما بردانیم     

 كه سخن چه كسی دقی  بهد.  
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زمان  ا بان بهد كه با ،کی از دوستان شراعرم در مرهتری در راه پشراورا    
رمسفرم شد،م. ا،ن دوست برای مرحرهم امران الله سرارها بسریار سررمی      

ز او پرسیدم: چرا؟ ساره صاحب كه شخت بسیار اررل كرار و   جيبانید. ا
با ماد،ا  بیرانه بهد. او گفت: م مهعه ای از اشعار خه،ش را چا  می 
كررردم. دوران حکهمررت م ارررد،ن بررهد. ا،ررن م مهعرره را بررا ر ،يرره ی  
شخصی خهدم چا  می كردم؛ اندكی ر ،يه ای نی  فرارم آورده برهدم.  

ره صاحب دادما اما برای تصرحیحا پره ی   كتاب را برای تصحیحا به سا
خهاست كه تمام پهل رای فرارم كرده اما مصررف تصرحیح شرد. رریچ     
په ی برای چا  باقی نماند. رمان بهد كه  م مهعه ی شعرم چا  نشرد.  
با وجهد آن كه من در آن زمان بسیار از ساره صاحب آزرده برهدم كره   

ن ام داده استا و ری  چرا چيین شخصیت محترما چيین كاری را با من ا
اكيررهن از او بسرریار خرسرريدم. گفررتم: انریرر ه ی خرسرريدی چیسررت؟ او  
اندكی متبسم شد: ،هن صاحب  چه را از ته پي ران كريم؟ سرخن واقعری     
ا،ن است كه تمام ا،ن اشرعار را مرن در دوران م اررد،ن سرروده برهدم.      

ادی از م ارد،ن و قهماندانان آنان در آن را آمده بهد. وقتری  اوصاف ز،
 ا بان آمدندا عقب حکهمتداران گذشته افتادنرد. اكيرهن بره اك رر آنران      
تفيرسالاران و پاتك سالاران می گه،يد. در اشعار مرنا نرام ررای اك رر     
آنان آمده بهد. اگر ا،ن م مهعه انتشار می ،افتا  ا بان مررا از سرهراي   

ی ام آو، ان مری كردنردا امرا م ربرانی الله شرد كره آن م مهعره        رای بیي
انتشار نیافت. بيابرا،ن شادمانم كه پهل را در تصحیح مصرف شدند و باز 
رم خرسيدم كه پهل د،رری رمرارم نبهد. اگر پهل د،رری رمرارم می 
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بهدا كتاب را چرا  مری كرردم. خداونردا حف رم كررد. بررا،ش گفرتم:         
رای ساره صاحب  دعرا كيری  ز،ررا رفرن بر  كررده       بيابرا،ن ب تر است ب

است. او گفت: خداوندا او را خیر و بركت درد. سراره صراحب ترا آن    
زمان زنده بهد و با زشتی رای روزگار دست و پي ه نرم می كرد. روزی 
در ،ك نشستا رمین بحث را در میان گذاشتم. او ق ق ره خيد،رد و بره    

ر گيدم كيد : آن اشرعار را بررا،م داد و    رزه افتید. خداوندا خانه اش را پُ
اف ود آن را را تصحیح و رم آذ،ن كيم و نیر  پریش گفتراری بيه،سرم و     
تهجه داشته باشرم انردكی او را وصرف كريم. وقتری سرروده ررا،ی او را        
مشارده كردما قهماندانان م ارد،ن را به  گهنره ی ،رك جانبره سرتا،ش     

،ن نیر  نمری پذ،رفتيرد.    كرده بهد؛ ستا،ش را،ی كره حتری خرهد م اررد    
آقا  ته كه برای تمام دنیا آشکار استی و سا،ه ی م ارد،ن   برا،ش گفتم:

ب  در   را با سيگ می زدیا اگر م اردی به تهصیف قهماندانی بپردازدا
پرچمیا بیشرتر از رمره    -پس اشا و ی ته كسی استی كه در ن ام خلقی
نیا در ا،رن غرم اسرت كره     پذ،رفته شده بهدی؟ ج اد را ما ان ام داد،ما د

ا،ن ملت را چه گهنه از ن د قهماندانان ن ا  بخشيدا اما ا،ن شرخت بره   
 ستا،ش آنان می پردازد؟  

خ صه ا،ن كه سروده را را خهاندم و برای دوسرتی سرپردم ترا تصرحیح     
كيد. در ا،ن فکر بهدم كه چه گهنه جله نشر آن را را بریرم؛ ز،را نه تي ا 

ل اگر فردا ن ام د،رری بیا،ردا پهسرت او را برر روی    به ز،ان او بهدندا ب
ا،ن م مهعه خهاريد كيرد. ا،رن سرروده رراا ترهریيی بره ادب نیر  پشرته         
بهدند؛ ز،را در روند ادبی كيهنیا چيان نمهنه ای بره اصرط ا شرعری را    
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تقد،م جامعه می كرد. مرا در سرا یان گررم ج راد در م لره ی سرپید نیر         
داده ا،م. اكيهن كه ج اد خاتمه ،افتها چرا با،د چيان چی  رای را انتشار ن

انتشار ،ابيد؟ فکر كردم ب تر است ر ،يه ی كيرار گذاشرته شرده ی او را    
در تصحیح به مصرف برسانم؛ روز مصحح نیر  خرهب خهاررد شرد و او     
رم به زودی تهان ا،ن را نخهارد ،افت تا دوباره پهل بره دسرت آورده و   

 . ا،ن م مهعه را به نشر رساند
وقتی به دفتر آمدا اف ودم كه ا،نا ،ك م مهعره ی بر ر  اسرت. چره     
قدر پهل آماده كرده  ای؟ او گفت: ا،ن قدر كلردار  گفرتم: حتری بررای     
تصحیح كافی نیست  برا چره چیر ی چرا  اش مری كيری؟ او بسریار در        
شرفت شد و گفت: باشد  اند،شه ی چرا  اش را در نهبرت د،ررر مری     

 كيم. 
روی تصحیح رفتيد. م مهعه ی شعرش تاكيهن نشر  پهل رای آماده اش

 نشدا اما من كام ً باور دارم كه روزی برا،م دعا خهارد كرد.  
شاعر برا،م گفت: از دست ساره صاحبا م مهعره ای چيران شرد كره     
داستان اش را برا،ت گفتم. اكيهن م مهعه ای د،رری را آماده كرده ام 

ذ،ن كردها پیشررفتار ز،برا،ی برر    تا چاره اش را كيی و برا،م تصحیح و آ
آن بيه،سی و انتشار دری. من گفتم: چه  هر؟ مانيد ساره صاحب ،را بره   
گهنه ی د،رر؟ او به خيده افتید و گفت: نها بره گهنره ی د،ررر  بررا،ش     
گفتم: ما م مهعه ی شعری چرا  نمری كيریم. مرا كتراب ررای علمریا        

و ی رمین قدر مری   آمهزشیا پژورشی و ام ال آن را را ميتشر می كيیما
تهانم كه م مهعه ا  را به ،ك مصحح خهب بدرما به شررط ا،رن كره    
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ریچ شعری را نخهاریم گذاشت كه در آنا ستا،شری از  را بی ،را كردام     
ا،رن    زورميد د،رری باشد. او برار د،ررر بره خيرده افتیرد: ،رهن صراحب        

م مهعه را به رمین د یل برای ته می درم. مرن ناخهدآگراه بره سرتا،ش     
می پردازم. گفتم: ،ك بارا ساره ته را از مرر  ن را  بخشرید. انشراالله     
در ا،ن نهبت من ته را از خطر دور خهارم سراخت؛ ز،ررا  ا برانا آخرر     
ازمیان خهاريد رفت. بيابرا،نا مردم ته را به جرم ستا،ش  ا بانا گرفترار  
خهاريد كرد. ب تر است رمین اكيهن از آن درگذری.  ا بانا بردون آن  

م ارزش ز،ادی برای ته قا،ل نخهاريد شد كه آنان را سرتا،ش كيری ،را    ر
 نکيی.  

در مرحله ی  ا بانی نی  م مهعه ی شعری آن آقای شاعر انتشار نیافرت.  
در جامعه ی ما چيین گهنه ی شاعرانا ،کی نبهدها به صد را مری رسريد.   
ا  روزی در دفتر نشسته بهدم كه بررای دوسرت مراا عر   الله شرمس زی     

لیفهن آمد. او روی تصحیح اشعار آقای )... (ا كار سر،ن و مرداومی را  تی
آغاز كرده بهد. وقتی از شمس زی پرسیدم: كی را ،اد مری كيری و چررا     

...( اسرت  گفرتم: او قهمانردان نبرهد؟      معرفی نمی كيری؟ گفرت: آقرای )   
اكيهن شعر می سرا،د؟  شمس زیا كتراب قطرهری را جلرهم گذاشرت.     

خرهبی از اشرعار درسرت    « گل و گل ار»بر آن انداختم. نراه زود گذری 
شده بهد. قهماندانیا د،رران را پست ساخته و تمام نام ،ما  را بر آنان 
حها ه كرده بهد. در سروده رای اوا كاستی ررا،ی نیر  وداشرت داشرتيد.     
برای شمس زی گفرتم: برا ا،رن ررا چره كرار مری كيری؟ او گفرت: ا،رن           

 ی كسی كه گُسیل كردها دوست مرا و  شخصی را خهب نمی شياسما و
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شماست. نمی تهانیم او را آزرده ساز،م؛ ورنه به والله كه ا،رن م مهعرها   
ارزش چررا  را داشررته باشررد. رمچيرران ر ،يرره ی ز،ررادی مرری خهارررد.   
كمابیش پانصد ،ا ششصد بر  می شهد. من ا،ن را به روی آقرای )...(ا  

 برا،ش تصحیح و آذ،ن می كيم.
شمس زیا آن م مهعه را برا تکلیرف بسریار تصرحیح و     آقای ع   الله 

آذ،ن كرد؛ كاستی رای اش را درست كررده و بررای چرا  آمراده مری      
كيد. تمام ر ،يه ی تصحیحا دوازده ر ار كلدار شد. او حر  ا  حمره ی   
د، ا،ن را نی  بخشید. لازم بهد نه،سريده ،را سررا،يده ی اشرعارا ر ،يره ی      

ای چرا  ببررد. در جر،ران تصرحیحا     تصحیح را بفرسرتد و كتراب را برر   
سهالا   پی می از سهی صاحب م مهعه می رسید كه تصحیح به ك ا 

شمس زی برا،ش گفت كره كسری را     رسید؟ وقتی تصحیح پا،ان ،افتا
بفرست تا م مهعه را ببرد  اما در رمان زمان تقابل  ا بران و امر،کا،یران   

 شهد.رونما شد كه بر اثر آنا ن ام  ا بان سرنرهن می 
        چيررد مرراه از نسررخه ی آمرراده ی چررا  اشررعار سررپری شررد. از سررهی     
شمس زیا پیام فرستاده شده تا ر ،يه ی تصرحیح را بفرسرتيد. صراحب    
م مهعه گفت: ر ،يه ای وجهد ندارد   ا بانا سرنرهن شده انرد. پردرم   
رم قادر نیست ا،ن اشعار را چا  كيد. برادر  من كام ً از ا،ن م مهعره  

 ی  برذر،د  گذشتما شما ن
حاصل چاپلهسری ،رك شراعرا چيران شرد ترا شرمس زیا دوازده رر ار         

 كلدار ز،انميد شهد. بر اثر چاپلهسیا اوضاي دربار نی  چيین است.   
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در دربار كرزی صاحبا دو گروه مردما تراثیرا  ز،رادی دارنرد: ،کری     
اشخاص به قدر  رسیده تهسط تفيگ و دوم چاپلهسان. افراد به قدر  

ط تفيرگا ترهان و،ترهی ررر امرری را دارنردا امرا چاپلهسران         رسیده تهس
درباری قادرشده اند برای خهد جا،ی ،ابيد و جله افراد با استعداد را سرد  

 كييد. 
در بیشتر  جا را،ی كه مردم ماا آرزوی خدمت دو تری دارنردا از سرهی    
دو گروه بالا با سد و تهقف رو به رو می شهند. اگر وضعی چيرین ادامره   

ا،ن دربار نی  به سرنهشت دربرار ررا،ی د،ررر دچرار مری شرهد. در       ،ابدا 
م مهيا نتی ه ی چاپلهسی رای راسرت و چرپ سیاسریا از میران برردن      

 حکهمت را و افراد مهثر است. 
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 حقوق زنان، شعار يا نياز؟
 ،ادآوری:

کده مصدادب بدا اسدر و     « ااهيدر »اين مقاله در اخس ين هماره ي مجله ي 
 همسی  می باهر، اا شار ياف ه است.  1831ي سنبله 

*** 
در افغانستانا رسمی سرت كره شرعار بره گهنره ای و گفترار بره گهنره ی         
د،ررا نیا  پا ا و ی تردابیر نراتهان و نراقتا سرخن شریر،ن و اعمرال       

 زشتا جامه سپیدا و ی دل را و فکر را سیاه و تیره استيد. 
رای سیاسری ای كره شرعار و كرردار مهافر  داشرته باشريدا بسریار          گروه

نیستيد. از ا،ن روا شعار را ارزش خره،ش را از دسرت داده انرد و باعرث     
م  ت می شهند. اعتماد مردم بر دسته رای سیاسیا كارش ،افتره اسرت.   
 گاه مفاریم خائن و خدمترارا ،کی به جای د،رری نی  به كار می روند. 

اگر كسی شعار بسیار ز،با و واضح دررد و بررای     بحرانیا در چيان وضن
اجرای آن از ته دل نی  ت ش كيدا باز رم اعتماد مردم را از آن خره،ش  

صهر  آشکار كردار و شعار مهازی   كرده نمی تهاند؛ ز،را پیش از ا،نا
در افغانسرتان نیر  رمرین    « حقرهق زنران  »را بر جا نرذاشته است. مهضهي 

  روال را دارد.
قشر اناثا از سده راست كه از اك ر حقهق خه،ش بی ب رره مانرده انرد.    
در زمامداری  ا بانا پرده ای روی حقهق آنان می افتد كه رریچ كسری   
تهان برداشتن آن را نداشت. پس از چيان اختيراق نفرر  برار و اشرمئ از     
آورا به ،ك باره  را مسا ه ی حقهق اناث چيان گرم شد كره در كيرار   
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در دررران م ،رران ج ررادی نیرر  مرری آ،ررد؛ روشرريفکران و        آنا حترری
د،مهكراتان را در جای خه،ش برذار،د كه ا،ن مسا ه را بخرش اساسری   

 مبارزه ی خه،ش می دانيد.
پس از سرنرهنی  ا بانا حقهق زنان از گررم ترر،ن مهضرهعا  شرمرده     
می شهند. برای دست ،ابی به حقهق اناث و دفاي از آنانا نه فقط ان من 

ی ا، اد شده اندا بل بعضی از  ان ه را تا مرز شعار و عمرل كرار مری    را،
 كييد. دو ت نی  برای امهر اناثا وزارتخانه ی و،ژه ا، اد كرده است. 

 بیعی است كه اگر شعار ف ونری گیرردا اعمرال كرارش مری ،ابيرد. برار        
آن ان من   د،رر وقت آزمهن فرا رسیده است. اكيهن آشکار خهارد شد

  دو تی و غیر دو تی كه به سردادن شعار مری پرداختيردا در   راا مهسسا
عمل نی  كاری ج ت ب تر شدن زنده گی اناث كرده اند ،را مری كييرد؟    
آ،ا بار د،رر ت ربه ی گذشته را تکرار نخهاريد كرد كره اعمرالا فردای    

 شعار شدند و فضای عدم اعتماد به میان آمد. 
صف جامعه اند. ررر زمرانی كره    در ا،نا شب ه ای وجهد ندارد كه زنانا ن

در اجتمايا سیاست و عملا اشترا  فعال آنان محسهس نباشردا بره آن   
 معيی است كه نیمی از جامعه فلج و از فعا یت بازمانده است. 

زنان از حقهق مساوی با مردان برخهردارند. رر دو با،رد از تمرام حقرهق    
ه گری و آمرهزش   خه،ش ب ره ميد باشيد. اگر مردان از آزادی بیانا زنرد 

ب ره ميد شهند و به عيهان انسان رای متمدن جامعها رشد كييدا ریچ گاه 
 با حقهق زنان مخا فت نمی ورزند. 
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اگر كسانی خهاران انرد زنران را در جامعره بره سر ه ت از حقرهق آنران        
برخهردار سازندا ب تر،ن راه ا،ن است كه از رررذر زمان و به گهنره ی  

و مردان كار كييد؛ ز،را اگر جرانبی نیر  از حر     مهازی برای حقهق زنان 
 خه،ش محروم بماندا تاثیرا  ناگهاری بر جانب د،رر می گذارد.

اكيهن شرا،ط خهبی نسبت به گذشته برای به دست آوردن حقهق تمرام  
افغانانا به و،ژه زنانا فرارم شده اند. با،د از اوضايا ب ره برداری مهثر و 

آوردن حقرهق انراثا نیراز مبررم جامعره       عملی كرد. در واقنا بره دسرت  
 است. ا،ن نیاز با،د برآورده شهد.

اناث افغان با،د از تمام حقهق خه،ش ب ره ميد شهند؛ و ی بره ا،رن نکتره    
با،د تهجه هرف داشت كه آنان نبا،د عقب شعار را پي ران بمانيرد. نبا،رد    
 بار د،رر ت ربه ی گذشته تکرار شهد و باز رم فضرای بری اعتمرادی بره    

 میان آ،د.
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 خاليگاه فکری
 ،ادآوری:

 شمسی به نشر رسیده است.  1381 -« ریله»ا،ن نرارش در م له ی 
*** 

در جهامن ،ا كشهر را،ی كه ثبرا  سیاسری از میران بررود ،را نیررو ررای        
سرترران  مسلح ازرم بپاشيدا  ررج و مرج عمهمی نی  زاده مری شرهد. سیا  

مری گه،يرد. آنران رمرهاره  كهشریده انرد       « خ ی قدر »به ا،ن رو،داد 
 چيین خا یراری به وجهد نیا،د.  

ده سررال پرریش از امررروزا نمهنرره ی با م ررل خرر ی سیاسرری و ن ررامی در  
سرزمین خهد مرا واقرن شرد. زمرانی كره رربرر حکهمرت  رفردار اتحراد          

 رفردار پاكسرتانا    شهروی پیشینا داكتر ن یب اللها از سهی دسته ررای 
ا،ران و ،ا رم گهنه ی د،رری از گروه رای  رفدار روسا تحرت فشرار   
مضرراعف قرررار گرفررت و م بررهر شررد از قرردر  ميصرررف شررهدا برررای  
جلهگیری از به میان آمدن خا یراه و بی ثباتی سیاسی در كشهرا دسرت  
به دامان سازمان ملل زد تا با ،ك تغییر نها نیروی رای ن رامی و سیاسری   

 ت د،د شهند و جامعه از م ار خارج نشهد.  
داكتر ن یب اللها سا یان ز،ادی با دسته رای گهنرا گرهن م اررد،ن نبررد     
كرده بهد. او از تهان و ظرفیت سیاسی اك ر آن را آگاه بهدا اما در پا،ان 
كارشا رمرانی شرد كره  گمران مری كررد. از مصرا،ب ناشری از خر ی          

بل تمام ج انیانا درس عبر  گرفتيرد؛   سیاسیا نه تي ا جامعه ی افغانیا
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و ی اكيهن بر عهاملی غهر نمی شهد كه باعرث بره میران آمردن خا یرراه      
 سیاسی می شهند.  

عهامل اساسی خ ی سیاسیا تضادا عدم وحد ا نراتهانی و ،را ررم آن    
خ ی فکری است كه شانس تهاف  اك ر مردم بر آرمان واحد را از میان 

 ست كه جامعه را دچار ررج و مررج سیاسری   می برد. در واقن رمین خ
 كرده و راه را برای تعدی ن امی میسر می كيد.

در جهامن با ثبا ا باور را،ی وجهد دارند كه مردم و سیاسیهن در محهر 
آن را قرار می گیرند و به آن را احترام می گذارنرد. ارزش ررای ملریا    

كه باعث تشرکیل   سرزمیيی و عقیده ،یا آن باور رای  ب ر  می باشيد
 ،ك ملت و ،ك كشهر می شهند. 

  نه،سيده گان و شاعرانا آن اقشار جامعه را می سازند كه بیشتر از رمرها 
متع د به ارزش رای ملی می باشيد؛ ز،ررا بره آنران چشرمان جامعره و بره       

 آفر،يش آنان وجدان جامعه می گه،يد.
دشهار اسرت.   برای شاعران و نه،سيده گان اجتماعیا زنده گی بی باورا

بيابرا،ن آنان نمی تهانيد بدون آن حیا  به سر برند. اگر چيین شرهدا بره   
 ا،ن معيی خهارد بهد كه پیکر رای بی روا استيد. 

متاسفانه شماری از شاعران و نه،سيده گان ما با خا یراه و بحران فکرری  
 مهاجه اند. آنانی كه در گذشته به آرمان و مفکهره ای معتقد بهدنردا برر  
اثر وارد شدن نام ،ما ا به سختی افسرده اند. سخن درست ا،رن اسرت   
كه تعدادی از نه،سيده گان ماا باور را و ارزش رای كهچرك سیاسریا   
ميطقه ،یا قبیله ،ی و ام ال آن را دنبال مری كييرد. بيرابرا،ن برا كمرنرگ      
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شدن آن راا ،ك جا پژمرده می شهند. دسته ای د،رر را  هفان سیاسری  
اری راا چيان رراسان كرده انرد كره نمری دانيرد چره كييرد و برر        و ناري 

كدام آرمرانی تکیره زنيرد؟ چيرین نه،سريده گرانی برا نرهعی از بحرران و          
خا یراه فکری روبه رو می باشيد. نررارش ررای آنران نمری تهانيرد بُعرد       
مشخصی را ن ار  كييد. در آن را درونما،ه ی ارزشرميد ن فتره نیسرت.    

ی از مرام اند. آرمان و مفکرهرها م رال روا و روان   نهشته رای آنان عار
نه،سيده را دارند. نرارش رای بی رواا حی یت نهشته رای مُررده را دارا  

 اند. 
معضل نهشته رای بی مراما ا،ن است كره از اشرتبارا  گهنراگهن اشرباي     
شدها درونما،ه رای متضادی از آن را اصدار می شهند. ا،رن محته،را ا   

گان را دچار ز،ان می كييد. در جامعه ی ما بی ثبراتی  شخصیت نه،سيده 
شخصیت كه بیشتر پیهسته به خ ی فکری می باشدا برای مهثر،ت ،رك  

 اثرا بسیار پُر چا ش است. 
در جهامن عقب مانده و قبیله ،یا معیار رای اخ قری و و،رژه گری ررای     
و شخصیت بسیار مطرا اند. بيابرا،ن كسانی كه خهاران تخلیقرا  پختره   
ماندگار باشيدا با،د از تهان فکری ب ره ميد بهده و برای خلر  اثررا براور    

 رای ماندگارا گسترده و ب ر  انسانی را برگ ،يد.
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 سياست های بيمار 
 ،ادآوری:

ر ،افتره  شمسریا انتشرا   1335جردی سرال    -«وفرا »ا،ن مقا ه در نشرر،ه ی  
 است. 

*** 
تحرر ا ترتیرب و پریش بررد امرهر        سیاست برای پیشرفت جامعها ن رما 

زنده گیا ميحیث انس ام دريده ی اساسیا نقش محهری دارد. جهامرن  
خهشبختا آن را،ی اند كه انس ام دريده گان سیاست ررای آن ررا برر    
اساس در ا اعتقرادا رسرهما فرريرگا شررا،ط ذريری و عیيری جامعرها        

يدی را و خهاسته را گام برمی دارند؛ ق ررا تحمرل و كرردار آنرانا     نیازم
 متياسب و متهازن می باشيد.  

گاه بر اثر عدم تهجه و دقت بر اصهل بالاا جامعه با بدبختی رای ز،رادی  
روبه رو می شهد كه بعداً ن م و احیای آنا نه فقرط از ترهان سیاسرترران    

ارج مری شرهند. جامعره ی    بیرون اندا بل از ترهان اك ر،رت مرردم نیر  خر     
افغانیا جامعه ای ست كه از حدود دو درره برد،ن سره برا چيرین رن ری       

 مهاجه می باشد.
سیاستا رمانيد بیماری مسری و عيصری كه امهر زنرده گری ررر عضره     
جامعه ای ما وابسته به آن شمرده می شهدا وارد اذران فررد فررد ملرت و    

سی برابر برا برداشرت   حتی داخل خهن و ر  رای آنان شده است. ررك
می باشرد.   و ظرفیت اش رمه روزه مصروف سخيان و مشاجرا  سیاسی
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  شماری از حرد سرخن گذشرتها سر ا برر دوشا آترش افروختره انرد و         
 دسته ای به حد افراط تقابلا قربانی شده اند. 
 -بدون پيج میلیهن ز،رر سرن   -اكيهن اگر از پان ده میلیهن تنا ده میلیهن 

سطح ذرن خه،شا در مشراجرا  و بحرث ررای سیاسری     كه آنان نی  به 
اشترا  دارندا كرم از كرم سراعتی را در روز برر سرخيان و مشراجرا        
سیاسی سپری كييدا مردم مرا فقرط و فقرط ده میلیرهن سراعت را در روز      
برسخيان بی حاصل سیاسی سپری كرده اند. در ا،رن بحرث ررا از تبرادل     

تن راا شامل می باشيد. اگرر  عادی تا تل ا زشتا ناراحت كييده و آو،خ
( كيیما مسراوی بره   325زمان ردر رفته ی ،ك روز را ضرب ،ك سال )

ده میلیهن و سیصد و شصت و پيج روز می شهد. اگر ا،ن رقم را ضررب  
بیست سال گذشرته ی افغانسرتان كره روز ررا و شرب ررای بسریار دا  و        

ه میلیرارد  دشهار رن هری سیاسی اند كيیما مساوی می شهد با رفتاد و س
ساعت. ما ا،ن زمان را فقط و فقط بر ا،ن سپری كرده ا،م كه گه،را ا،رن   
باور و ،ا ا،ن شختا نسبت به آن عقیده ،ا آن شختا برتر بهده اسرت.  
رفتاد و سه میلیارد ساعتا زمانی می باشد كه در مد  ،اد شدها ررگر   

رمانيرد زر  زمرانا  »مردمان آگاه دنیاا ر ،يه نکرده؛ ز،را آنران مری دانيرد    
 « سري است.

كاستی ب ر  سیاسترران سده ی كيهنی جامعه ی افغانی ا،ن است كره  
سیاست را تا پله ی عقیده بُليد بردند. اگر كسی به مشی سیاسی د،ررری  
به ن ر بی تفاو  بيرردا گه،ا كه به عقیده ی او به ن رر پسرت نرر،سرته    
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ارنردا عمر ً بره    است. چيان چه كسانی كه تاب ریچ گهنه انتقرادی را ند 
 تقابل رو آورده اند.
سیاست برای میسرر نمرهدن امرهر تخيیکریا ابر ار مرهثر         در اك ر جهامنا

شمرده می شهد و فاصله ی ز،ادی با باور را دارد. بسیاری از براور ررای   
در ذا  خه،ش مقدس انرد و بررای مرد  ز،رادی پرا،ش مری         ماندگارا

تغییر می كيرد. مهضرهعاتی كره     ،ابيدا و ی سیاست برابر با نیاز رای روز
در تعدادی از باور را جهاز ندارندا در سیاست عمر ً جرا،  شرمرده مری     

 نمی گه،يد.« بازی خهب»شهند. بيابرا،نا سیاست را 
در جامعه ی ماا كييده گان ا،ن بازی )سیاست(ا روزتاروز آشکارتر می 
شهند. امرروزه تقردس گذشرتها مقردس نیسرت و فررداا پررده از تقردس         
امروزی برداشته خهارد شد. در بیست سال سیاسی جامعه ی افغرانیا بره   
و،ژه در سا یان اخیرا كتاب بسیار بر ر  بیمراری ررای سیاسرت وجرهد      
دارد. در بر  رای ا،رن كتراب مری خرهانیم كره چره گهنره شرماری از         
ب رگان رمانيد كهدكانا در جيگ ررا  آغشرته شردند. در جيرگ ررای      

خت دسرت آنران و،رران مری شرهندا امرا در       كهدكانا فقط كلبه رای سا
دشميی ب رگانا ش ر را و كشهر را. در دوستی كهدكانا محبت و م رر  
تباد ه می شهندا و ی در دوستی ب رگران براز ررم  هفرانی از دشرميی و      
دسیسه ن فته است. نه،سيده ی نامهر ج رانا و،کترهر رهگره برا چشرمان      

ن مردمرانی انرد كره در    ا،يرا »نفر  به ا،ن مي ر مری نرررد و مری گه،رد:     
نخست ما را میان رم  می اندازند و تمام ما را نابهد می كييردا و ری بعرد    
می آ،يد و روی گهر رای ماا پیمان صرلح مری بيدنرد و پا،ران جيرگ را      
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مصداق زنده ی ا،ن سخيان و،کتهر رهگه در كشهر ما « اع م می كييد.
ل و خررارج وجررهد دارد. سررهگيد رررا در مسرراجدا در شرر ر ررراا در داخرر 

كشهرا پیمان را بستيد و شکستيداگهرستان را و شر ر ررای و،ررانا امرا     
 بازی جر،ان دارد. 

در جر،ان بازی رای سیاسیا تعداد ز،اد نخبه گران كشرهرا دانشرميدانا    
نه،سيده گان و صاحبان د،دگاه راا به نام پیهند دريده گان و كسانی كه 

باور كمك كرده اندا شرکار  در انس ام ا،ن ،ا آن ح با رشد ا،ن ،ا آن 
 مر  شده اند.

ملت از رررذر فکری به دسته رای گهناگهن تقسیم شده است. دارا،ی  
رای ملی ج ت كهبیدن گروه رای مخا فا ردر رفته اند. وقتری اصرهل   

بر تمام كشهر حکمفرمرا مری شرهد و    « برچه»سیاسی ز،ر پا شدندا ميط  
يی جيرگا آن قردر   كُل كشهر در   یب آتش جيگ مری سرهزد. سريری   

ز،اد بهد كه بسیاری از جيگ رای ب ر  دنیا با آن قابل مقا،سه نیسرتيد.  
به گهنه ی م الا امر،کا در مد  جيگ با و،تياما چ رارده و نریم میلیرهن    
    تررن مررهاد انف رراری اسررتفاده كرررده اسررتا و رری گفترره مرری شررهد مررهاد   

نا بیشتر ميف ره ی استفاده شده ی تمام جياا رای درگیر جيگ افغانستا
 از آن است.

ناري اری مذربیا بحران عقیردها محره اعتقراد و كاسرتن از ارزش ررای      
اجتماعیا پا،ان د،رر سیاسرت ررای بیسرت سرال اخیرر انرد. كیيره ررای         
قهمیا زبانی و ميطقه ،ی نی  ت اجم زشت د،رر بر ضد ،ك ملرت واحرد   
وي می باشيد. بررآوردن امکانرا  و ترامین زنرده گری از راه ررای نامشرر       
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تهسط میل تفيرگا ررم زاده ی سیاسرت ررای روزگرار ماسرت. درو ا       
ترفيدا كاربرد نادرست باور راا چپاولا حبسا كشتن و ام ا  ما عياصرر  

 فعال سیاسی ما،يد.  
تحت چتر ا،ن ،ا آن اعتقرادا بررای     شماری از دسته را و اح اب سیاسیا

به خا ر تهجیه كردار  خه،شا در جست و جهی دلا،ل می شهند. آنان 
،ك مهرد د خهاه بر كردار زشتا چشم می پهشيد. ا،رنا در اعتقرادا    
اخ قیا اك راً پذ،رفتيی نیست كه برای ان ام كار د خهاها عمرل زشرتا   
تهجیه شهد؛ ز،را در آ،يردها روی براور ررا و اعمرال درسرتا سرا،ه مری        

 افريد. 
ا نیركا  اصهلاً در تار،  و سیاستا دنبال نتی ه اند. حاصل كردار خهب

م بت و زشتا ارز،ابی می شهد. كهتاه ا،ن كه ملت ما در جر،ان سیاسی 
بیست سال گذشتها پس از زرریا د،رری را سركشیده اسرت. سیاسرت   
رای ميفی رمانيد  اعهنا سل و سر انا در تمام ر  ررای زنرده گری    
اجتماعیا فرريری و د،رر محردوده ررای مرا رسریده و آن ررا را نرابهد       

ن رنجا ريهز رم ادامه دارد. اكيهن ا،ن پرسش بره میران مری    كرده اند. ا،
آ،د كه آ،ا  رنج را به رمین ميهال ادامه خهاريد ،افت؟ ،ا ا،ن كره بررای   
بر رف كرردن كرابهس ملرتا  راه حرل را در درران كردام اهدررا با،رد         

 جست و جه كرد؟  
به اختصار گفته می ترهانیما تمرام آن تر ش ررای ميفری كره در جر،ران        

ی بیست سال گذشته ان ام ،افتره انرد و در برالا بره گهنره ی كهتراه       سیاس
،ادآوری كردما به صرهر  بررعکس )تر ش ررای م برت(ا بلُيرد برردن        
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سطح فرريری جامعها پا،ان بخشیدن بره ميطر  تفيرگا عردم اسرتفاده از      
ستی  باور راا محبت واقعی برا ملرتا و رن و عقیردها شا،سرته سرالاریا       

نررش احترام آمی   به مردمسالاری و سلسله ی  برآوردن اركان رربریا
د،رری از پيدار رای خهبا می تهانيد با رما نسخه رای درمان بیمراری  

 رای سیاسی جاری جامعه ی ما شهند.  
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 طالبان؛ تنديس ها و تنديس پروران
 ،ادآوری:

،ن مقا ه با نام ا  وقتی  ا بانا تيد،س رای بهدا در بامیان را و،ران كردندا
 ا ميتشر می شهد.«ریله»شمسی م له ی  1333 -2مستعار در شماره ی 

*** 

در ا،ن اواخرا  ا بان به چيان عمل ضد تار،خی پرداختيرد كره در  رهل    
دو ر ار سالا ریچ كسی ان ام نداده بهد. آنان برر ،رك ارزش ترار،خیا    

بشرر،ت  به گهنه ای ،هرش برده اند كه باعث تحر،رك احساسرا  تمرام    
تيد،س رای بهدا در بامیان را ،اد می كيیم كره برا   شد و دنیا را تکان داد. 

مترا  ی ا،ن رمه سا یان با افغانانا نام ،ا  و تیره گری   35و  53بُليدای 
را،ی را كه بر ا،ن سرزمین گذشته بهدندا د،رده و تحمرل كررده بهدنرد.     

هدنرد كره ترا    آنان پرته گهارای ورود د،ن مقدس اس م را حس كررده ب 
دامان آن را نی  زمین را روشن كرده برهدا و ری بره آن ررا آسریبی نمری       

 رساند.
تيد،س راا گرد اسپان چيری ،ان و چکاو  شمشیر را را مشارده كرده 
بهدند كه تا به حصار آن را رسیدندا و ی فراتر از آن ررا نرفتيرد. آن ررا    

ا و ری   یرب   مصا،ب و ،غمای خهنین  شکر سري را تماشا كررده بهدنرد  
آن آتش را به آن را نرسید. آن را ظلم و درشت بعضی از رم می يان نرا  
ارل و معام   آشرکار و ن ران آنران برا بیرانره گران را مشرارده كررده         
بهدندا و ی با آن رما آن بی شرعهران از كیيره ای انباشرته نبهدنرد ترا بره       

 تيد،س را ز،ان ب نيد.
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ب  گذشتيد و گذشته گان نی  حدا تيد،س را از سد رای سیاها سري و س 
مرز و حدود را شرياختيدا امرا دو رر ار سرال بعردا  گرورری بره قردر          
رسیدند كه اعتيا،ی به ميافن مردم ندارند. تب احساسا  آنان تا م سرمه  
رای بهدا بليد رفت. آنران برر تيرد،س ررا چيران كهبیدنرد كره ترا ابرد از          

ا بران برا ا،رن كرردار بررای      چشمان رم می يان و ج انیان ناپد،د شدند.  
ج انیان ثابت كردند كه قادرند رر ارزش ملی و تار،خی را فدای تحلیل 
و تعبیر خهد شان كييد. آنانا نه اعتيا،ی به جامعه ی ج رانی دارنرد و نره    

 رم در فکر ميافن ملی اند. 
 ا بان باگهنه ی تعبیر و،ژه از اعتقادا مرذرب را در مهاج ره برا فرريرگ     

. بر اثر ا،ن تصادما در نخست و بیشتر از رر كسیا ز،ان ررا،ی  قرار دادند
متهجه ی جامعه ی خهد ما می شهند.  ا بان با دستان خه،شا محبهبیت 
خهد را به ور ه ی فرامهشی افريدند. دو ر ار سرال بعرد نیر  مسرهو یت     

 ا،ن عمل به م  و  ا با ميسهب خهارد شد. 
كه بر اثر تخر،ب تيد،س ررای   در ذ،ل از ز،ان را،ی ،ادآوری می كيیم
 بهدا به میان آمدند و ،ا به میان می آ،يد.  

 ز،ان رای  ا بان: -ا ف
بیشتر،ن ز،ان ا،ن رو،دادا متهجه  ا بان است.  ا بانا تمام اس م را  - 1

به چا ش كشیدند. آنان بر كل پیرروزی رراا فتهحرا ا نیروررا و قردر       
نی چهن سلطان ش اب ا رد،ن  رای زمان صحابی گرامیا عا مانا  ب رگا

غهریا سلطان محمهد غ نهیا احمد شاه بابا و د،ررانا ع مت پرسرش  
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)؟(گذاشتيد؛ ز،را در چ ارده سدها ریچ ،رك از ب رگران مهصرهفا بره     
 تيد،س را ز،انی نرسانده بهدند.  

 ا بانا برداشت سطحی خره،ش از د،رن را بررای تمرام دنیرا نما،ران        - 2
فاو  میان ،ك جسم مهرد پرستش و ،رك اثرر   ساختيد. آنان از در  ت

تار،خیا عراج  آمدنرد. م سرمه ررای بامیران در جر،ران چ رارده سرده         
)حضهر(ا ررگ  پرستش نشده بهدند. آن را فقط برر اثرر ارزش ترار،خی    

 پابر جا مانده بهدند.
در افغانستانا ریچ بت پرستی جهد نداردا اما از رررذر م سمه راا رمه 

ون مادی می رسیدند. در گذشتها مردم آترشا آفتراب   سا ه ب ره رای ف 
و غیره را پرستش مری كردنرد. ترار،  اعتقرادا  بشرر پیهسرته بره رمرین         
راست. بيابرا،نا  ا بان با،د مردم را از آتش و آفتاب نی  ممانعرت كييرد   

 تا ب ره ای از آن را نبرند؛ ز،را در گذشته پرستش می شدند. 
ساده  ه نیستيد كه به تصره،ر نقرر شرده    شرفت ا،ن است كه حالا مردما 

در سيگا سر ده ببرنردا امرا در عرهضا چیر ی نیابيرد. اكيرهن ماریرت         
عبادا  و نماز رراا تغییرر ،افتره انرد. مرردما پرهل را بیشرتر مری پرسرتيد؛          

 مقاما  را س ده می كييد و ...  
چيان چه حالا كسی آتش و آفتاب را نمی پرستدا به رمین گهنه كسری  

ی بهدا در افغانسرتان را عبراد  نمری كررد. مرردم مرا فقرط از        م سمه را
 رررذر تار،خی و اقتصادی به آن را نیاز داشتيد.  

چيان چه مسلمانان نسبت به غیر مسلمانانا از رررذر اب ار پیشررفتها   – 3
نیرو و قدر ا ناتهان تر اند و خطررا  بره سر ه ت متهجره ی آنران مری       
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یت باشيدا بر اثر تخر،ب م سرمه ررای   شهندا به و،ژه در جهامعی كه اقل
بامیانا ز،ان رای ز،ادی متهجه جان و مرال آنران خهاريرد شرد. مسرهول      
تمام ا،ن ز،ان راا  ا بان استيد. ادعای آنان نادرسرت ثابرت خهاررد شرد     
كه گه،ا ا،ن كار را به خا ر اس م و مسرلمانان ان رام داده انرد؛ ز،ررا برر      

 می رسد.  اثر ا،ن عملا به مسلمانانا ز،ان
 آن گمانرره رررا و شررکه  برره ،قررین مبرردل مرری شررهند كرره  ا برران را  - 4

گماشررته گرران د،رررران مرری پيداشررتيد؛ ز،رررا رفترره ای پررس از فیصررله ی 
 ا بانا ،ك مسهول بليد پا،ه ی ،ك كشهر رمسا،ه بره كابرل و كيردرار    
سفر كرده بهد. پس از آن سفرا اعر م تخر،رب م سرمه ررا صرادر مری       

 شهد.  
اد افغانان و كارشياسان سیاسی به ا،ن ن ر اند كره رمسرا،ه گران    شمار ز،

اردوی افغانستان را از میان بردند و اقتصاد ما را نابهد كردنرد. اكيرهن     ماا
نهبت به نابهدی فرريگ رسیده است. آنان ا،ن عمل را تهسط دسته رای 

 مسلح حکهمتا ان ام می دريد.
ا(ا رربرری  ا بران بره    ع یب است كه پیش از ا،ن )تخر،رب م سرمه رر   

خا ر تحف  آثار تار،خیا فرمان و،ژه صرادر كررده برهد. ا،رن فرمران را      
مطبهعا   ا بانا ميتشر كرده بهدنرد. كارشياسران بره ا،رن براور انرد كره        

 كشهر رای دشمنا مشغهل جيگ نیابتی اند.
 ا بان با چيرین عملریا قشرر روحرانی و  ا رب را در برابرر عامره ی         - 5

داده اند. آنان احساسرا  قشرر روشريفکر را برانریختره انرد.       افغانان قرار
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كسانی كه حتی ،ك صيف درس مکتب را ررم خهانرده بهدنردا برا ا،رن      
 عملا به شد  مخا ف  ا بان شدند. 

 ا بان اگر در میان مردما به و،ژه در میان قشر آمهزش د،ده درگذشرتها  
نررد. در  رفرردارانی داشررتيدا رمرره ی آنرران را مخررا ف خرره،ش كرررده ا  

افغانستان آ،يدها مردم به م  و  ا ب به عيهان نرابهدگران آثرار ترار،خی    
 خهاريد نرر،ست.  

تمام زمیيه رای تفارم و رسمیت ج انی  ا بان از میان رفتيد.  ا بانا  - 2
 بیشتر از پیش ت ر،د خهاريد شد. 

 ا بانا ز،اده روی و اشتباه تار،خی كرده اند. ز،راده روی ترار،خیا    - 3
قابل جبران و بخشش نیست.  ا بانا آثار تار،خی دو ر ار سا ه را نرابهد  
كرده اند. آنان اگر دو ر ار سال نی  بررای فرريرگ كشرهر كرار  كييردا      

 نمی تهانيد به جبران ا،ن ضا،عه بپردازند؛ ز،را بد،ل آن وجهد ندارد. 
كاش  ا برانا ز،راده روی را روی چیر  د،ررری آزمرهده و ت ربره مری        

كه احیا،ش ممکن می بهد. شا،د پشیمان شهندا و ی ا،ن پشیمانی  كردند
 ریچ سهدی ندارد. 

 -پیش از ا،نا به اثر تي یم رای گهنراگهنا بره و،رژه جمعیرت ربرانی      - 8
مسعهد و متحدان آنانا آثرار فرراوان ترار،خی افغانسرتانا از جملره اك رر       

بیرونری   داشته رای پُر ب ای مهز،م كابلا چپاول شرده و بره كشرهر ررای    
گسُیل شده بهدند. برر اثرر اشرتباه  ا بران )تخر،رب تيرد،س ررای برهدا(ا         

 مخا فان آنان وجارت به دست می آورند. 
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تیغ تبلیغا  مخا فان  ا بانا تی تر می شهد. آنان رمهاره می گفتيرد:   - 3
 « ا بانا ،ك گروه بی فرريگ استيد »

 ز،ان رای اس می: -ب 
ما د،رن دادگرریا میانره روی و انصراف     چيان چه آشکار است اس  - 1

استا و ی  ا بان با ت ش رای ف ون و ،ك جانبه ی افرا یا تعبیرری از  
اس م  ارائه كردند كه گه،ا فقط تفر،ط و افراط دارد و جای ریچ  گهنه 
رفتار نرم و معتردل در آن وجرهد نداشرته و میانره ای برا ترار،  و تمردن        

 ندارد.
ا برای تسرکین و آرامرش روحریا رو بره سرهی      شمار ز،اد مردم دنیا - 2

اس م آورده بهدند. آنان وقتی به چيان تعبیرر نادرسرت  ا بران از اسر م     
بيررند كه ریچ چی ی از خرسيدی و شادمانی در آن وجهد نداردا د،رر 

 میل نمی كييد به اس م بپیهندند.  
ررررذر  اف ا،ش ز،اده روی تي یم را و  ا بان در شرا،ط كيرهنیا از   - 3

نبهد استراتیژی و  را اقتصادیا بعضی از افغانان را به سهی اد،ان د،رر 
كشانده است. بره اسراس اخبرارا  حردود ،رك صرد رر ار افغرانا رو بره          
عیسه،ت آورده انرد. حرد، ی از پیرامبر بر ر  اسر م )ص( اسرت كره:        

 « مردمان ز،ادی به خا ر فقرا به كفر رو می آورند »
نا وضرن معکهسری بره میران مری آ،رد. ا،رن وضرن         با سرنرهنی  ا با - 4

معکهسا شکل افراط می گیرد؛ ،عيی اكيهن اگرر تراشریدن ر،رش جررم     
 استا در آن زمانا گذاشتن ر،شا جرم پيداشته خهارد شد. 

 ز،ان رای افغانان و افغانستان: -ج 
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در جر،ان جيگ بیست و سه سا ها تمام ز،ربيا ررای افغانسرتان نرابهد     - 1
آثرار ترار،خی معردودی براقی مانرده بهدنرد. در ا،رن میرانا         شدند. فقرط  

م مسه رای بامیان در رد،ف آثار بر ر  ترار،خی و ج رانی قررار مری      
گرفتيد. رمه سا ه شمار ز،اد ج انرردانا از چ رار گهشره ی دنیرا بررای     
تماشای آن را می آمدند. آنان كشهر را به سطح دنیا مطرا می كردنرد.  

ه ررای ز،راد اقتصرادی بره دسرت مری آمدنرد.        از تيد،س رای برهداا ب رر  
تيد،س راا زمان حال سرزمین ما را با زمانره ررای دو رر ار سرال پریشا      

 پیهند می كردند. سرزمین ما از تمام ا،ن م ا،ا محروم شد. 
از رررذر نفهسا بهد،سما سهمین د،ن ج ان به شرمار مری آ،رد. برا      - 2

د. آنران در برابرر افغانسرتان و    ا،ن عمل  ا بانا تمام بهدا،یان متاثر شده ان
افغانانا گهنه ای از كیيه را در قلب را و اذران خه،شا نسرل انردر نسرل    
پرررورش خهاريررد داد. آنرران تخر،ررب تيررد،س رررا را ناشرری از افغانرران و  

 افغانستان می شمارند. 
 ا بانا گروه حاكم اند كه رمانيد سرا،ر گرروه رراا چيرد روزی حراكم      

یان می روندا و ی جبیره ی عمرل آنران را افغانران    خهاريد بهد و بعد از م
 خهاريد پرداخت.

با نابهدی چيان آثار تار،خیا پیهند را كيهنی و گذشته ی ما گسسرته   - 3
شررده و نسررل نرره برره ارزش رررا و آثررار تررار،خیا برری اعتمرراد مرری شررهند. 
افغانستان به جای تار،  چيد ر ار سا ها به  كشرهری چيرد سرا ه و چيرد     

 معروف خهارد شد. صد سا ها 
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باوجهد ا،ن كه  ا بانا خهدشان را گروه مذربی می دانيد و انتسراب   - 4
خه،ش به ميطقها قهم و زبان را تهرین دانسرته و شرر  عقیرده ،ری مری      
شمارندا و ی مخا فران آنران برا اصررار آنران را مربرهط ب رگترر،ن قرهم         

،يرد؛ ررچيرد   افغانستان می شمارندا ز،را اك ر آنان به پشته سخن مری گه 
 ا بانا محبت و ع قه ای به زبان پشته ندارند و حتری ترا مررز دشرميیا     
مخا ف زبان پروری اند. باوجهد ا،رن حقیقرتا مخا فرانا عمرل آنران را      
مربهط پشتهن را می شمارند؛ حتی روزی رربر مذربی ا،ران گفتره برهد:   

 «  ا بانا از ،ك قهم بی فرريگ استيد.»
،اد اك ر،ت )پشتهن را( بره و،رژه فرريریران آنران     در آ،يدها ر ،يه رای ز

ردر خهاريد رفت تا به نفی مهضعی  بپردازند كره  ا برانا ع قره ای بره     
 قهم ندارند. 

شرفتی د،رر ا،رن اسرت كره كشرهر ررای اسر می دنیراا آثرار ترار،خی          
خه،ش را نره داشته اندا و ی فقط تعبیرر  ا بران چيرین اسرت كره آثرار       

 رب می دانيد.  تار،خی را مخا ف مذ
آ،ا در مهز،م سعهدیا آثار تار،خی پیش از اس م وجهد ندارند؟ آ،ا در 

 سعهدیا تمام آثار  روزگار ج ا ت نابهد شده اند؟  
اس ما پیش از افغانستان در مصرر گسرترده شرده برهد. چره كسری ارررام        
فرعه،يان را تخر،ب كرده است؟ چه كسی م سمه رای سريری آنران را   

ا چه كسی اجساد  مهمیرا،ی شرده ی فرعهنیران را از ارررام     شکستانده و ،
 بیرون افريده است؟
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آ،ا در عراق و تركیه كره مراكر  بر ر  خ فرت بهدنردا چيرین آثراری        
وجهد ندارند؟ ،ا ا،ن كه ا،ن فقط  ا بان استيد كه نسربت بره تمرام دنیراا     

 تعبیر و تحلیل اس می ب تری ارائه می دريد؟
گان مهمیا،ی شدها م سمه را و اررام فرعهنیان شماری می گه،يد مرده  

مصرا برای عبر  اند تا زنده گان آن را را مشارده كييد. ع یرب اسرت   
 كه آثار تار،خی د،ررانا وسا،ل عبر  می شهندا و ی از ما نمی شهند 
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 مجاهد و جنگسالار
 ،ادآوری:

نه ررا روی اصرط حا    ا،ن مقا ه زمانی نراشته شده اسرت كره در رسرا   
م ارد و جيرسالارا بحرث ررای گرمری جر،ران داشرتيد. ا،رن مقا ره در        

ر بره نشر  « گهربت»شمسی م له ی  1383سال  2رمان زمان در شماره ی 
  رسیده است.

*** 
پرس از آغراز   ا بیشتر «م ارد»اصط ا   از رررذر سیاست در افغانستانا

ا استعمال شده است. در تمام سرا یان ت راوز   «1353»بحران سیاسی سال 
شررهروی در افغانسررتانا كررل مراحررل مررذربی و مشررروي را مرری پیما،ررد.  

در رمرران آوانا وارد قلررهب مررردم شرردها  مرتبرره ی « م ارررد»بيررابرا،نا 
پذ،رش و ع   حاصل مری كيرد و حتری ترا مررزی مری رسرد كره اگرر          

كرردار غیرر اصره ی مری زدا مرردم برر آن پررده مری          م اردی دست به
افريدند و می گفتيد كه پروا ندارد  م ارد است ... به راسرتی نیر  ملرت    
 افغان برای آزادی و سربلُيدی كشهرا  قربانی رای بی مانيدی داده اند. 

اك ر تي یم رای ضد حکهمت و كمهنیسم ا رفت در پاكسرتان و رشرت   
شهرویا در آن كشهر را جرا گرفتره بهدنردا     در ا،ران كه پیش از ت اوز

با ت اوز شهرویا مشروعیت ج اد را حاصل كرده اند. آن رراا رربرری   
ج اد را مصارده می كييد. ملرت از ناچراری م برهر برهد ج راد برر ضرد        

گرچه برا شرکم گرسريه و دسرت خرا یا امرا ا،رن          شهروی را ادامه درد؛
تا میان ملت و كشهر رای فُرصت خهبی برای تي یم رای سیاسی نی  بهد 
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مخا ف شهرویا به و،ژه امر،کاا عربستان سعهدی و د،رررانا د،رهار بره    
وجهد آوردها از آنان س ا و پهل به دسرت آورنرد؛ ضرمياً  ادعرا كييرد      
رربری مردم از آن ماست. ما ا،ن ملت را تحر،ك كرده ا،م  بر اثرر ا،رن   

جر،ان ج ادا شران   ن امیا در تمام -م ار ا رربران تي یم رای سیاسی
 و شهكت خهبی را سپری كردند.

ريرامی كه  شکر شهروی از افغانستان خارج شردا مشرروعیت ج رادی     
آرسته آرسته كمرنگ می شهد. آن دسته را و رربران تي یمی كه پریش  
از ا،نا رر كرردار جرا،  و ناجرا، ی را مشرروي مری دانسرتيد و جذبره ی        

دا برا چرا ش ررای سرختی مهاجره      مذربی آنان بر تدبیر سیاسی چیرره بره  
شدند. ميط  سیاسی رربرانا بسیار ناتهان و از روند پس از جيگا بسیار 

 عقب مانده بهد.  
پس از خروج  شکر شهرویا جيگ رای مرذربی و سیاسری  افغانسرتانا    
آرسته آرسته تبد،ل به جيگ رای سیاسی و قهمی شدند. ا،رن وضرعیتی   

وی آن فکر نکرده بهدنرد. حما،رت   بهد كه اك ر رربران ج ادی از قبل ر
ج انی ج اد نی  آرسته آرسته كارش می ،افت. خطهط جب را  نراتهان   

ائت ف را و سرازش    می شدند. آنان برای اخذ قدر ا ا،ن سه و آن سها
 رای آشکار و ن ان فراتر از ارزش رای مذربیا ا، اد می كردند.  

ش با تعردادی از  شماری از دسته رای ج ادی و شبه ج ادیا در پی ساز
دسته رای ا حادی و قهمی كابل برآمدند. چيان چه ا،ن ت ش را بر ضرد  

 ميافن ملی بهدندا در عهض مشروعیتا نفر  عام را برانریختيد.
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تي یم رای مختلفی از راه سازش و ائت ف بر كابل حاكم شدند. تهام برا  
آن آتش جيرگ نامشرروي در كُرل كشرهر گسرترده شرد. در ررك را،ی        

رسالاری برقرار شد. اوضاي چيان پیچیده شدند كره خطرر ت  ،ره ی    تفي
كشهر پیش آمد. ملت از ا،ن وضن به بیيی رسید و سخن به مررز انف رار   
كشید. ارزش ررای گذشرته ی ج رادیا رنرگ و كیفیرت خره،ش را از       
دست دادند. به جای اصط حا  سیاسی و مرذربی گذشرتها نامررذاری    

انده(ا مسلحا تفيرسالارا اشخاص غیرر  رای جد،دی چهن قهماندان )فرم
مسررهولا جيررگ  لررب وغیررره برره میرران آمدنررد. از عهامررل اصررلی ا،ررن   
نامرذاری راا بیيشی بهد كره م اررد د،رروزی برر اثرر كرردار امرروزیا        

 شياخته نمی شد.
از رررذر معيهیا م ارد و ج رادا مشرروعیت خره،ش را از مبرارزه برا      

اكيرهن در ررك را،ی جيرگ     ت اوز بیرونی به دست می آوردنردا و ری  
رای ذا  ا بیيی آغاز ،افته بهدند. تفيگا استفاده می شد. جيگا معيری  
د،رری نداشت. ا،ن را رهس را،ی برای قدر  بهدند. چيان چره شرکل   

به رمان گهنه اصط حا  و مفاریم جيرگ نیر  تغییرر      جيگ تغییر ،افتا
 ،افتيد.

درگیرر جيرگ ررای     بعضی از دسته را و افرراد د،رروزی م اررد،ن كره    
جد،دی شده بهدند با اصط حا  نها به سختی مخا فت مری ورز،دنرد.   
آنران مری كهشرریدند شمشریر مقرردس گذشرتها امتیررازا  و كرردار رررای      
نامشهري كيهنی را مشرروعیت بخشرد. از بركرت شمشریر گذشرتها گيراه       
كيهنی خه،ش را ناچی  و بخشهده می نما،اندند؛ و ی متهجه نبهدنرد كره   

(c) ketabton.com: The Digital Library



 افغانستان در پیچ و خم سیاست: ترجمه ی مصطفی عمرزی

  /38 

 

--- 

د،روزیا ررگ  جای كسب كيهنی را نمی گیرد و ،کی به جای پیشه ی 
گهنه ی م ال فردی كه در گذشته نانها برهد   د،رری به كار نمی روند. به

و بعد خبازی را كيار گذاشته و به قصابی آغاز می كيدا مشرمهل صرفت   
  ساب  نمری شرهد؛ ز،ررا او را قصراب مری شرمارند. ا،رن م رال در براره ی          

 اردان نی  مصداق می ،ابد.  دسته ای از م 
كسی كه ج اد می كرد و خهدش را با تمام اصهل ج ادی رمسه كررده  
بهدا مردم به او م ارد می گفتيدا و ی وقتی رمین مردمانا پا را فراتر از 
گلرریم خرره،ش گذاشررتيد و برره كررار رررای د،رررری دسررت زدنرردا مررردما 

زی برا كرردار   اصط حا  د،رری را در مهرد آنان به كار بردند كه مرها 
 آنان بهدند.  

اگر كسی برای خهدشا اما ج ت اذ،رت مرردما مسرلح مری برهدا بره او       
تفيرسالار خطاب می كردند. اگر كسی پاترك )قرارگراه سرر راه خرهد     

 برای او اصط ا پاتکسالار به كار می رفت.   سر( داشتا
حقیقت ا،ن است كه روگردانیدن كسانی از مهضرن ج رادی بره مهضرن     

تفيرسالارا ،ك روند بهد. رر فردی كه در ا،ن روند شامل می نامشروي 
 شدا نام رای دومی را از آن خه،ش می كرد.  

در ريرام زمامداری  ا بانا تفيرسرالاران و پاتکسرالارانا ،کسرره و در    
رر گهشه ی كشهر محاصره شدند؛ و ی برر اثرر ،رهرش ن رامی امر،کراا      

. آنان در بخش ررای سیاسری   رربران تفيرسالاران بار د،رر حیا  ،افتيد
و ن امیا بار د،رر و بلُيدتر از ف م و ظرفیت شانا به امتیرازاتی رسریدند.   
ملت از رمان آغاز با چيین بد،ل  ا بانا خهشيهد نبهدند؛ و ی نیرو ررای  
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امر،کا،ی و جامعه ی ج انیا بر خ ف آرزوی رای مردما تفيرسالاران 
 را با امتیازا  ف ون نهازش دادند.  

ر سا یان گذشتها اصط ا ن امی جيرسالارا تراثیرا  و معيرانی فر ون    د
سیاسی را از آن خه،ش كرده است. رمها جيرسالاران را نکرهرش مری   
كييدا امرا جيرسرالاران ریچرراه چيرین اصرط حی را بررای خرهد شران         
نپذ،رفته اند. آنان كاربرد چيین اصط حی را برای م ارد،نا تهرین می 

 دانيد.
اكيهن چه كسی جيرسالار و چه كسی م اررد اسرتا پریش از    ا،ن كه  

ا،ن اسرت    ا،ن به گهنه ی ضميی تبصره شدا اما چی ی كه حقیقت داردا
كه جيرسالاران در افغانستان وجهد دارند؛ رم در دو ت و رم بیررون از  

 دو ت. جيرسالاران رسمی و غیر رسمیا رر دو وجهد دارند. 
گهنه ی دقی  بره كرار بررده شرهد. اگرر       اصط ا جيگ سالار نی  با،د به

كسی به م اردا جيرسالار بره،دا بدون شرك ظلمری در حر  م اررد     
بهده و گياه است؛ و ی اگر كسی به جيرسالارا م اررد بره،ردا ظلرم و    

 گياه ف ون تر می باشد.  
در واقن اگرر كسری برا زور تفيرگا امتیرازاتی بریش از ف رم و سر م اش         

است؛ و ه در گذشته رركسری برهده باشرد؛    در،افت می كيدا جيرسالار 
 سپید ،ا سیاها م ارد،ا غیر م ارد.  

در تعر،ف جيگ سالارا خهبی را و زشتی رای گذشرتها  قابرل سري ش    
نبهدها بل كردار كيهنی او قابرل محاسربه اسرت. زشرتی ررای كيرهنی در       
برابر خهبی رای گذشتها چيان معيری مری دريرد كره بره جرای ادو،ره ی        

(c) ketabton.com: The Digital Library



 افغانستان در پیچ و خم سیاست: ترجمه ی مصطفی عمرزی

  /111 

 

--- 

   ی ترار،  گذشرته ت ره،  كيریم. داكترران مری دانيرد كره          واقعیا ادو،ره 
 ادو،ه ی تار،  گذشتها چه قدر ز،ان آور است.
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 مدرسه و مکتب
 ،ادآوری:

ا،ن مقا ه در اوج قدر   ا بران نهشرته شرده برهد؛ زمرانی كره آنران نرام         
ت. مکتب را به مدرسه تغییر دادند و كمپا،ن عام ضد مکتب را آغاز ،افر 

 به نشر رسیده است. « ریله»ی ا،ن مقا ه با نام مستعار در م له 

*** 
از زمانی كه پرته د،ن مقدس اس م در افغانستان گسترده شردا مرردم مرا    
دل را و پيدار رای خه،ش را با آن روشن كرده اند. در جر،ران چ رارده   

یچ كشهر و ملتری بره انردازه ی ملرت افغران      سده در تمام ج ان اس ما ر
برای اس ما قربانی نداده اند. بيابرا،ن افغانستان و ملت افغان در تار،  بره  
نام كشهر و ملت متعصب مسلمان ،اد شده اند؛ اما با وجهد قربرانی ررای   

امتیاز و،رژه ای    ب ر  افغانان برای اس ما در گروه كشهر رای اس میا
ند. افغانستان حتری از عضره،ت در سرازمان كيفررانس     به دست نیاورده ا

 اس میا بیرون مانده است. 
پررس از ورود اسرر ما برره و،ررژه ريرررام اشررغال و زمامررداری ت رراوزگران 
خارجیا قشر روحانی در جامعه ی افغانیا تاثیرا  ف ونی داشته اند. ا،ن 

 تاثیرا  نسبت به رر گروریا بیشتر و ريهز رم وجهد دارند. 
ی ما با ندای م ا پیر و مرشدا تحر،ك و رريمهن شده انرد ترا برر     جامعه

ضد زمامداران و ت اوزگران خارجی به پاخی نرد و آنران را از قردر  و    
نیرو محروم كييد؛ ،عيی در قا،م كردن و تياسب قدر  اجتمراعیا تراثیر   
قشر م  و روحانی بسیار ز،اد استا و ی ا،ن تاثیر و نقشا رمیشه م برت  
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گاه ریارهی مذربیا تدبیر سیاسی و قدر ا ع ین  شده انرد. پرس   نبهد. 
از ارمالا اوضاي از م ار خرارج و برازرم قردر  از پي ره ی روحانیرت      

 بیرون شده است.
قشر روحانی در كيار قا،ل شدن به تفاو  ررای روحانیرت و بری ارزش     

نما،اندن سا،ر بخش راا در ،رك مسریر  رهلانیا گهنره ای از جردا،ی و      
آشکار را میان اقشار مختلف به میان آورده است. بره رمرین گهنره    تضاد 

حما،ت اقتصادی و پشتیبانی قشر روحانی از سهی قشرر عرام جامعره نیر      
زبان واقعی اس م و كاربردش را كُيد می كيد. بيابرا،نا ميفعت شخصی 
م ا وضن ردر رفته ی اقتصادیا تامین زنده گری مر  از سرهی مرردم و     

حف  جانا سیما،ی از اس م به وجهد می آورند كه مانن  امت اج فرريگ
پرته واقعی اس م در اذران مردم می شهند. در نتی ه اسر م برا دسرته ای    
از روا،ا  مذربیا فرريری و رسرهم ميطقره ،ری ،رك جرا شردها شرکل        
شفاف و روشن آن از د،دا ن ان می ماند. ا،ن وضنا جامعه ی افغرانی را  

جدا می كيد و قشر روحانی ما را تا مرز تاكید بر  از سا،ر جهامن اس می
افراط می كشاند؛ حتی در تار، ا جامعه شياسران اسر می را بره چرا ش     
كشیده است. آنان ما را مت م به پيدار رای غیرر اسر می كررده انرد و ،را      
چيان وانمهد می شهد كه باور رای ما  ناتهان بهده و به تعبیر خهد آنان از 

)محاف ه كار( شده اند. بر ا،ن گهنها جامعره ی مرا در   « یخهدرا»اس ما 
بسیاری از بخش رای علمیا از پیشرفت باز مانده است. بررعکسا فقرط   
شمار م ،ان و روحانیهن بیشتر می شهد. عردم رشرد مترهازنا از عهامرل     

 م م ا،ن عدم تياسب در افغانستان شياخته شده است. 
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        ا برره گمرران برره دو صررد و   رری ،ررك قرررن اخیرررا روحررانیهن افغانسررتان  
پي اه ر ار تن می رسیدند كه كمابیش سه ،ا چ رار درصرد قشرر ذكرهر     
جامعه ی افغانی را می ساختيد. در ا،رن میرانا كشراورزان افغانسرتان نیر       
تقر،باً به رمین اندازه می رسیدند. بدون كشاورزانا ریچ قشرر جامعره از   

چيران چره افغانسرتان    رررذر رقم نمی تهاند با قشر روحانی رقابت كيد. 
،ك كشهر زراعتی استا تقر،باً دو صد و پي اه ر ار زاريا تمرام زمرین   
رای كشهر را كشت می كردند و به شرمهل قشرر روحرانیا بررای تمرام      

 مردما غذا فرارم می كردند.  
وقتی نیاز را برای زنده گی ب تر اف ا،ش ،ابيدا جامعه ناگ ،ر است از راه 

آورده سازد. بيابرا،ن نخبه گان آراسته با علرهم  علهم عصریا آن را را بر
 عصری را تقد،م می كييد. 

بر اثر مخا فت ا،د،ا هه،کی قشر محاف ه كار و روحانی با علهم عصرری  
و حركت بُليد و سر،ن آنا مسیر تصادم و بحران ناخهشا،يد رمرهار مری   

 1313شهد. ا،رن تصرادم در ترار،  معاصرر كشرهر برار نخسرت در سرال         
ی رونما شده است. ،رك دو رت متمردن و كراروان نرها شرکار       خهرشید

ارت اي سیاه می شهند. پس از مد  كهتاه كره اوضراي دوبراره بره روال     
عادی برگشتيدا ن امی ا، اد می شرهد كره مُ رر تا،یرد روحانیرت برر آن       
وجهد داشتا اما برای پیشرفت جامعه از استراتیژی نیر  برخرهردار برهد.    

د را مکتب نه آغاز می شرهد؛ امرا برازرم تضراد و     بيابرا،نا كار اعمار ص
 تفاو  رای آشکار میان مکتب و مدرسه د،ده می شدند. 
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رر قدر كه شمار مکاتب ف ونی مری گرفتيرد و مرردم برا دانرش عصرری       
آراسته می شدندا به رمان اندازه نقش م  و مدرسها محدود و تيگ ترر  

چشرم خرهب نمری    می شد؛ به حدی كه به قشرر روحرانی و م ،رانا بره     
 نرر،ستيد و سخن به مرز تهرین آنان رسید. 

در جر،ان سا یان پي اه در تمام افغانستانا بیش از سه رر ار مکترب نره و    
چيد پهريتهن ا، اد شدند. در كيار آن راا چيد مدرسه ی رسمی د،يریا  

 پهري ی شرعیا  و مراك  پژورش رای اس میا به میان آمدند.
ب آمهزش و پرورش افغانسرتانا مضرامین د،يری    با وجهد آن كه در نصا 

نی  گي انیده شده بهدندا و ی چيان چه آشکار برهدا ترهج ی ز،رادی بره     
ا،ن مضامین نمی شد. بيابرا،ن باعث قياعت قشر روحرانی نبهدنرد. شرمار    
مکاتب عصری نسبت به مدارس د،يیا فر ون بهدنرد ترا نیازميردی ررای      

و خاصا رمه گران تعلریم ،ابيرد.    عصری جامعه را برآورده سازند و عام 
م ،ان برای جلهگیری از ا،ن عدم تياسب و برای  حفر  مقرام خره،شا    
روی ميا   روستا،ی و مساجد تکیه كردند. آنان بره صرد ررا مدرسره را     
فعال كردند كه امهر تامین آن را نی  بر مردم حها ه شده بهد. حاصل ا،ن 

شردا معلهمرا     وضعیت چيان شد كره كسری كره از مدرسره فرار  مری      
عصری نداشت و كسانی كه از مکاتب عصری فار  می شدندا آگراری  
ز،اد  د،يی نداشتيد. آنران حتری برا بری تفراوتی برا د،يیرا  برخرهرد مری          
كردند. در نتی ه تضاد آن را بیشتر می شهد؛ ،عيری فرار  مدرسره مر  و     
 فار  مکتب روشيفکر بهد. م ا ات ام ا حاد را بر روشريفکر مری بسرت و   

 روشيفکر ات ام مرت ن را بر م  حها ه می كرد.
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بعد را شماری از روشيفکران در تر ش و رفترار خره،ش چيران افرا ری      
شدند كه تمام پُل رای ملیا سرزمیيی و حتی اس می را و،رران كردنرد.   
آنرران شررکار ا،ررد،ا ههی رررای بیرانرره شررده و مت رراوزان را برره كشررهر    

وشان نی  به نام روشيفکران ،اد شده فراخهاندند. از شانس بد كه و ن فر
 اند. بيابرا،نا شهر ملتا به و،ژه قشر روحانی را برانریختيد.  

مرا برا چرا ش دشرهاری     »جيرال روسیا ا کساندر ما،هروف مری نه،سرد:   
مهاجه برهد،م و آن را نسري یده برهد،م. ا،رنا عبرار  از جيرگ برا قشرر         

مانا شرمار تمرام مسراجد    در آن ز»او می اف ا،د: « روحانی افغانستان بهد.
افغانستانا بیش از چ رل رر ار بهدنرد. ا،رن چ رل رر ار مسر دا تخمیيراً         
رركدام داری ،ك م  و به صد را  ا ب بهدند كه رمه ی آنان برر ضرد   

 «ما برخاستيد. شمار تمام آنان به میلیهن را تن می رسید.
ده در زمان ج اد بر ضد روسانا اب ار خهبی در دست قشر روحرانی افتیر  

بهد. تمرام مرردم برا جبرین گشرادها بررای خیر ش و عمرل آمراده بهدنرد.           
روحانیهنا اف ون بر مبارزه بر ضد بیرانه گانا ج اد برر ضرد مکاترب را    

مکتب را حذف و بره ا،رن گهنره     3511نی  اع م كردند. آنان در حدود 
انتقام ترار،خی خره،ش از مکاترب و روشريفکران را گرفتيرد. در جيرگ       

فقط از ررررذر سرهزاندن مکاتربا بره گمرانا رفرت میلیرهن        افغانستانا 
 افغانا بی سهاد باقی مانده اند.  

بار د،ررا  ا ب و م ی مدرسه به چيان قردر  نامحردودی رسریده انرد     
كه نه تي ا نمهنه ای در تار،  افغانستان نداردا بل در تار،  ج ان اس ما 

ريترهن را،يرد. آنران    بی م ال است. م  و  ا با دنبال حر،  مکاتب و په
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به اعمال خشيی دست ،از،ده اند كه اگر ادامه ،ابيردا مردارس را نیر  بره     
سرنهشت مکاتب دچار می كييد. آنان با عصبیتا حتی نرام مکترب را از   

مری  « مردارس عصرری  »میان برداشتيد. بيابرا،ن مکاتب شبیه چی ی به نام 
هم عصرری  شهند. در ا،ن مدارس عصریا به سطح بیست در صد نی  علر 

وجهد ندارند. بقیها رمه علهم د،يی اند. ميط  ا،ن عملا چيین تهجیه می 
شهد كه گه،ا جامعه ی افغانی بدون م  و  ا با به كرس د،ررری نیراز    

 ندارد. 
به اساس نشرا  رسمی  ا بانا شمار تمام مدارس )عصری و د،يری( بره   

كام ً د،يی  مدرسه 1111می رسد. به قهل آنانا از ا،ن میانا فقط  3411
و بقیه ی آن را ريهز رم عصری اند. معيی مدرسه د،يیا ا،رن اسرت كره    

درسه ی عصری به جا،ی گفته مری  نصاب آن را كام ً د،يی می باشد. م
كه دارای نصاب مشتر  عصری و د،يی اسرت. در عمرل مردارس     شهد

د،يرری صددرصررد د،يرریا و رری در مرردارس عصررری نیرر  رشررتاد در صررد 
د. بيابرا،ن كسانی كه رشتاد در صد مضرمهن د،يری مری    مضامین د،يی ان

 خهانيدا آ،ا غیر از م  می شهند؟
 ا بان می گه،يدا شمار آن مدارسی كه از سهی وزار  معارف تمه،ل 

ترن   511می رسرد. اگرر شرمار  ا بران ررر مدرسره را        111می شهندا به 
ا نیر   ر ار  ا ب می رسیم. اگر مدارس غیر رسمی ر 551بدانیما به رقم 

به آن بیاف ا،یما به حد ،ك میلیهن  ا ب مری رسریم. اگرر شرمار  ا بران      
آمهزش ،افته در ا،ران و پاكستان نی  چيین باشردا در چيرد سرال آ،يردها     
تعداد كل م ،ان در حدود دو میلیهن می شهد. اگر تمام نفرهس كيرهنی   
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ر ده افغانستان )داخل و خارج( را بیست میلیهن محاسبه كيیما در میان رر 
تن ذكهرا دو تن م  خهاريد بهد. اگر دو میلیهن مر  در كيرار آمرهزش    
رای د،يی خه،شا كار و حرفه ی د،رری نیامهزنرد و از مردر  علرهم    
عصریا كار و حرفه ای نیابيدا جامعه ی افغرانی ظرفیرت ترامین معیشرت     

 افرادی كه تاثیری در ته ید و اقتصاد ندارند را ندارد. 
شته نشهد كه ا،ن مقا ه برای دگرگهن كردن صبغه ی خداكيد چيین پيدا

قشر روحانی كه رمهاره برا رريمرا،ی و رررا،ی مرردما بریش از رركسری       
 نقش دارند و به میدان مبارزه رفته اندا نهشته شده است. 

غا،ه ی ا،ن مقا ها در ا،رن اسرت كره اكيرهن رربرری تمرام امرهر د،يریا         
بر دوش م ،ران اسرت. اگرر    سیاسیا اقتصادیا ن امی و غیره ی كشهرا 

آنان گام رای متهازن برندارندا امکان دارد بخشری از جامعره نرارمرهن    
شدها ررج و مرج به میان آ،د. بيابرا،ن تياسب از میان می رود و اجتمراي  
به سهی نابهدی حها ه می شهد كه بعداً نه م ،یا نه بی سهادی و نه ریچ 

 بهد.روشيفکری قادر به جبران مافا  خهاريد 
چيان چه آفر،ده گار )ج( در ن ام خه،ش )ك کشان( تياسبی قا،م كرده 

به ا،ن گهنه بر بيده گان او نیر     است كه از بركت آنا ثبا  وجهد داردا
 می رود تا تهازن را نره دارند.

از م ،ان زمامدار ) ا بان(ا خهارش می شهد میانه روی را ازآن خه،ش 
دازند؛ ز،را افراط و تفرر،طا جامعره ی مرا را    كردها به افراط و تفر،ط نپر

 تباه كرده و می كييد.  
 شرا تصه،ر:
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تضاد مکتب و مدرسها بی  و بيیران ررر دو را برافريرد. تعلریم و تربیره ی      
 بدون سقفا ماحصل ستی  مکتب و مدرسه نی  است.
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 مردمان گير مانده در ريش
 ،ادآوری:

هد كره مردتی پرس از    ان با نام مستعار نهشته شده با،ن مقا ه در زمان  ا ب
 به نشر می رسد. « ریله»له ی م سقهط آنان در 

*** 

 ش نکيد شرانها گر آفر،ده گار به فضل

 حمید بابا
ما رم مردمان ع یبی استیم  گاه خهد را فدای عقیده می كيیم و  گراری  

را را فدای جان. گاه برای دفاي و حف  سرزمین می جيرریم و گراه    باور
از كشهر خه،ش برای استفاده رای شخصیا وسیله می ساز،م و در برابر 

روی دوش خرهدا بره قردر  مری      رم سيرر مری گیر،م.گراه د،ررران را   
رسانیم و گاری برای سرنرهنیا مشت را را گرره كررده و كسرانی را برا     
تخت و بخت اش نیست می كيیم. گاه برای ،ك براور ناآشرياا از سرر و    
مال می گذر،م و گاه برای سررنرهنی آنا رفترار معکرهس دار،رم. گراه      

قردر بره    ،ك باور سیاسی و شخصی را تا مررز عقیرده مری رسرانیم و آن    
افراط می بر،م كه نه فقرط باعرث ا،سرتا،ی و ناكرامی آن مری شرهدا برل        

 انری ه ای برای بی رهده شمردن نی  شده است. 
ردف ا،ن است كه تاكيهن نی  به سطح بُليد شعهر ملی ،ك ملرت واحرد   
نرسیده ا،م. ملت رای واحدا برای پیشررفت و دوام زنرده گری خره،شا     
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تمام اتباي ملت راا ررچيد صاحب گهنه ای استراتیژی واحد ملی دارند. 
از مشی سیاسی و پيداری باشريدا و ری بررای آرمران و اسرتراتیژی ملریا       
وفادار می باشيد. آنان ميافن ملی را فدای عقا،د و د،دگاه رای گهناگهن 

 نکردها بل باور رای گهناگهن را وسا،ل سامان بخشیدن می دانيد. 
صد را عمل افرا ری ان رام داده انرد كره     زمامداران ما در مسیر تار،  به 

جبران و ز،ان آن راا برگر،بان ملت افتیده اند. حركا  افرا ی خلقیرانا  
 اخهانیان و  ا بانا ملت را در آتش سهزانیدند. 

در ا،ن جا از میان صد را افرراطا از نمهنره ای ،رادآوری مری كيریم كره       
م و سا،ر اد،رانا ثبرت   تاكيهن و در تمام دنیاا د،ده نشده بهد و نه در اس 

است. ا،ن عمل افرا یا تاكید ف ون برای گذاشتن و  ه،ل كردن ر،ش 
 است. 

 ر،شا معیاری بلُيدتر از رمه: 
از آغاز تحر،ك  ا بانا به و،ژه در ريرام زمامداری آنانا ریچ مرهردی  
به اندازه ی ر،شا ارزشی نداشته است. تمام ارزش ررای زنرده گریا از    

پیج و تاب ر،شا بررسی و ارز،ابی مری شردند. اگرر    روی چه گهنه گی 
كسی صاحب رر قدر دانش و اخ ق رم می بهدا و ری صراحب ر،رش    
نبهدا مساوی با ریچ شرمرده مری شرد. اگرر بره دسرت  ا بران مری افتیرد          
تهرینا تحقیرا  ت و كهب و زندانی كردن وی حتمی و ،قیيی می شرد.  

انباشرته از زنردانیان    زندان پلچرخی كابل كه در حکهمت رای مختلرفا 
سیاسی بهدا در زمان  ا بانا پُر از افغانان ر،ش كهتراه و ر،رش تراشریده    

 شد. 
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 ز،ان حرفه ،ی ر،ش اجباری:
در ريرام حکهمت  ا بانا ر،شا به گهنه ای اجبراری شرمرده مری شرد     
كه برای ،ك مامهر دو تا معیاری م متر از رمه به حسراب مری رفرت؛    

ارا پرری گاریا ت ربه و سا،ر م ا،ا نی  نمری  حتی آمهزش بیست سا ها ك
تهانستيد با آن رقابت كييد. بيابرا،ن از سهی مقامرا  بلُيرد پا،رها فرمرانی     

 صادر می شهد:  
مامهرانی كه ر،ش رای خه،ش را تراشیده و ،ا كهتاه كرده اندا با،د از »

 «ادارا  دو تی اخراج شهند.
گان حرفه ،ری كره نتهانسرتيد در    آن مامهران و نخبه   بر اساس ا،ن فرمانا

مد  كهتاها از ارزش ر،ش آگراه شرهند و ر،رش ررای خرهد را  ه،رل       
سازندا از وظیفه بركيار شدند. ا،ن تعداد به ر اران نخبه ی حرفه ،ی می 

 انتشار می ،افتيد:« راد،ه صدای شر،عت»رسيد. ا،ن اخبار بار را از 
ی از فر ن وزار  د،ردن   امروز وز،ر عد یها ا حاج م  نرهر ا رد،ن ترابر   »

كسررانی را كرره ر،ررش رررای شرران را مهافرر  شررر،عت   كرررد و در آن جرراا
 «اس می  نرذاشته بهدندا نامطلهب شمرده و از وظیفه بركيار می كيد.

 ز،ان اقتصادی:
در ا،ن شکی وجرهد نردارد كره واردا  وسرا،ل تراشریدن ر،رش كره از        

ن ر،رشا بسریار   خارج افغانستان مری شردندا برر اثرر محردود،ت تراشرید      
كارش ،افتيد؛ ررچيد بر اثر آنا اندكی در ر ،يه ی كلُری كشرهرا پرس    

و ی امکان دارد با ر ،يه ی شستن و پا  كردن ر،شا   انداز شده استا
 مساوی باشيد.  
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پا  كردن و شستن ر،ش رای  ه،لا ر ،يه ی شرامپها سرابهن و وقرت    
انردا در آن   می خهارد. اگر فرض شهد كه ر ،يره و پرس انرداز مترهازن    

زمان ر،شا ر ،يه رای د،ررری نیر  داشرت كره از ر ،يره ررای اساسری        
گذاشتنا نره داری و پرورش ر،ش بهدند و ا، راب ،رك وزار  رمره    

را می كردنرد.  « امر با معروف و ن ی عن ا ميکر»كاره و نیروميدی چهن 
ا،ن وزار  برای ن ار  بر ر،شا به صدرا مهتر و بره رر اران محتسرب    

شت.  ا بان برای تطبی  كامل شر،عت و گذاشتن ر،ش تمام عیارا نیاز دا
 ا،ن تشکیل را تکمیل كرده بهدند.  

در رررر ولا،ررتا ر،اسررت رررای امربررا معروف و ن رری عررن ا ميکررر و در  
و سها ی راا نما،يده گی رای آن را قرار داشتيد. ر،اسرت ررای ولا،را     

تر رای و،ژه داشرتيد.  از چيد مهتر ب ره ميد بهدها ر،یسان و سها ی راا مه
اف ون برا،نا در روستا را و نهاحی ش ریا نما،يده گان ا،ن ر،اسرت ررا   
وجهد داشتيد كه سهار بر با،سکل را و سا،ر وسا،ل گردش می كردند و 

 امهر ن ار  به ر،ش را ان ام می دادند.  
معاش در وزار  امربا معروف و ن ی عرن ا ميکررا     در حکهمت  ا بانا

رگانی بهد و در رر ماه به گهنه ی كُلیا بیش از سره میلیرارد   بیش از رر ا
افغانی می شد. اگر ر ،يه ی نیراز ررای مرهتر وغیرره نیر  در ن رر گرفتره        

 شهندا بسیار بُليد می رود. ا،ن رمه فقط برای ن ار  بر ر،ش بهدند.  
 ز،ان روانی: 

  ا بان بر اثر اجباری كردن گذاشتن ر،شا چيران تررس و رراسری را در   
میان مردم گسترده بهدند كه حتی اگر كسی در خهاب ررم بره تراشریدن    
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ر،ش اش می پرداختا رراسان می شد. تا مد  ز،ادیا رركی به ر،ش 
خه،ش دست می كشید كه  ه،ل است ،ا كهتاه؟ آ،ا می ترهانیم تهسرط   

 آن از امر با معروف ررا،ی ،ابم ،ا نه؟  
تماشا مری كردنرد و بعرد     مردم در نخستا چيد بار خهد شان را در آ،یيه

از خانه بیرون می شدند. كسانی كه ر،ش كهتاه داشتيدا آن را از قسمت 
 پا،ینا بُليد می كردند تا انبهه نما،ان شهد؛ بعد از خانه بیرون می رفتيد. 

ر،ش رای بسیاری از مردم سپید بهدندا و ی چهن می تراشریدندا جرهان   
خرانهاده گری و اجتمراعیا در    به ن ر می آمدند. بيرابرا،ن در زنرده گری    

سلیقه ی آنان رمانيد جهانان می بهد. وه جهانان شمرده شدها ع قه و گر
ريرامی كه ر،ش اجباری شدا آنان ر،ش رای خه،ش را  ه،ل كردنرد.  
بيابرا،ن رمه سپید به ن ر می آمدند. آنان برای ا،ن كه ز،رر تراثیر روانری    

اره به افراده ی ره،رت خره،ش در    ن ام خانهاده گی قرار نررفته و ،ا دوب
جامعه بپردازندا از كشهر رای د،ررا رنگ سیاه ر،ش می خهاستيدا امرا  

 برای ر،ش رای انبهها كارساز نبهد.
استادی از پهريتهن كابل كه پیش از ورود  ا بانا ازدواج كرده بهدا در 
مرحله ی  ا بانیا ر،ش خهد را رنگ می زد. باری با حيا رنگ كرد كه 

شدا و ی در عقب اشا قسمت رای سپیدا برجسته شدند. بيرابرا،ن   سري
سري و سپید شد. او سپیدی را رنگ سیاه زدا سرري و سریاه شرد. مرد      

سرفیدا سریاه و سرري شرد )سره       بعد باز رم سپیدی بیررون آمرد كره بعرد    
اگر كسی به او می گفت كه استاد  ا،نا چه نیرنری ست؟ ر،ش رنگ(. 

یار د،ده بهدما و ی سه رنره را ند،ده برهدم   ،ك رنگ و دو رنگ را بس
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خيرده ی نمکرینا متبسرم شرده و     پرچم است  او با ا مانيد ،ك ر،ش شم
می گفت: شما به ا،رن آگراه نیسرتید  شرما با،رد افغانسرتان را ت ربره مری         
كرد،د كه در ا،ن جا چه قدر پرچم را و ن ام راا تغییر می كييد؟ ر،رش  

منا نما،انرر ن ام رای سیاسی افغانستان اسرت.  مرا نی  چيین بدان  ر،ش 
مد  بعدا بخش سري را پا  می كريم؛ فقرط سریاه و سرفید براقی مری       
ماند؛ در عقب آن را سفیدی بیشتر می شهد و سیاری كرارش مری ،ابرد.    
زمانی سیاه را پا  می كيم. ريرامی كه فقرط سرپید براقی مانردا امکران      

ا زورميردی آن را از تره بیررون    دارد كه خهدم قیچی كيم ،ا رم سلمان ،
می كشيد. بيابرا،ن دوباره با چ رره ی عر،رانا رمانيردی كره در گذشرته      

 بهدما بیرون می آ،م و خهدم را بر مردم آشکار می سازم.
  استاد چيین نی  شرهخی مری كررد كره بخرش نخسرت كره سرري اسرتا          
مرحله ی خلقیان می باشد. بخش دوم كه سریاه اسرتا دوران م اررد،ن    

مری گفرت. بخرش سرهم     « ارت اي سیاه»؛ ز،را تره كی به م ارد،ن است
   اسرت. بيرابرا،نا ر،شرما    «  ا بران كررام  »كه سفید مری باشردا مرحلره ی    

 آ،یيه ی مراحل و رو،داد رای سیاسی ا،ن كشهر نی  می باشد.
كسی ر،ش خهد را انبهه نمی كردا ،عيی چيان بهد كه می تهانست با آن 

كيد. از او می پرسيد چرا ر،شت را انبرهه  تا حدودی بدون ر،ش گردش 
نمی كيی؟ او می گفت: به گر،بانم می نررم. وقتی بررا،ش مری گفتيرد:    
ر،ش را به گر،بان چه؟ او نی  با خيده ی نمکین متبسم مری شرد: ر،رشا    
مانن تماشای گر،بان می شهد. مشارده كيید آ،ا استاد سیاف می تهاند بره  

متیررار مرری تهانيررد گر،برران شرران را گر،برران اش ن ررر كيررد؟ ربررانی و حک
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مشارده كييد؟ اگر آنان سر رای خه،ش را بر گر،بان خهد پرا،ین كررده   
بهدند و اعمال خره،ش را در آ،یيره ی وجردان خره،ش مری نرر،سرتيدا       

كار را،ی را ان ام نمی دادنرد. مرن نمری خرهارم ر،شرم      « چيان»ریچراه 
ن انسران اسرتم و ررر    رمانيد اك ر م ارد،نا حا،ل من و گر،بانم باشد. م

زمانی سرم را به گر،بانم پا،ین می كيم و در آ،یيه ی ضمیرما چ ره ام را 
 تماشا می كيم. 

ن برا ررم مری    در پيج سال گذشتها اگر بره جرا،ی مری رفتیردا اگرر دو تر      
ر،ش نی  مطرا بهد.  ا بران در پا،ران كتراب ررای     نشستيدا ناگ ،ر بحث 

حتری  « گذاشتن ر،شا واجب است.»خهانش دری و پشتها نهشته بهدند: 
گرچه ر،ش سريت اسرتا و ری گذاشرتن اش فررض مری       »اف وده بهدند 

 « باشد.
در اصرلا  «  م ی روستای ما در باره ی فرضیت ر،شا برران مری آورد: 

ر،ش سيت است و در سيت راا سيت مهكد می باشرد. اگرر كسری ا،رن     
سريت   سيت را تر  بره،دا پس او تار  سيت را می شهد. اگر تار 

را شدا می تهان بر او ا ر ق كفرر كررد. ا،رنا سرخيی سرت آشرکار در        
 «كتاب رای بسیار.

بحث ر،ش از افراد تا خانهاده راا ن د،کانا اقهام و بعرد بره سرطح تمرام      
ملت امتداد می ،افت. رركسی در ررر زمران و بره سرطح ذررن خره،شا       

مرام  انرهی خه،ش را در باره ی ر،رشا ر ،يره مری كررد. در حقیقرتا ت     
انرهی ذريی ملتا روی بحث بر ر،ش گردآمده بهد و به نحهی از انحرا  

 و از رررذر روانی با ر،ش پیهند ،افته بهد.  
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 ز،ان اجتماعی:
افراد اداره ی امربا معروف و ن ی عن ا ميکر در مسرا ه ی ر،رشا چيران    
افراط كردند كه نفر  گروری و اجتمراعی را برانریختيرد. ا،رن كرردار     

 ا   ش ری ان ام ،افته است.بیشتر در مي
شمسیا در حا ی كره تعلر  خرا ر مرردم بسریار برا        1332در جر،ان سال 

 ا بان بهدا آنران برار نخسرت در مر ار شرر،فا شرکار دسیسره شردند و         
تلفا  ز،ادی به آنان می رسد. در آن ريرام در سا،ر بخش رای كشهرا 

غمررین بهدنردا   گرا،ش به  ا بان بیشتر از پیش می شد. مردم برای آنان 
و ی در میدان ش را ا حاج نهر ا د،ن ترابیا كاروان ب رگری از مسرافران   
برگشته از كيدرار را متهقف مری سرازد. او چ رار ترن ر،رش تراشریده و       

كسانی بهدند كه كهدكان و   ر،ش كهتاه را فرو می آورد. در میان آنانا
 زنان شان در مهتر باقی ماندند. 

م كهتاه كردن ر،شا به ،رك دشرت دور بررده و     ا بانا مردان را به جر
در آن جا ررا می كييد. آنان به مرهتر مسرافران امرر كردنرد ترا بره كابرل        
برود. ا،نا ظلم گروری و اجتماعی ای بهد كه از آغاز اس م تا كيرهن از  

 سهی ریچ فرمانروای مسلمان بر كسی نرفته بهد.
ری پرا ج ل آبادا كابرلا  ترابیا نه فقط در میدان ش را بل در شارراه ما

كيدرارا غ نی و در سرا،ر ولا،را  كشرهرا اعمرال مشرابه را ان رام داده       
است. در حقیقت رمین ترابیا ترابان و ترابی خیل را بهدنرد كره دسرت    
آورد رای كشهری و اس می ر اران  ا ب معصهم را غرق در،ا كردند. 

 آنان بر ذرن مردم كهبیدند.  
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امیرل شرياخته شرده ی افغران برپرا برهد. پسرر        در ش ر كابلا جشن ،ك ف
)شاه( كه  نقطه ی اوج زنده گی اش بهدا برر چ رره و جسرم اش دسرتی     
كشیده و  بیعی است كه انرشتی به ر،رش ررم رسرانده برهد. افرراد امرر       
با معروف بر ا،ن مهضهي آگاه می شهند. روند ورود م مانان به عروسی 

ره كرده و شاه را گرفترار و برا   جر،ان داشت كه آنان تمام خانه را محاص
خهد می برند. مردم برای آنان بسیار ا تماس كردند كره او را رررا كيیرد     
و ی آنان نپذ،رفتيد. مردما چيد غهری برنج و غیره غذا را را بره ر،اسرت   
امر با معروف بردند تا بره ا،رن گهنرها صرحت و حقیقرت ازدواجا تا،یرد       

پسر را ررا نکردند. مرردما عقرب    شهد.  ا بانا غذا را خهردندا و ی آن
عروس رفتيد و ن د،ك د،رر و شام او را بدون شراه آوردنرد. برار د،ررر     
پدر داماد و چيد ر،ش سفیدا ن د ر،یس زندان خصهصی امر برا معروف  
آمدند. پدر آن پسر برای ر،یس زندان می گه،د كه مشکلی نیست  ا،رن  

كره شرما خهاسرته    شب را من در عهض او سپری می كيم؛ رر قدر شبی 
باشیدا ا،ن جا می گذرانما اما فرزندم را برای امشب ررا كيیرد  عرروس   
را آورده ام. پدر داماد ا،ن را نی  اف ود كه  طف كيید و فقط رمین شب 
او را ررا كيید  فردا صبحا رر ساعتی كه شما خهاسته باشیدا دوباره و برا  

معروفا ریچ ،ك از تضمین برای تان حاضر می كيم  و ی ر،یس امر با 
 بی نها به خانه برگشتيد.   سخيان ا،ن ر،ش سپید را نپذ،رفت. مردم

افراد وز،ر امر با معروف به جهانی در  غمان كره ر،رش او در ن رر شران     
كهتاه نما،ان شده بهدا آواز داده بهدند تا با،ستد  امکران دارد آن جرهان   

رادش امر مری كيرد كره    آواز آنان را نشيیده باشدا و ی مه هی سلیم به اف
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از ن د تان فرار نکيد  ريرامی كه پسر به بازار صرافان  غمران مری رسردا    
افراد امر با معروف از عقب اش می رسيد. بدون ا،ن كه ر،ش ا،رن پسرر   
را مشارده كييد كه به راستی كهتاه و ،ا برابر به سيت است ،ا نها بره  رت   

بری رحمانره بهدنرد     و كهب وی شروي می كييد. ا،ن  ت و كهبا چيان
كه پسر در رمان جا بی رهش می شهد. افرراد امربرا معروف مری رونرد.     
فروشيده گانا پسر را به شفاخانه می برند و پس از درمان بسیارا آشرکار  
می شهد كه بر اثر  رد رای فراوان افرراد مه رهی سرلیما ،کری از گررده      

ی بره نرام   را،ش از كار افتیده است. چه فکرر مری كيیرد كره چيرین اذ،تر      
اس ما چه قدر نفر  را در قلب ررای مرردم برر ضرد  ا بران برانریختره       
باشد؟ صد را رو،داد د،رری نی  روی داده انرد كره نفرر  و رنرج ررای      
گروری و اجتماعی را بر انریخته اند. ما از میان آن راا فقط چيرد نمهنره   

 را ،ادآوری كرد،م.  
 ز،ان ت ارتی:      

ن سرما،ه بهدند و در بیرون از كشهر زنده گری  افغانان ز،ادی كه صاحبا
می كردندا  بیعی است كه بیشرتر آنران فاقرد ر،رش بهدنرد. آنران آرزو       
داشتيد در حاكمیت  ا بانا تهام با ا، اد فضای صلح آمیر ا ررازگراری   
به كشهر بروند و به كار رای ت ارتی خره،ش بپردازنردا امرا از ررررذر     

یا نتهانستيد دل به بازگشرت دريرد.   ر،ش و سا،ر محدو،ت رای سلیقه ،
بيابرا،نا ز،ان رای ز،اد اقتصادی و ت رارتی برر كشرهر وارد آمرده انرد.      
اك ر افغانان مقیم در غرب و خارجا از ترسا دل بره بازگشرت نسرپردند.    
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به ا،ن گهنها ز،ان اقتصادی د،رری متهجه شد كه بیشتر بر اثرر بلُيردی و   
 كهتاری ر،ش بهد.  
پيج سالا مهف  نشدند از حر،م و دا،رره ی ر،رش بیررون     ا بان در  هل 

 روند و رو به سهی دنیای گسترده ی فکری كييد. 
 پا،ان و ارز،ابی كُلی:  

اگر بر حاكمیت پيج سا ه ی  ا بان ن ر افريیما ریچ چی ی به انردازه ی  
مسا ه ی ر،شا  نکته ی مرك ی فکر و ذرن  ا بان را احتها نمی كرد. با 

 ا بان به صد را و ر اران پاترك سرالار را نرابهد كردنردا      وجهد ا،ن كه
ميابن گهناگهن قدر  و پادشاری را سرنرهن كرده اند و آرزو را بررای  
ا، اد حکهمت مرك ی را زادندا مله  ا طرها،فی را پا،ران بخشریدند و    
خهد به ده را ر ار نی  قربانی شدندا و ی تمام ا،ن ارزش ررا را ج ،یرا    

يان دربر گرفته و ن ان كرده بهدند كه تهج ی اند  ر،ش و ح ابا چ
را نی  جلب نمی كردنرد. بيرابرا،ن مری ترهان گفرت كره ر،رشا نکتره ی         
مرك ی زمامداری  ا بان بهد و در كيار آنا تمام مرردما گیرر مانرده در    

 ر،ش بهدند.  
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 معيار خدمت
 ،ادآوری:

 نشر شده است.« ریله»م له ی  1333 -3ا،ن مقا ه در شماره ی 
*** 

در جهامن عقب ماندها تقسیم كار به گهنه ی مي م و كامل صهر  نمی 
     گیرررد ،ررا ا،ررن كرره ارزش بسرریاری برره آن داده نمرری شررهد. بخررش رررای  
     حرفرره ،رریا جا،ررراه مشررخت ندارنررد ،ررا جلرره آن رررا گرفترره مرری شررهد. 

در كيار اصل حرفه ی خه،شا ناچار اند به كار رای نخبه گان حرفه ،ی 
دوم و سهم دست ،ازند تا زنده گی خه،ش را تامین كييد. ا،ن و عهامرل  
د،ررا جهامن عقب مانده را بیشتر از پیش عقب نرره مری دارنرد و جلره     

 پیشرفت آن را را سد می كييد.
ضرای  وقتی در ،ك اجتمايا تقسیم كار به وجهد نیامده باشرد و تمرام اع  

جامعه به شغل خه،ش قانن نباشيدا سطح و معیار خدمت روشن نخهاررد  
بهد؛ ز،را چه  هر ارز،ابی كيیم كه چه كسی در چه بخشیا چره قردر و   

 چه گهنه كار كرده است؟ 
وقتی كار در جامعه تقسیم نشهدا خهاسته رای مردم به نتی ه نمی رسيد. 

م ال اگر كسی در جامعه ای بر بيابرا،ن اك راً زمیيه نمی ،ابيد. به گهنه ی 
  اثر خدمت و ت ش نامی ،ابد و از راه مسلكا كاری مفیرد ان رام درردا   
عامه امید ان ام كار رای مختلف و د،رری را نی  از او دارند كه شا،د از 
ع ده ای رمه بر نیا،د. بيابرا،ن نمی تهاند تمام نیاز را را بررآورده سرازد.   
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ر نادرست می گذارد. در نتی ره خردمتی   چيین امری روی ش ر  او تاثی
 كه كرده استا تحت شعاي قرار می گیرد.  

در جهامن عقب مانده و عقب نره داشرته شرده ی رمانيرد جامعره ی مراا      
به نام خدمتا شعار مری دريردا     دشهاری د،رر ا،ن است كه سیاسترران

 و ی در آخرا سر آنان از خیانت بیرون می شهد.  
مردما چيان بی ارمیت شده است كه اگر كسری  در میان « خدمت»شعار 

نامی از آن ببردا باعث تداعی خیانت می شهد؛ بيرابرا،ن اگرر در آرزوی   
  خدمت واقعی نی  باشیدا مهرد اعتمراد قررار نمری گیر،رد؛ حتری اگرر بره        
ارائه ی نمهنه بپرداز،دا باز رم می گه،يرد: ا،رن خردما  را بره خرا ری      

شخاص مطلهب وانمهده و مردم را غافرل  ان ام می دريد تا خهد شان را ا
 سازند. در ا،ن عمل آنانا نیرنگ ن فته است. 

اما در جامعه ی ماا خدمتراران واقعی نی  مت م به ا،ن و ،ا آن نرام شردها   
بدنام و شکار بی اعتمادی ذريیت پا،ین عهام می شرهند. كاسرتی بر ر     

فراده نمری   د،رر جامعه ی ما در ا،ن است كه خدمت در حرفره و كرارا ا  
 شهدا بل پیهسته به پيدار و عقیده شمرده می شهد.  

دسته رای سیاسی و  عقیده ،ی در ريرام قدر  خه،شا افراد بی سرهاد  
و غیر حرفه ،ی مربهط خهد را در كرسی را و پُست رای مسرلکی مقررر   
كرده اند؛ ررچيد بسیار سر،ن و كهتراه مرد  برهدا و ری تراثیرا  بسریار       

 را بر جا گذاشته است. ناگهار و ارت اعی 
بر اثر رو،داد رای ناگهار تار،خیا نهمیدی صاحبان حرفره و بسریاری از   

افغانستانا سرزمین اسرت يا راسرت.   »دانشميدان مبین ا،ن حقیقت شده كه 
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در ا،ن جا رر مهرد ناممکن ممکن و رر مهرد ممکن نراممکن شرده مری    
رفرها پیرر شرد،م و    بيابرا،نا چه نیازی بهد كره بررای خردمت و ح   « تهاند.

 خهن دل خهرد،م؟
شماری رر خدمتی را ميهط به عقیده می دانيرد و بره ثمرره ی بره دسرت      
آمده ی كار نمی نررند. آنان متهجه اند كه ا،نا بر اثر ت ش چه كسری  
به وجهد آمده است؟ در ا،ن جا در واقن كار رر خدمتراری در آ،یيه ی 

 ی شهد:اخ ق و عقیده ی اوا مطا عه و ارز،ابی م
آن شختا داكتر خهبی استا و ی افسهس كه عقیده اش خرراب مری   »

باشد. من ان يیری آن شخت را چه كيم كره عقیرده اش خرهب نیسرت.     
آن شختا پهرانرد بسریار آگراه اسرتا و ری در آن حر ب اسرت و آن        

 .« شخت... 
در ا،ن جا بحث نمی شهد كه آن شخت چه چیر ی بررای جامعره ارائره     

ار خدمت و شخصریت او پیهسرته بره آن اسرت كره در      می تهاند؟ بل معی
 ذرن و فکرش چه در گذار است؟

       شررماری رررر چیرر ی را در دام اب ررام ذريرری  ن رراره مرری كييررد. ا،ررن برره   
گهنرره ای سررت كرره رركسرری برررای ارز،ررابی و تعیررین كررارا معیررار رررای 
گهناگهن خهدش را دارد. چيران چره تقسریم كرار ررا در جامعره برر اثرر         

نیامده استا معیار رای خدمتا مشخت نمی شهند و نه خدمت به میان 
حدود آن را تعیین می شهند. از ا،ن رررذر اگر كسی و خدمتراری در 
،ك بخش و،ژها م یای خدما  ز،ادی نی  شهدا بازرم در ذررن و فکرر   

 اعضای جامعها از پذ،رش رمه گانی برخهردار نمی شهد.
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طح ارز،رابی خردما    وقتی معیار خدمت در جامعه روشرن نباشرد ،را سر    
اجتماعی پرا،ین باشردا  بیعری اسرت كره خردمتراران برر اثرر مبرارزه ی          
   هلانی و خسته كييدها نهمیرد مری شرهند. ا،رن نهمیردیا نره فقرط روی        
زنرده گری روحری و جسرمی آنران تراثیر نراگهار مری گرذاردا بررل روی          
خانهاده ی آنان تراثیر گذاشرته و بره رمرین گهنره بره تمرام افرراد جامعره          

 ،ت می كيد. سرا
وقترری فررردی برره سرري ش كررار نیررك و گ ،ررده ی آترری بپررردازدا اگررر   
سرنهشت خدمتراران گذشته و كيهنی را مشارده كيردا در تصرمیم اش   
مردد و اراده اش سست می شهد. شماری حتی از  را خه،ش خهاريرد  
گذشت. در نتی ها خدمتراران جامعه كارش ،افتها سطح خدما  پا،ین 

 اند.و جامعه عقب می م
به مي هر كار رای ز،ربيا،ی و برای جلرهگیری از نهمیردیا راه ررا،ی را    

 پیشي اد می كيیم:
رركسی كه آرزوی ان ام كار و خدما  نیك را داشته باشردا از نره در   
قلب و ذرن اش به پرورش روحیره ی فرداكاری بپرردازد. او نبا،رد امیرد      

ا فاصرله ی ز،رادی   ریچ گهنه امتیاز مادی و معيرهی را داشرته باشرد؛ ز،رر    
میان ذررن خردمتراران و عامره وجرهد دارد. عامرها ا،رن ترهان ذريری را         
ندارند تا پرورش دريده گان و آمهزگاران خه،ش را بره خرهبی نرهازش    
دريد. صاحبان قدر  نی  از ررررذر عریش و عشرر ا م یرای ارائره ی      

 خدمت به جامعه و خدمتراران نبهده و نه تهج ی به آنان می كييد.
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ا،رن جرا جامعره ام    »خدمتراران را از حیث روانی تسکین دریرد كره    اگر
است و معیار را،ش نی  چيین اندا اما باز رم برا محبرت مردمری و می يری     

ا ممکرن اسرت برا    «كار می كيم و امید ریچ امتیاز مادی و معيرهی نردارم  
بسیاری از خسته گی رای ذريی و روانی و نهمیدی رای د،ررر روبره رو   

او از نرره برره جامعرره و معیررار رررا،ش رو آورده اسررت. اگررر  نشررهد؛ ز،رررا 
خدمتراری با چيانی روحیره ای كرار كيرد و د،ررران نیر  مم رل باشريدا        

 شمار خدمتراران ف ونی می ،ابد و جامعه انکشاف می كيد.
وقتی جامعه به تهسرعه رسریدا زمیيره ی شياسرا،ی ارزش ررا و معیرار ررا        

ررم خردمترار و ررم خرا،ن را     گسترده خهارد شد تا برر اسراس آن رراا    
 بشياسیم؛ و ی پیش از آن به باور مرحهم استاد روری: 

 «در جهامن عقب ماندها معیار خدمت و شخصیت روشن نیست »
خدمترار نبا،د از رركسیا امید ع   و نهازش بسیار داشته باشد. او با،د 

 با تقبل فداكاریا كار را،ش را به ان ام رساند.
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 فغانستان يا افغان؟ملت ا
 ،ادآوری:

ا،ن مقا ه را زمرانی نهشرته برهدم كره رريمرهد انتخابرا   ه،ره جرگره ی         
اضررطراری برره دسررتم رسررید.  در  ه،رره جرگرره ی قررانهن اساسرریا اشررتباه  

به گهنره ی عمردی و غیرر عمردی در مترهن      « ملت افغانستان»اصط حی 
برر رمرین گهنره    پشته و دری جا داده شده بهد. در متن انرلیسی نی  گراه  

تکرار می شد. چيین كاستی ررا،ی در مرتن انرلیسری قرانهن اساسری كره       
اصل شمرده می شرهدا رفرن شرده انرد و در بقیره مترهن حقرهقی مربرهط         

 افغانستان نی  وجهد ندارند. 
بره  « ریلره »شمسری م لره ی    1381 -1ا،ن مقا ه رمان زمان در شماره ی 

 نشر رسیده است. 

*** 
در سخيرانی رای رسمی و غیر رسمیا تهجه دقی   در بعضی نشر،ا  ماا

و كامل به مفاریم  ملی و حقهقی )اصط حا (ا صهر  نمی گیررد. آن  
را گاری به جای رمد،رر به كار می روند. اسم از معيی اصرلی دور مری   

 ماند و در معيی دوم ،ا متفاو  به كار گرفته می شهد.
يی آن تغییرر مری ،ابرد.    گاه جله اصط حیا وصفی را می اف ا،يد كه مع

زمانی نام را،ی را كه از رررذر معيی به و،رژه واقعریا مغرا،ر باشريدا بره      
،ك مي هر به كار می برند. آنان نسبت به اصط حا  واقعیا از صفا  

 ،ا واهه رای مترادف آن راا استفاده می كييد.
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در ا،ن جا می خهاریم روی اصط حاتی كه اكيهن در نشر،ا  كشرهر و  
خيرانی رای رسمی زمامدارانا بسیار تکرار می شهندا بح ی كهتاه در س

 داشته باشیم.  
 ملت افغانستان ،ا افغان؟:  

از « ملرت افغران  »بره جرای   « ملت افغانستان»در بعضی رسانه راا اصط ا 
سهی مسهولان دو تی و غیرر دو تریا بره كرار بررده مری شرهد. شرماری         

 شرعهری و دسرته ی د،ررر بره     را بره گهنره ی   « ملت افغانسرتان »اصط ا 
 گهنه ی غیر شعهری به كار می برند.

را به گهنه ی شعهری بره كرار مری    « ملت افغانستان»كسانی كه اصط ا 
برندا در واقن وجرهد ،رك ملرت واحرد )افغران( را نمری خهاريرد. آنران         

را به حیرث ،رك ملرت نمری پذ،رنرد و مری گه،يرد افغانسرتانا         « افغانان»
ملیرت ررای   »نراگهن ،را بره اصرط ا آنران      كشهری سرت كره اقرهام گه   

در آن ز،ست مری كييرد و رركردام از رره،تی برخرهردار انرد؛       « مختلف
،عيی ا،ن كه رمه افغان نیستيد و نام افغان بره قرهم و،رژه ای ميسرهب مری      
باشد كه بر د،رران تحمیل شده و نهعی  استعمار است. بيابرا،نا گاه در 

به بررای اتبراي افغانسرتان بره كرار مری        را« افغانستانی» ا نام «افغان»عهض 
برند. در واقن در برابر افغانستان و افغانا صفای خا ر ندارند. اسرتراتیژی  

را بره عيرهان ،رك ملرتا     « افغان»آنان ا،ن است تا در گام نخست ره،ت 
مرحله ی د،ررر بررای تغییرر نرام افغانسرتانا تر ش        پا،ان بخشيد. بعداً در
،ك ملرت واحرد و جغرافیرای مشخصری را كره ا،رن       كييد. به ا،ن گهنها 

 ملت در آن ز،ست می كيدا از میان می برند.  
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پشت دسته رای ضد افغانا حما،ت بیرونی وجرهد دارد. آنران از آرمران    
را و آرزو رای مشتركی برخهردار اند. اف ون بر ا،نا شماری نامرذاری 

نرد. آنران تحرت    را به گهنه ی غیر شعهری به كار می بر« ملت افغانستان»
اثر تبلیغا  د،ررران قررار گرفتره انرد و بره معيری واقعری مفراریم زبرانی          
آگاری ندارنرد. بيرابرا،نا اگرر آگراه شرهند كره اصرط حا  نادرسرتا         
مغرضانه و ميفی اندا نه فقط به كار نخهاريد بردا بل بر ضد كراربران آن  

 را برانریخته می شهند.
سانی كه اصط حا  مغرضرانه را بره   تبیین نکاتی ز،ر در مهرد افراد و ك

 گهنه ی غیر شعهری به كار می برندا م م است:
افغانستانا نام جغرافیا و خا  اسرت؛ نره نرام ،رك ملرت. ا بتره كره         – 1

افغانستان از نام افغان گرفته شده اسرت )افغران س سرتان ف افغانسرتان(. در     
د؛ ،عيری  پسرهند مکران مری باشر    « سرتان »نام ملت اسرت و  « افغان»ا،ن جا 

افغانستانا نام آن جغرافیاا خا  و خانه ای ست كه افغانان ،ا ملت افغان 
در آن زنده گی می كييد. رر كسی كه در ا،ن خا  ز،ست مری كيردا   

 افغان است و رر افغانا عضه ملت افغان می باشد. 
و،ژه گی د،رر نام افغانستان در ا،ن است كه از ر،شه ی ،رك ملرت    – 2

می كيد. رر كشهری كه نامش از ملت اش گرفته شرده  )افغان(ا تراوش 
 باشدا رمانيد افغانستانا شانس بیشتر   دارد.

ش افغانستانا ،ادآوری شده كه نرام ملرت مرا    1343در قانهن اساس سال 
است.  رركسی كه در افغانستان زنده گری مری كيردا افغران مری      « افغان»
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ستان است. افغانستانا نرام  باشد؛ اما چيین نیامده كه گه،ا نام ملت ما افغان
 جغرافیا،ی ماست.  

دسته رای مغرضا رمیشه كهشیده اند از كابرد نام رای افغان و افغانرانا  
مررردم »خررهدداری كييررد. آنرران در عررهض آن ررراا بیشررتر اصررط حا    

را به كار می برند. در ا،ن مهارد باز ررم  « د افغانستان خلکه»،ا « افغانستان
رد؛ ،عيی در افغانستانا مردمی به سر مری برنرد   د،دگاه مغرضانه وجهد دا

كه افغان نیستيد. در محاوره ی معمه یا استعمال به جا ،ا بری جرای ا،رن    
اصط حا ا ارمیت چيدانی نداردا و ی در ا، اد و تسره،د ترمیيرا ههی   
ملی و قهانینا اگر به گهنره ی شرعهری و نادرسرت بره كرار برونردا مری        

با خطر مهاجه كييد. ب تر است م ا ی را نی  تهانيد ره،ت ملت و كشهر را 
 ارائه كيیم:

اگر رريمهد و،ژه ی  ه،ه جرگه ی اضطراری را خهانده باشیدا در آن به 
گهنه ی شعهری  از سهی افراد مغرض ت ش صهر  گرفتره برهد ترا در    
تمام متنا واهه ی افغان را حذف كييد. نخستین ماده ی رمین رريمهد را 

 بخهانید:
  اسررت و از « مررردم افغانسررتان»رگررها عررا ی تررر،ن م  ررر اراده ی  ه،رره ج»

 «  نما،يده گی می كيد. قا به ی ملت
را حذف كرده اند. با « افغان»مشارده می كيید كه آنان چه گهنه واهه ی 

وجهد ا،ن كه در رر دو سهی جمله به آن نیراز د،رده مری شرهد؛ بره ا،رن       
 گهنه:
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اده ی افغانان اسرت و از قا بره ی ملرت     ه،ه جرگها عا ی تر،ن م  ر ار»
 «افغانا نما،يده گی می كيد.

اگر در بخش نخست به گهنه ی فرضیا ،ادی از افغان ،ا افغانران نیامرده   
      از قا برره ی ملررت افغرران  »،عيرری   بررهدا با،ررد در بخررش دوم مرری آمررد؛  

از قا بره ی  »در جمله ی آنانا معلرهم نیسرت كره    « نما،يده گی می كيد.
؟ آنان ا،ن كار را بره گهنره ی مغرضرانه    «ا،يده گی می كيدكدام ملت نم
 ان ام داده اند.  

در ماده ی سی درم فصل چ ارم كه اوصراف رای دريرده گران را تبیرین     
فروما،ه گی صهر  گرفته است؛ ،عيی كسی حر  رای دارد   می كيد نی 

ا در ا،رن جر  « كه از  ر،  نسب افغانیا تابعیت افغانستان را داشته باشرد. »
را آورده « افغانی»ا واهه ی «افغان»كه د،رر چاره ای نداشته اندا به جای 

 اند.
ا وجرهد  «افغرانی »و « افغران »از رررذر معيیا تفاو  ررای ز،رادی میران    

را « كری »،ا « چه»نسبتی رست كه پیهند « ی»ا   نشانه ی «افغانی»دارد. در 
كرده اند كره   با كسی ،ا چی ی می رساند. آنان به    گهنه ای غرضهرزی

اگر كسی افغان نباشدا و ی از  ر،  نسرب افغرانیا تابعیرت افغانسرتان را     
رر كی افغان رسرت و  »داشته باشدا می تهاند رای درد. اگر می نهشتيد: 
 ا مسا ه حل بهد.  «تابعیت افغان را داشته باشدا می تهاند رای درد

« رحریم »  ً میان ا به گهنه ای ست كه م«افغانی»و « افغان»تفاو  را میان 
 وجهد داشته باشيد.  « رحیمی»و 
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ا فقط رحیم اسرتا و ری وقتری فرزنردان او زاده مری شرهندا برر        «رحیم»
می گذارندا اما خرهدا رریچ كردام    « رحیمی»اساس نسبت به اوا  تخلت 

 نیستيد.  « رحیم»
ا مشکل د،رری وجرهد داردا ،عيری كسری مری     «افغانی»در صفت نسبتی 

داردا و ی خهد افغان نیست. مهردی كه در ا،ن جرا   شهد كه نسبت افغان
اسرت.  « افغران »به ا،ن شکل درآمدها فقط بررای جلرهگیری از اصرط ا    
را « افغران »واهه ی  اگر تمرام رريمرهد را مشرارده كيیردا در رریچ جرا،ی      

 استفاده نکرده اند. 
ا اصط ا وارد شده ی بیرونی است كه در نشررا   «ملیت رای مختلف»
گذشته از سهی وابسته گانا به گهنه ی شعهری و غیر شرعهری  سال  22

ا نرام كردام تشرکیل    «ملیت»رواج ،افت. در نخست با،د آشکار شهد كه 
 قهمی ،ا گروری نیست. 
برای آشکار نمهدن ماریت و جهرر بره كرار   « ،ت»در زبان عربیا پسهند 

ا،رن   می رود؛ مانيد حیهان س ،ت ف حیهانیت. انسان س ،ت ف انسرانیت. در 
برای شياسا،ی ره،ت قهمی می باشد؛ ،عيی قهمیرت چیسرت؟   « ملیت»جا 

و ی روسان و ستمیانا ا،ن اصط ا را به مي هر خاصی میان قهم و ملرت  
« ملیت رای گهناگهن»به كار برده و می برند. از د،د آنانا در افغانستانا 

ت  ،ره  وجهد دارندا نه اقهام. به اساس اسرتراتیژی آنرانا اگرر افغانسرتان     
شهدا ملیت را ا، اد شده اند و رر كسری نقرش خره،ش را ا،فرا خهاررد      

 كرد.  
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دشميانا استعمال اصط ا قهم را برای تبار رای مختلف افغانستاناكسر 
شان می دانيد. بيابرا،نا آنان را ملیت ررا مری شرمارند و در نهشرته ررای      

« فملیت ررای مختلر  »خه،ش به جای اقهام مختلف افغانستانا اصط ا 
را به كار می برند. در ا،ن جاا مختلفا دو معيی می درد: ،کی ا،رن كره   
با رمد،رر اخت ف داشته و از رمد،رر جدا باشيد. بره ا،رن اسراسا گراه     

را به كار مری برنرد. ا،رن    « ملیت رای مختلفا برابر و بردار اند»اصط ا 
« یت ررا مل»راا از اصط حاتی اند كه دقی  نیستيد. اگر به اصط ا آنانا 

گهناگهن شدندا در معيی اصلیا دچرار اخرت ف شردها ررگر  بررادر و      
 برابر نخهاريد شد. 

اسرتيد و رمره   « افغان»حقیقت ا،ن است كه اگر بره،یم تمام اتباي كشهر 
از حقهق مساوی برخهردار می باشيدا مشکل حل می شهد. بيابرا،ن چره  

فران رمیشره   نیازی بره اقرهام و ملیرت ررای گهنراگهن اسرت؟ و ری مخا        
اصط حا  برابر )مساوی( و برادر را برای اقهام به كار می برند. رردف  
آنان از برابر و مساویا عدم تهازن است. می خهاريد حقرهق اك ر،رت و   
اقلیت را تحت نام برابریا غیر متهازن سازند. ا،رن شرعارا ظرارر و برا ن     

 متفاو  دارد.  
ای كهچرك تررا مانيرد    ریچ اقلیت افغانسرتان نمری خهاررد برا اقلیرت رر      

ريدوان و سیک انا حقهق مساوی و برابر داشته باشد. رردف ا،رن اسرت    
كه ريرام استعمال اصط حا ا با،د دقیقاً به معيی آن را تهجره صرهر    
گیرد. به گهنه ی م ال: تمام افغانانا حقهق برابرر و مسراوی دارنردا و ری     

ر  ز،راد و از  تمام اقهام مسراوی نیسرتيد. از حیرث حقرهقا از اقرهام بر       
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كهچکان اند  می باشيدا اما اگرر از مي رر فرردی تقسریم شرهندا رمره       
 مساوی می شهند.  

غا،ه ی ا،ن مقا ه ا،ن است تا از اصط حاتی كره بره گهنره ی مغرضرانها     
وارد ترمیيا ههی ملی و سیاسی ما شرده انرد و بعضری مرردم بره گهنره ی       

 یری شهد.  شعهری ت ش می كييد آن را را را،ج سازندا جلهگ
وظیفه ی ملی و شعهری رسانه ررای افغرانی اسرت ترا جلره اصرط حا        

 مغرضانه را بریرند و ج ت ترو،ج ترمیيا ههی ملی بکهشيد.
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 «عمرزی»معرفي مصطفي 
 )نه،سيدها پژورشرر و روزنامه نرار(

 در كابل. 1322عقرب سال  2مته د  -

 .1338در سال « ل یسه ی عا ی استق »فار  از  -

 « راد،رره و تله، ،ررهن»بخررش فررار  برره سرره،ه ی د،پلررهم از   -
 .1382هورنا ی م پهريتهن كابل در سال 

از پروهه رای آمهزشی « گ ارشرر انتخابا »دارنده ی گهاریيامه ی  -
 .BBCشبکه ی ج انی 

 ت ربیا  كاری:
هول عضه شهرای مركر یا گ ارشرررا خبرنررارا روزنامره نررارا مرد،ر مسر       

نشر،ها رمکار قلمریا مصرححا نه،سريدها ت یره كييردها كرارگردانا مسرهول        
ارز،ابی نشرا ا مسهول  را و ارز،ابی و مسهول واحد فرريری در ن اد را و 

اتحاد،ره ی ملری   رسانه را،ی چرهن اتحاد،ره ی ملری هورنا یسرتان افغانسرتانا      
  ه گان افغانستاناان من شاعران و نه،سيدهورنا یستان و خبرنراران افغانستانا 

بيیران  »فصليامه ی  ا«باختر»ا راد،ه و تله، ،هن «1»ا تله، ،هن«قلم»رفته نامه ی 
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ا م لره ی  «سرخط»روزنامه ی  )ميتشره در جم هری اس می ا،ران(ا« اند،شی
»ا وب سرا،ت  «»ا وب سرا،ت  «تحر،رك »ا گاريامره ی  «اوربيد»

ا وب سررا،ت «تانررد»ا وب سررا،ت «24دعرره  میررد،ا »ا وب سررا،ت «
واحد ته یرد   و« دانشيامه ی افغان»ا وب سا،ت «حقیقت»ا وب سا،ت «روری»
 «.آمه فلم»

 فرريری -آفر،يش رای كاری
 برنامه را و فلم رای مستيد تله، ،هنی:    

«: باختر»در تله، ،هن « ،ك سده فراز و نشیب»برنامه ی مستيد تار،خی -1
 دقیقه ،ی. 24قسمت  14

 18«: براختر »در تله، ،رهن  « آ،یيره ی ترار،   »نامه ی مستيد تار،خی بر -2
 دقیقه ،ی. 24قسمت 

    24قسررمت  21«: برراختر»در تله، ،ررهن « نررای»برنامرره ی مسررتيد ادبرری  -3
 دقیقه ،ی. 

 دقیقه.   24«: باختر»در تله، ،هن « سر ان 22»فلم مستيد  -4

فروزی(  )پیرامهن زنده گی مرحهم فقیر« پژوا  كهرسار»فلم مستيد  -5
 دقیقه. 41«: باختر»در تله، ،هن 

 تخلیقا :

 ميتشر شده است. -صحبت رای مغاره نشیيان ) ي ی( -1

 ميتشر شده است. -اجتماعی( -افغانستان و بازار آزاد )سیاسی -2

 مرز و بهم )تار،خی(. -3

 ميتشر شده است. -چ ار ،ادواره )معرفی چ ار فرريری افغان( -4

 سخن در سخن )معرفی كتاب را(. -5
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،ك قرن در ترار،  و افسرانه )ترار،  تحلیلری و شرفاری افغانسرتان از        -2
 ميتشر شده است. -می دی( 2111تا  1311

 ميتشر شده است. -افغانيامه )مشاریر افغان( -3

 ميتشر شده است.  -پشتهن را )تحلیلی( -8

 رسانه راا مد،ر،ت و نهسان را )رسانه ،ی(. -3

 اجتماعی(. -در ررج و مرج ز،ستن )سیاسی -11

 تار،  عمی  ) ي ی(. -11

اند،شه در بستر سیاست و اجتمراي )مقرالا  ميتشرره در روزنامره ی      -12
 ميتشر شده است. -سرخط(

 ميتشر شده است. -تحلیلی( -با زبان دری )تحقیقی -13

 روزگار )نهستا ژی(. -14

 پاس  )واكيش را(. -15

 تامل و تعامل فرريری )فرريری(. -12

 ارت اي و مرت ن )انتقادی(. -13

 فرريری(.سیر فرريری ) -18

 پی آمد تصه،ر )فلم و سیيما(. -13

 در مي ر بیرانه )تحلیلی(. -21

 ذريیت متيازي )ابراز ن ر(. -21

 ج وه را:

 به رنگ آبی )زنده گی ش ید میيا(. -1

مردی از سرزمین آزاده گان )زنده گی و برنامه ی انتخاباتی محمرد   -2
 شفی  گل آقا شیرزی(.
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 تی محمد نادر نعیم(.)زنده گی و برنامه ی انتخابا« نعیم»محمد نادر  -3

 تا یفا :

ترا   1323رير در سیيمای افغانان )فلرم ريرری سریيما،ی افغانسرتان از       -1
 ميتشر شده است. -امروز(

 گردآوری را:

 ميتشر شده است. -زمانی كه مفاخر ناچی  می شهند )تيقید تار،خی( -1

ميتشرر شرده    -حقیقت خهرشید )پیرامهن كلما  افغران و افغانسرتان(   -2
 است.

 (. در ا،ران غرافیای ج ان سهم )بررسی ستم ملی و ستی  قهمیدر ج -3

 )ارل سيت در جم هری اس می ا،ران(. در متن مدعا -4

ميتشرر   -نررش نه بر شاريامه و فردوسی )تيقید فردوسری و شراريامه(   -5
 شده است.

ميتشرر شرده    -مُيحيی تار،  )تيقید كرهروش و سلسرله ی رخاميشری(    -2
 است.

 ميتشر شده است. -ه ی آر،ا،ی(آر،ا،یسم )تيقید پد،د -3

 ميتشر شده است. -پهر ِخرد )معرفی زنده ،اد استاد ناصر پهرپیرار(  -8

ميتشرر شرده    -زبان دری و و،ژه گری ررای آن(  پیرامهن دری افغانی ) -3
 است.

ميتشرر   -آ،ین رای سخیف )تيقید اد،ان زردشتیا م دكی و مانهی( -11
 شده است.
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و كارنامرره ی مصررطفی نامرره ی مررن )پیرامررهن زنررده گرری   كترراب -11
 عمرزی(.

 پيدار ستمی )تيقید و بررسی پد،ده ی معروف به ستمی(. -12

 ميتشر شده است. -آركا،یسم )تيقید باستانررا،ی( -13

 معيی )گ ،ده را،ی از سخيان اند،شميدان(. -14

 محه ه ی سیاه )تبیین و بررسی فارسیسم(. -15

 رسا ت ملی )كارنامه ی محمد  ارق ب گر(. -12

 ترجمه را:

 -«،رهن »صار پيتاگهن )سرفرنامه ی واشريرتن(: محمرد اسرماعیل     تا ح -1
 ميتشر شده است.

 ميتشر شده است.  -«،هن»رسانه رای كيهنی افغانی: محمد اسماعیل  -2

 ميتشر شده است. -«،هن»ساختار ريدسی شعر پشته: محمد اسماعیل  -3

انری ه رای فرار نخبه گان حرفره ،ری از افغانسرتان: محمرد اسرماعیل       -4
 ميتشر شده است.  -«،هن»

تخت درلی را فرامهش می كيم )سفرنامه ی ريرد(: محمرد اسرماعیل     -5
 ميتشر شده است. -«،هن»

ميتشرر شرده    -«،هن»افغانستان در پیچ و خم سیاست: محمد اسماعیل  -2
 است.

ميتشرر شرده    -«،رهن »اگر ج انیان شکست بخهرند؟: محمد اسماعیل  -3
 است.

 ميتشر شده است. -«ن،ه»درست نه،سی پشته: محمد اسماعیل  -8

 ميتشر شده است.   -«،هن»فقر فرريری: محمد اسماعیل  -3
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ميتشرر   -«،هن»در قلب كرملین )سفرنامه ی مسکه(: محمد اسماعیل  -11
 شده است. 

د افغانسررتان ملرری  »در اختیررار  -«تحر،ررك ملرری افغانسررتان »مشرری  -11
 ا قرار داده شده است.«تحر،ك

اختیار روند ملی جهانان »در  -«روند ملی جهانان افغان»اساسيامه ی  -12
 ا قرار داده شده است. «افغان

در اختیار ا،ن ن ادا  -«ان من پیشرفت و رفاه زنان افغان»اساسيامه ی  -13
 قرار داده شده است.

در اختیررار ا،ررن  -«حرر ب حركررت مردمرری افغانسررتان »اساسرريامه ی  -14
 ح با قرار داده شده است.

در اختیار ا،ن ح با  -«ح ب حركت مردمی افغانستان»مراميامه ی  -15
 قرار داده شده است.

 «.،هن»ناگفته رای ار : محمد اسماعیل  -12

 رمکاری رای فرريری با د،رران در ت یه ی كتاب راا فلم را و برنامه را
 كتاب را و نشر،ا : 

تحقیقی پیرامهن سهاب  تار،خی و مهقف حقهقی قرارداد »ا «سا،ه بان بی سا،ه»
ميررار »ا «پررژوا ؛ زنررده ی جاو،رردان اسررت»ا «نپشتهنسررتا»ا «و خررط د،هرنررد

 -زنده گی امیر دوست محمرد خران  » ا«حکمیت انرلیس در سیستان»ا «ن ا 
 )راجن به احمد ،اسین سا ك قادری(.« پیروزی»و « جلد اول

 فلم را و برنامه رای تله، ،هنی:
اعتمراد   بازتاب»ا «رمتا«)برنامه ی تار،خی(ا برنامه ی اجتماعی « مستيد باختر»

 )مستيد زنده گی ش ید عبدا ح (.« ش ید ملت»)سلسله ی انتخاباتی( و « مردم
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 مدنی:  -تا،یدا  فرريری
 ش. 1382پهريتهن كابل در سال « مهورنا ی »ستا،شيامه ی  -

 ش. 1382در سال « م من صلح افغانستان»ستا،شيامه ی  -
 ش. 1333ر سال د« شهرای هورنا یستان افغانستان»ستا،شيامه ی  -
 ش. 1332در سال « مشرانه جرگه ی افغانستان»ستا،شيامه ی  -
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